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LECTORI 
BENIVOLO ET ERUDITO- 
| Se. P D, 
D. THEOD. FRID. STANGE, 


FPKOF. THEXOL, 


M. Chriflianurt David Sani de editis 
FIoratii carminibus aliisque fcriptis in ufum 
adolefcentiae fcholafticae optime meritus 
idem commentafiones tres de Alcaeo, poéta 
lyrico ejusque fragmentis in forma prolufio- 
num MDCCLXXX'.-— MDCCLXXXII. 
Inuftr. Gymm, Islebiae rectoris munere 
fungens Halae typis. Hendelianis edidit, 
CQUae cum cito : venditae ;"néqug *exémpla 
fruftra requifitae : redéintéc' horum libello: 
rum me adiens precibüsqüe' Togitans ;ut. 
refectis et praeteriniffis i ls, quee sd tem- 

ora et loca harum prolufionum pertinerent, 
ea tantum retinerem, quae ad communem 
lectorum ufum pertiberent, ut ita integrum 
libellum Fragmentorum Alcaei effent effec» 
tura, Αἱ ΜῈ viro fignificavi, valde fe falli, 
. d puta- 


IV D und 


/ 
fi putaret, omnia haec Alcaei effe Aenjxvec, 
'quae Jani evulgaffet; dixique eundem ea 
tantum éx Athenaeo illuftraffe carmina, 
quae cum Horatianis conferri atque com- 
parari poffent quaeque conftarent, poetam 
Graecum in imitationem a latino effc pro- 
pofitum. — Quocirca iterum me rogitavit 
redemtor prolufionum de Alcaeo, at fecum 
ea communicarem, quae ad illuftrandum 
poétam praeftantifümum ulla ratione fpec- 
tarent;. quo plenior et perfectior ἔκδοσις 
fragmentorum huius poetae prodiret. Pre- 
cibus huius hominis, non iis rebus, quibus 
vulgo: ad ejusmodi opera fufcipienda fcrip- 
tores famelici alliciuntur, (quasque res 
barbare Pbonoraria vocant) motus, auc- 
tor eidem fui, ut notitia litteraria huius 
Alcaei ex Bibliotheca Fabricio Harlefiana 
yepeteretur; ex hac enim pleniffima notitia 
huing.ppétae hauriretut;.Ín primis cum de 
caritaje hic Itber Tn-paurerim manibus effet. 
Belii vit&m accarzate:enucleateque fcriptam 
ex eius dictiosarfo. adiciendam curavimus. 
Neque. -Qyroldi vHzm buius Alcaei brevi- 
ter et lafíhe propofümi negligendam puta- 
vimus. Textum graecum Athenaei ex 
Scbweigbauferi V. C. cusa etiam in iis car- 
minibus, quae Jani jam ediderat, &b hoc 
in haud paucis difcrepantem denuo repetii- 
| | mus 


5, 


see MA d 


inus, quod maxime in animadverfionibus alia 
plane uteretur ratione atque qua Jani ufus. 
Cumolim jam nonnullae curatae collectiones 
fragmentorum Alcaei in huius urbis libro- 
rum collectionibus non reperirentur, con- 
venit precibus redemtor huius opufculi D. 
Henr. B/ümner Lipfiae praetorem urbanum 
et Chr, Dan. Beck, Prof. gr. et lat, ling. 
Viros meritis de re litteraria graviíffimos, 
ab iisque facile impretravit, ut &d aliquot 
temporis fpatium fibi: Po?re graci veterer, 
tragici , Comici, Lyrici, epigrammatarii, 
additi fragmenti: ex probati auctoribus 
collectis nwnc primum grace et latine iu unum 
redactum corpur |a 70 Lectio) Colon. Allobr. 
1614. fol. atque Carmina navem illuffrium 
feminarum, Sappbur, γέμα, Myrut, Myr- 
Sidir,. Corimte , Telefille, Praxille, Noffidis 
( in Harlefí introd. in bifl. ling. grec. p. 65. 
prol: male legitur. Naffidir, uti fequent voca- 
bulum. Alemannis duplici n etiam. pejus ex- 
primitur.) 4nyte ; ct Lyricorum, Alemauis, 
Stefichori, nacreontis ,— Alesi, Simonidie 
Baccbylidit; Elegie Tyrtei et. Mitmermi. 
Bucolica Bionir et Mofcbi — Latino veríu & 
Laurentio Ggmbara expreffa. — Cleantbis Mo 
fehionis, aliorumque fragmenta nunc primum 
edita. Ex bibliotheca Fulvii Urfini Romani. 
Antverpie ex oficina Chriflophori Plantini; 
| | 1568. 


-- 
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2569.crederentur. Ex his libris ea transtu- 
limus, qu& a nobis defiderarentur. Liberali. 
tatem horum virorum ad adjuvandas graecas 
litteras bibliopola huius libelli grata mente 
agnofeit. Ceterum etiam adjecimus, frag- 
mentum ex Euftathio illud Αδμήτσυ, λόγον 
9 À. et ea ex Pindari Scholiafte, quae num 
revera Alcaei an alius fint dubitantur, Cum 
φοίτα aetate, in primis in Germania vigeat 
litterarum graecarum ftudium et collectiones 
Scriptorum  praeclarorum virorum, quae 
injuria temporum perierunt, litterarum 
graecorum ftudiofis et gratae et acceptae 
fint fperamus fore, ut et fragmentorum 
nova haec congeries Alcaei Lyricorum 
praeftantiffimi lectoribus eruditis placeanfi 


Scribeham Helae ipfis Cal; Aprili 
MDCCCX, 


ALCAEI 


ALCAEI. VITA 

ex Gr. Gyraldo,: 

. ArcA2nUs fratres duos habuit, alterum 
vuüdem Cicin, alterum véro Antimetidem 
quem Babyloniorum fócium, ut fcribit Stra- 
bo, appellare erat folitus? et. certamina 
magna confeciffe dictus, ipfosque ex maximis 
periculis liberaffe, Eítin hiftoriis proditum, 
Pittacum ab Alcaeo multis contumeliis et ^ 
convitiis laceratum nam ( ut eft ab Arifto- 
tele literarum monumentis relatum) quum 
Alcaeuset frater Antimenides patriae exer- 
citui duces praeeflent, ipfis a civibus abro- | 
gatis, imperium et ejus fumma eft Pittacó 
tradita quam rem iniquiore animo tulit Al- 
caeus, remque ipfam in fuorum carminum 
locis plerifque aperte offendit; . Dionyfius 
hiftoriam ita ipfe recenfet, Pittacum, inquit, 
dictatorem (fic enim quem illi aefymnetam, 
interpretatus eft) Mitylenaei creaverunt: 
ut contra exules eos qui patriae cum Alcaeo- 
&obili po&ta erapt, conflgeret: quare nom - 
: mirum 


VIIL ἢ d 


mirum videri debet ἢ cum illo perpetuas 


inunicitias exercuit namet illum, ut refert . 


"Laertius, interdum σαροΐποδοι, et σάρασον, 
quod latipes effet, et pedes traheret, et 
νχειρσπόδην nuncupabat, quod fciffuras in 
pedibus haberet, quae graece χειρόδες, et 
ὀωγῶδες sppellantur, Laértio et Phano- 
, rino teftibus. Γαύρικο vero, quod fruftra 
Éntumefceret et fuperbiret. Item Quaxava ot 
"eisexyes quod pinguis effet ζοφοδορπίδαν 
autem, quod ὄἄλυχνος id eft, non fine lu- 
cerna videret. Porro et dysicverov, quod 
de ὧδ male audiret et fordidus effet. Atque 
hujuitemodi Alcmus conviciis et maledictis 
Pittacum eft infecutus. Quare quum cap- 
tivus in ipfius Pittaci manus veniffet, ut cft 
apud Val. Maximum, illum quidem impune 
abire petmifit, tantum admonuit quid in 
opprimeudo poffet.  Fferaclitus vero illi 
dixiffe ait, vehiam loggé fupplicio meliorem, 
verbum utique fopho, id eft fapiente, dig- 
mum et vel boc ipfe dignus ut inter feptem 

fapien- 


! 


* ea alP air ix 


fapientes connumeretur. Sed enim noü 
Pittacum folum Alcaeus eft infectatus, fed 
et Myrfilum, et Megalagyrum, et Clean- 
thidem , aliosque nonnullos qui in patria 
tyrannidem per impotentiam exercebant, 
ut tradit Strabo. Commodius ergo, inquit 
Pifo, o Pice, Quiatiliani Verba exponemus, 
quum Aleáéuim ait tyrannos infectatum effe, 
Cui ego, Equidem recte Pifo doces: fed 
paullo poft tu ipfius Quintiliani verba recen- 
fueris, Graeci. Stafiotica Alcaei quaedam 
operá vocant, quae vos Latine feditiofa di- 
cere poteftis, - Meminit et de his Steabo, 
in quibus fcilicet de patriae fedítionibus 
inteftinisque difeordiis ἃ tyrannis oppreffae 
agebat: quo etiam carmine navigationem 
fuam et bella defcripfit quod et Acron tefta» 
tur, et Horatius, quum ita cecinit, 


Et te fonantem plenius aureo 
.Alcge plectro, dura navis, 
Dure fuge mala, dura belli, 


L 


Horo- 


rn, V 


X E t.c ed j 
Herodotus memoriae: monumentis manda. 
.vit, eo tempore quo Mitylenaei cum Athe- 
nienfibus pugnarent, victoriaque penes 
hoftes effet, Alcaeum  abjectis armis aufu- 
εἶδε: quae ab hoftibus collecta, in templo 
:SPalladis fufpenfa fuere; idque ex ipfius ver- 
fibus ad Menalippum facile cognofci quam 
tamen | hiftoriam ut parum fideliter ab Ha. 
rodoto expofitam Plutarchus retulit in eo 
qui infcribitur: De Herodoti abufione feu 
malignitate (fi recte fic cacoethia interpreta- 
tar) Hiftoriae veritatem fecuti funt, Strabo, 
Laértius, et Suidas. At vero in Mauficis 
et in arte medulandorum carminum peri- 
tiffimum fuiffe Alcaeum, praeter Graecos et 
' Attilius Donatianus apud Latinos fcribit : 
ideoque Horatium in quibufdam ait durio 
rem videri, quod Alcaeum haud recte 
femper fit imitatus: ut in illo, | 
Lydia dic per omnes 
Te deosoro, Sybarin cur PIOpMIe amando 
Perdere? 
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Index. 
Scriptorum Alceum commemorantium, 


L Grecorum. 


Arftoteles, — pag. 84 - 87. 
Athenseus, 50-- 80, et 116. — 197. 
Auctor Proverbiorum, |. A 303 et 215. 
Corinthus, P | 205. 
Diogenes Laértius 189 - 200. 
Dionyfius Halicarnaffenfis, — 93— 100, 
Euftathius, 214 et 215. 
Hepheftionn  112-- II4. et 203. 
Heraclides Ponticus. 87 — 92. 
Herodotus, . 83. 
Julianus Imper. | 200, 
Maximus Tyrius. (1 15. 
Paufanias - (7 R14 et τις. 
Plutarehus, Ἴ1Ι, 112 et 201. 202, 
Scholiaftes Aefchyli, | 219. 
— — — Apollonii Rhodi, Θ΄ διό, 
— — .--. Ariftophanis, | . 218. 
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Scholiaftes Hefiodi. ΟΦ | 217. 

gei sen — Pindari. jo» 213. 
— — -- Sophoclis. v 216 et 217. 
m: — 'TLheocriti. 215 et 216. | 
Strabo. 100—110. 
Suidas; '" 202. 
Synefiu. | [ δο4. 
"Izetzes (lfaac.) - 2 214. 

II Latinorum. 
Acron, : pag. 226. 
Atilius Fortunatianus, 228. 
"Cicero. 220, 

. Horatius. ^^  221--223. 
Ovidius. | | 223. 
Porphyrio. | |. 215. 
Prifianus. ᾿ς τς 224. 

. Quinctilianus, — 223. 

Solinus. 224. 

'Yalerius Maximus. 224: 
- — 

| DE 


DE 


ALCAE OO, 


POETA LYRICO. 


* 


4 


D» 


," 


NOTITIA LITERARIA 
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! A 
GOTTL. CHRISTOPH. HARLES 
auctius edita Vol, 11, Lib. 11. Cap. XV. 


Á LCAEVS Mitylenaeus Lesbius; 
Tyrannis »inací Camoena 8) fua et cause 
ψιχοῖς carminibus infeftus, fed libenter 
obfequens vino, (conf. dtbemaeum X. 7. 

T A a et 
a) Vt ait Hora, III. 9. ». Carmina ills, quae 
de bellis civilibus et in tyrannos fecit, 
διχοςασιαςικοὶ. dicta fant, — vid. Dacier. ad 
Hor. .Od. XIII lib, IT. v, 26. In horam 
carminum multis, quod sperte non poffet 
invehi in tyrannos, eilegoría regnsvit; 
' ' wid. fragmentum Alcael apud Heraclidem Pon. 
ticum de ellegoria Homerkes, in Th, Gale 
opusculis mythologicis, Amftel. 1688. 8. 
p.413. et elegantiffim. Iani ad Horat. I. carm 
34. Argumentt. Heri. | 


4. 


4 


"od ΠΡ ΟῚ ἢ 
: τὰ ΄ 


et. 8. pP 429. et 430) b) aequalis ac civis 


Sapphonis; [vid. Strabon. XML. p. 917. ] 
clarus fuit circa Olymp. XLIV. c) Vide 


 Herodo- | 


ES Pueros quoque amaffe arguitur. Horat. 


-— 


lib. I, od, 32. 6íqq. Cicero de N. D. lib; 1. 
cnp. 28. Naevus im articulo ' pueri. deleczat 
Akaeum. dt efl corporis macula, .maevus:. illi 
zamen hoc lumen videbatur. Ydem Tuscul. quaeft. 
11Π|.΄ 35. Foris vir in fua republica cognitus ; 


' quae de ikvenum amore fcripfit dicaeus! et de 


amore, 400 erga Sapphum ardebat, vid. 
Ariflot. Rhetor, lib. I. cap. 9. adde Bayie 
Diction; voc. Alcée, A. et ὦ. Sed Akaeun 


᾿δῇ utroque crimine. non omniney, quidem 


defendit, at tamen pro illa mirum et 


| fimplicitate et licentia bene excufavit iIani in 


prol. I. de Alcaeo, p. 7. et 8. Hari, 


6) In Chronico Eufebio- Hieronym, edit. 


.Vallarf. p. 462. Olymp. XLV. 2 (fecundum 
Scaligerum Olymp. XLIV. 2.) dicitur: 
Sappho ez “ἴασις poetae clari habenzur: five, 
zn eft in cod. primo Palat. spud Schurzflejfcá 
jn Notitia bibl. Viner. p. 248. Sappho poetria 


; Alcaeus poeta , clari habentar, Adde Vallarf. 


not, 


- 


Herodotum V. 95. Strabonem lib. XUI. 
p. 617. et Laertium lib. I. fect. 81. vbi 
quae. 


not. l. c. et ibid. Ponzaci animadv. pag. 131. 
et Roncalli Chron. vett. Tom. I. pag. 51$. 
Tamen Olymp, XLVIT. adhuc fuperíteseíTe : 
debuit, quum. Pittscum Mitylenis patrise 
tyránnide potitum  convitiis  pro'ciderir. 

“ vid. plura apud Corfmum Y.(t. Attic, HI. 
Ῥ. 67. Sim[on in Chron. et Saxis; in Onomeft. 

ες Y. p. 17. «conferunt eiug aetatem. in A. M. 
3401. Olymp, XLIV. 1, auie C. N. 602. 
V. C. 150. Larcher in Chronol. Herodot, - 
verf, gallicae vol. VI, p. 563. Las fabdexit 
rationes, Alcaei aetatem incidiffe in A. M, 
4103. hte C. N. 61i. Olymp. XLUL 2. V. 
C. 143. — 4fkaei imsgo e nummo aeneo 
᾿ Frfoi in huius Illuftrium imagin. nr. 3. et 
in Gronovii "Thef, Antiqq. graec. vol. IT, tab. 
33. melior tamen irm Addendis ad illum 
tomum, — Alcaeus et Pittacus in nummis 

' Mitylen. apud Zarduis. p. 582. de nummis 
urbium illuftratis,, adde Belli difp. fopra. 
uns. Medaglia di Alceo Poeta, in Atti 
eruditi deis. Societa Abrizziena. I. Part. 
| antiq. 


|. €6 — 

quaedam eius if Pittacum convicia. refert, 

Adde dicdiion VIII. 1. fyipof, p. 726. . 
Valer. 


1 


entíq. "i 9I. . | Fait Akaeus ingeno ut 
excellentiffimo ita quoque acerrimo, Martis 
Mufarumque alumnus, Pro patria cum 
popularibus adverfas Athenienfes licet forti- 
fer pugnans, tamen, ut vitam fervaret, 
abiectis armis, fugam capelfivit. Athenienfea 
eutem arma captà, tamquam infignem prae- 
dam, in Minervee ad Sigeum templo 
fufpenderunt. vide Herodoti ét Strabonis 
loca, a-Fábricio iam citata, et ad Herodoti 
locum Palkenar, et JVefeling. p. 4135. Atque 
Alcseus, ( ut Valk. vertit Herodoti verbs, ) 
iffa lamenimus ad lyram, carmen* Mitylenen 
mifit, ed fodalem Melenippum, quo fuam 
ille fugam evulgsbat. Nam poeta, aliag 
ftrenuus et bellicofus, ( μᾶλλον τῷ δέοντος 
φολεμικὸς γενόμενος, ut ait Ashenaeus XIV. 
p. 627. A.) dedecori non futuram fibi puta- 
bat clypei abiectionem. — De relíquis eius σὸς 
' bus ge(tis, turbis, rerum novandarum ftudio, 
odio implaesbili belloque contra Pittacum, 
qui tyrannidem ab ipfis civibus Mirylen, 
τ : ob- 


/ 


Valer. Man, YV. 1. ext. 6. Carminibus füis et 
α΄ δαῖς in eumdem concitavit animos civium 
fuorum Mitylenaeorum, ut teftatur Maxi- 
mmus Tyrius difi. XXI.' Confer locum, quem 


L] 
ἐκ 


τος ᾿Αλκαία σκολιῶν «μελὼν "profert 


, . dtrifla- 


; ΚΤ adeptus eft, ipfamque pstriam (vid, - 


Dionyf. Halc. antiqq. rom. V. 82.) fufcepto, 
de eius exfilio, et quomodo aPittaco captus, 
$t leniter monitus dimiffus fit, egerunt 


. Wberius vitae illius enarratores, ex. gr. Bayie, 


et lani II. citt. autor Biographiae claflicae, 
ex fermone englíco i in tlieotilcum ἃ Mura, 
verae, part. I. p. 60 fqq. Menken. Bibliothec, 
virorum militia seque ac fcriptis illuftrium, 
'Lipfise, 1734. 8. p. 29 fqq. — sdde longam 
not. Salvagn, ad Ovidii Ibin, v. 527. p. 134. 


"Opp. Ovid. edit. Burm. tom, IV. — De 


Pitaco, uno de feptem Sepientibus, nat 


᾿ Olymp. XXXIL den, Olyiop. LIL $. vid. 


Diogen. Laert. T, fect, 74 — 81. Larrey eiüs- 
que sdnotator de /a Barre de Beaumarchais 
in Hiftoire des fept fages. à la Haye. 1734. 
tom. 1.11. Bruckeri Hiftor. critics philofoph. ΄ 
tom. I. part. II. lib. T, cap. 2. psg. 438 fqq. 
Anfra lib. II, τὰ 2». feet, 27. ete Hor Ὁ 


LI i 


* 
T6 2 e 


8 —— | 

Arifloteler VIL. 10. politic. d). ' Etiam &ellicas 
ves fcripfit Alcaeus et navigationem fuam, 
cum a tyrannis Mitylenenfibus pulfus eft, 

' fi fides Porphyrioni et Acroni ad Horatium 
Jib. IT, od. 13. [ Navigationcm tamen fuam. 
fcripfiffe Alcaeum, probabile fit ex loco 
Sitrabonit l. p. 37. (p. 63. Almel.) [5 
enim animadvertit, Nilum pluribus oftiis 
in mare effluere, quippe quod ei cum aliis - 
pluribus effet cotnmmune, mentione dignum 
mon putaffe Homerum, ficut ne Alcaeumm 
quidem, tametfi ir in Aegyptum fe veniffe 
dicat. Procul dubio refpexit Strabo ad 
Alcaei carmen illud de navigatione, Nam 


quod 


ὦ De fcoliis vid. -Cafaub. ad Athen. XV. csp. 
14. et 15, fupra ad Pindarum p. 80. Alcaeo 

. Forflius ad Iuftin, II. 9. tribuit ícolion apud 
Athenaeum. XV. 15. p. 695. (qui csp. 14. 
incipit. fcolia recenfere et p. 693. F. ait, 
4flcaeum | atque Anacreontem eo genere 
poeíeos excelluiffe ,) quod Calliftratum ha- 
buit parentem. vid. Fabric. lib. IV. cap. 24. 
$. 14. p. 58. vol. IV. -. Hari. 


i — n '9 
quod poeta in ceteris fuis carminibus, 
Nilum pluribus oftiis effluere in mare, non 
commemoravit, id neque fingulare .neque 
nofatu. dignum videri potuerat Geographo. 
Adde Strabon. IX. p. 411 fq. et Burettium 
de noftro poeta in Comment, Soc. Parif. 
Infcr. tom. XIII. pag. 210 fqq. Somnium 
vero Harduini, Alcaeum bexametro fatyrico 
ufum fuiffe olim, K/otziur in Lectionibus 
Venufinis, Lipfiae, 1770. pP. 52. recte 
Arrifit, Har! ] | Hymnum in Apollinem memo- 
rat Plutarcbur Lib. de Mufica | p. 1135. 
Paufania; Phocicis p. 817. vocat προοίμιον e) 


εἰς 


c 


. €) προοίμιον idem. eft, quod humnur. - Vide 
, Ex. Spanhemiü notes ed Callimach. p. 3. 
Menag, ad Latt. p. 379. Scripfit et Alcaeur 
, Epigrammata, Porphyr, *pod Eufeb. X. 3. 
praeparat: ᾿Αλκαϊος δὲ ὃ τῶν λοιδορῶν i ἰαμ- 
ων καὶ ἐπιγραμμίτων ποιητὴς παρῳ δηκς 
, τὰς ἘΦόρε κλυπάς ἐξελέγχων. ΝΙΠ Eu- 
, febius hunc Alcaeum Lesbium confudit cum 
altero iuniore ἐπιγραμματογρχφῳ huius 


nomi. 


- 


! 


10 german Ν 
εἰς ᾿Απόλλωναω.. quod eruditus interpres 
perperam reddit prolufionem. [De eius 


bymnir in Vulcanum et Mercurium. vid. 


Menandri Comm. de encomiis, p. 48. 
edit. Heeren.] Hymni in Mercurium memi- 


nit idem Paufaniar Achaieis p. 574. ae- 


Perphyrio ad Horatii lib 1, od. ': 


— &lcaeum ἐν τῷ ἐγνάτῳ laudat [Scholis 


 Marcian. ad Hom. Iliad. 9'. 178.] Etymol. 
.M. in. ddels. [ Decimum odarum librum 
commemorat Athenaeus, XL. 8.1] — Liber 
fecundus μελῶν Alcaei laudatur a Polluce, 
tfm eius Γανυμήδης, ᾿Ἐγδυμίων et Πασιφάη. 
[Scripfit quoque Παρϑενεῖω, vid. Plutarchum 
. de Mufica p. 1136. et fupra ad Pindarum 
fect. Ν117 Aeolica dialecto fcripfit Alcaeur, 
et magni exiftimatus e(t a veteribus. 
[Horatiam eius fuiffe imitatorem atque ad- 
] . mira» 
nominis. — lat. p. 769. ad Acropolit. 

[ Akaeus ὁ ἐπιγραμι di diuerfus &. 
lyrico, laudatur in fcholüss Marcianis, 8 


, Villoifonio editis, Ilisd. (. v. 378.) 


"— 2! 


mirstorem conftat. — /Icaeut vero pracipuus 
atifex, reliquis praeftantior, generis car« 
minis, quod ab eo vocabatur Alcaicum; 
non, quod nonnulli opinabantur, lyrici 
ipius, illo antiquioris, auctor extitit, - 
conf. Jani ad Horai. 1. 32. s.] "Exdesw - 
poematum Alcaei ᾿Αριφόφανειον et 'Agigo- 
χϑιον memorat Hepbaeflio in Enchiridio p. 7 "W 
[melius repet,. jn Pilleifonii Prolegom. ad 
Homer. p. LIX. adde Schol.'ad A4friflopb. 
Plut. v. 2 53; ibique Hemfterh. p. 74 fq. ] 
[n Aleaei ὠδὰς five ἄσματα fcripferat 
Calliar Lesbius tefte Strabone [lib. XIII. 
p. 618. ] quem Athenàeus vocat ex eadem, 
qua Alcaeus, urbe Mitylenaeum. Hora. 
pollinem quoque in Alcaeum fcripfiffe teftg- 
tur Suidas. [ Draconem fcripfiffe περὶ τῶν 
᾿Αλκαίᾳ μελῶν, tradit idem Suidasl. p. 626,. ᾿ 
atque Eudocia in Viol. pag. 133.] —Dicae« 
arcbum ey τῷ περὶ 'AAxaia laudant Athe- 
naeus et Scholiaftes Ariftoph. [ad pacem 
Y« 1243. vid. infra lib. III. cap. 11. vol, If.. 


τ "m 
peg. 295.] vti Chamacleontem  Ponticuin 
idem Athenaeus lib. X. Seleucum Grammati- 
cum fcripfiffe" nonnihil de Alcaeo vel in - 
— Alcaeum, colligas ex Athenaei X. p. 430. 


E Lefibus et amoribus non aptifimam fuiffe 


Alcaei Mufam, poft Quinctilian. X. 1. notat 
Iulianus in Mifopogone. Eodem autem 
. Fabio iudice Alcaeus im parte operir aurea 
plectra f) merito donatur, quo tyrannos 
infectátur : multum ctiam. moribus. confert, 
in cloquendo: quoque. breuis et. magnificur, 
et. diligens, et plurimum Homero fimilis, fd 
in lufus et amores. defcendit , maioribus. ta- 
"men aptior. [ Dionyf. Halicarn, in Cenfura 
220 | | vett. 
f) Horat. | 
Hunc Eeibio facri "re plectro 
Teque tuaque decet forores. 
| Idem lib, I. Oda 32. Barhire carmen Lesbio »τί- 
mum modulate civi, qui furox bello tamen inter 
arma five. iacratam  veligarar udo litore navim, 
| Libesm et μία: Veneremque et illi femper hae- 
ventem puerum canebat , 61 Lycum nigris oculis 


siproque Crine decorum, 


da ridic 13 
vett. ἜΝ vol. V.p. 421. edit. Reisk, 
landat Alcaei magnificentiam ( μεγαλοφυὲρ), 
brevitatem ac fuavitatem, acrimonia et 
gravitate conditam ; praeter ea configura- 
tiones (σχηματισμὰς ) , perfpicuitate tems . 
peratas, nifi, quantum eam proprietas 
linguae f. dialecti Lesbiae vitiet; tum in 
primis mores rebus civilibus accommodatos, 
h. e. adfectum; quo calent, quae ad rem- 
publicam turbulentam fpectant poemata; 
faepe fane, fi verfum detraxeris, forenfem 
inveniri orationem. Idem de ftzuctura ora- 
tionis , : fect. XIX. p. 155. edit. Uptoni, 
euius not, vide, Alcaeum et Sapphum, fcri- 
bit, parvas feciffe ftrophas, ita, ut in pau- 
cis metris non crebas mutationes induxe- 
rint; Epodis etiam ufos eífe breviffimis; 
aliter feciffe Stefichorum εἰ Pindarum. 
Idem denique ibid. fect. XXIII. p. 22r. 
inter Lyricos Stefcborum et Alcaeum admi- 
ratione dignos (ὠξιοϑεάτας) iudicat. Harl. ] 
Hodie nihil huius Poetae exítat praeter 

per. 


1ὴ, S 


peérpatcaquaedamfragmenta, quae eollecfa 
funt a Micb.. Neandro 8) in. Ariftologia 
Pindarica p. 425. fq. Henr, Stepbano h) in 
Lyricis p. 12, 419. et 433» ac diligentius 

a 


g) Mich. Neandee Giomologiae five Ariftolo. 
giae Pindaricae, Bafil. 1556.8. Graece εἴ 
"Latine cum notis editae fubfecit collectas a 
'fe aliorum Lyricorum vitas ac fententias, 
Simonidis p. 395. Anacreontis p. 41O. 

' ^ Bacchylidse ' p. - 416. Stefichori P. 421. 

—  Alctei p. 424. Sapphus p. 427. et Alemanig 
p. 430. quibus denique p. 431. vitam Ibyci 
 fobiungit, nullas etus Tententiás EIN fe 
potuiffe teffatus. | 


dh ) H. Stephanus Graece et Latine edidit Car- 
minum Poeterum' novem Lyricse Poefcos 
Princpüm —fregmenta . Alcsel, Sapphus 
Stefichori, Ibyci, Anacreontis, Bacchylidis, 
Simonidis, Alcmanis, Pindari, nennulla 
etiam aliorum , Archilochi, Melanippidse, 
Telefti, Pratini, Timocreontis, Hybriae 
'"Cretenfis, — Ariftotelig, — Erinnae Lesbia, 
Alphel Mirylenaci, iacérti.in Anscreontem, 

| Juli- 


vai Laos dre 5t 

a Fuwio Vrfnoi) in carminibus novem 
Mluftrifüim |, foeminarum εἰ Lyticorum, 
| pP. 160, 


Juliani Aegyptii et "Theocrit; — Plures huius 
collectionis CMarco et Iohanni Fuggero: 
dicatae,) exftant editiones fupra in Pindaro . 
jàm notàtee, quarum bináe iam féribenti 
inihi íünt ad' menus, unà. Plantiniana, 
Antwerp. 3565. i2. sltera δή ealcem Pin- 
dari Graeco-latini, forma minore, apud 
Paulum Stephanüm an. 1600. editio quart, 
multis verfibus ad calcem adiectis lócupletata, 
cuius psgihes fubinde cito hoc capite, 
Exftant et fragibenta baec Graecolat. ex H, 

. Stephani collectione in Corpore Poetarum 
Graecorum, Génev. 1614. fol. ' Et Gal. 
Jice: les fenteness illuftres des Poetes Lyri- ' 
ques Comiques et áutres Greces et latins pai 
6G, L. D. T. Pàrif. 1580. forma minore, 


i) Fulviu: Ῥγήπαε, Roinanus, vir eruditus et 
MsStorum Codicum Bibliothecae Farnefianae 
rufpator tractatorque follertiflimus, an. 1586. 
9 ex officina Ghriftoph. Plantini edidit - 
* Graece, Alex, Farnefio ' Cardinali infcripta, 
et diligentius a fe quam Stephano fsciüm 

| fuerat 


16 — o———À 7 
^ p. roo fq. 300 fq.. [Fragmenta Alcaei, 
quae Ztbenatus ab interitu fervavit, colle- 
| git et critice atque grammatice illuftravit 
cl, M. dici a David n Rector Gym- 
B nafii 


4 


fant: collecta notisque illuftrata Carmina, 

( five fragmenta potius carminum ,) movers 
"illuftrium faeminarum Sapphus, Eriunae, 

. Myrus , Myriidis, Corismae, . JAufoe, Pra- 
 xillae, Noffidis , Anyrae , ^ ἐξ. ἃ Τὰ 
ΔΜ. Srefichori 9. “Ἵἰκαεὶ, Ibyci, Anacreontis; 

᾿ Simorridir , Bacchylidis τ᾿ Elegias Turtaei. es 
5. Mimnerii et Bucolica Dionis ac Mofchi, Deni- 
que Orphei quaedam ez Cleanthis, ac Mofchia- 
φὴς Comici, Euripiditque, Theodectae, Menan- 
dri er Philetae Coi, fubiecta ad calcem Meta- 

, phrafi Bücolicorum Bionis ac Mofchi latina 

M us concinnata a Laurentio "Gambara 1 Brixiano. 
Fallitur enim Atominr Tefferus, dài ia 
additionibus ad Elogia Thuanen, tom II, 
pag. 71. univeífam hanc Fulvii Urfini 
collectionem carmine ἃ Gambara expreffam 
tradit. Fabri, ^ Ur(ünus vero in: Epiftola 
dedicatoria; nec uno, ait, aut altero, fed 

. pluribus, msstis exemplaribus in huius- 
| modi 
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nafii Isleb. in tribus prolufionibus fchofafti- 
cis; de. Alcaeo, poeta ]lyrico, eiusque 
fragmentis, Halae Sax, 1780 — 1782: 4. 
Locus Alcaei mutilus eft apud Strabon, 
lib. IX. pag. 411. (pag. 631. Almel.) Aliud 
Alcaei fragm. apud Suidam. v. Τετύφωμαν. 
emendat Toup.' in Opufc. critic. in Suid, 
pet HI. P 283. edit. Lipf ὦ, Salmafius. 
in Esiftola XV. ,P- 32. Epiftolarum illius 
cura Antdjpii Clementii, Lugd. Bat. 1646. 
4. pag. 32. ,jnter alia, inquit, vidi Apol 
;lonii Alexandrini Τεχμκὰ et Arcadii Gram«- 
r matici opera; in quibus , praecipue in 
Apollonio , multe reperiuntur citata tefti- 
monia, Alcaei, Sopphonir, Corinnae, hbin- 
tbonir Sapbronis et aliorum; qui lingua 
aeolica aut dorica mera fcripf re ,' ex qui- 
bus duabus dialectis non te latet conflatam 
| B | effe 

modi fragmentorum  colletione ufi fumus; 
nec e^vulgatis tantum fcriptoribus, fed de 


hon editis etiam peu deicripfimus. 


Hear. 
| i 


d S 
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- 


effe romanam .prifcam loquelam. * Harl]. 


Videndus etiam Jamwur Rutgerfur cap. 4. 
Venufinatum Lectionum, et Cafp. Bartbius 
lib: I. Adverfar. cap. 19. Verfus de duplici 


pudoris genere , laudato * 'altero, altero: 


ruflico et inepto, Euripidis eft Hippolyto 
. v. 385. non 4lcari , inter cuius fragmenta 


ab H. Stephano perperam referri notavit - 
Theodorus Canterus lib. II. Var. Lect. cap. 


18. [B. Martinus Var. Lect. lll. 12. 
| Alcaeo tribuit fragmentum apud Pluiarcb, 
in Praecept. reip. ger. p. 798. quod Pindaro 
adferunt Xylander et Reiske ad locum Plut. 
 '&c Schneider in Fragm. Pind. Ὁ, 85.] 


Fuerunt et alii Alcaei. 1) Avus 
Herculis, Paufan. Árcadic. p. 627. [ vid. 
Heyne ad Apollod. not. p. 311 fq. et p. 376.] 
2) Herculis filius, — Herodot. 1. 7. [ vid. 
Heyne |. cp.492.] 3) Socer Pythagoráe. 
Jamblicb. in huius vita cap. 30. , 4) Tra- 
gicus Athenienfis, de quo infra in notitia 
| Tragi- 


w^ 
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Tregicorum. 5) Comicus veteris Comoe- - 

diae, de quo infra in Comicis. 6) “ἴσως 

Meffenius Ἐπιγραμματογράφος i in crucem '- 

fublatus , (vid. Salmaf. de cruce, p. 449.) 

.qui Philippi 3Masedauis aequalis fuerit, 
fiquidem is fit auctor Epigrammatis, quod 

refert Plutarchbur in Flaminino p. 373. Sed 
It, Voffius in Catullum p. 42. Epigramma 

illud putat compolitum ab Alcaeo Comico, 
cui refpondit Philippus οἰντικωμωδῶν. Sal. 
tem antiquior Mefífenius ille Alcaeus fuit 
Meleagro Gadareno, qui fub vltimo Seleuco 
floruit et Coronae fuae Epigrammata eius 
intexuit, Vide 4llatium de patria Homeri 
cap. XIV. — 4leei, jamborum contume- 
Hoforum 'et epigrammatum Icriptoris, qui 
fu rta Epheri perftrinxerit, meminit Porphyr. 
spud Eufeb. X. praeparat. p. 467. 1) 4- 
ΓΖ) Sardianus a Mitbridate interfectus, 
quod in ludis ipfum vieiffet: aurigando. 
Plutarch. Pompejo p. 643. 8) 4lceur 
Epicureus, qui Roma cum aliis Tectae fuae. 
B a pulius | 
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XO pulfus eft Anno V. C. 581. Olymp. CLI. 
4. L. Poftumio Albino Cof. vt auctor Ztbe« 
faeur lib. ΧΙ. p. 541. Aelian, Var. Hift." 
IX. 12. 9) Akaecur Epigrammatum Ícrip- 
tor fub Tito Imperatore. ^ Tzetzes ad 
Lycophronem prooemio: 'Ez/yexupaTo- 
γρώφοι δὲ ποιητοοὶ Σιμωνίδης ὁ παλαιὸς καὶ 
᾿Αλκαῖος ὃ yos, ὃς ἣν ᾿Ουεσχαειωνᾷ καὶ 
Tira. Nefcio , an Tzetzae fraudi fuerit 
' obiter infpectus Plutarchus, in quo mentio 
Titi, indignantis Alcaeo, Epigrammatis, 
quod paulo ante dicebam, conditori, Ve- 
rut ifte Titus haud ME: Pn ro 
Flamininus. | 
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Arcis, : nátif de Mitylene dans 
YIe de Lesbos, a été un des plus grans- 
Pcétes Lyriques de lantiquié. Ily ena 
qui veulent qu'il ait 1) été l' inventeur 
de cette espece de poésie. 1] florissoit 2) 
dans la 44. Olympiade, en. méme tems 
(que Sappho, qui étoit de Mitylere aussi 
bien que lui. la^) Chronique 3) scan 

n (0 duleufe 
'1) Dic Latinum Barbite, carmen Lesbio primum 
modulate civi, Hor. od, 32. 1, 1. 


2) Eufeb. in Chron. 
3) Le Fevre , Vie des Potes. Grecs pog. m, 27, 


» -- e ' 
A) La Chronique [candaleufe. ] J'ai raporté les 
propres paroles de Mr. le Fevre, et je suis 
fort trompé s'il a pris eilleurs que dans la 
. Rhetorique  d' Aristote ce petit conte. 
Aristote 4) cite ces mots d' Alcée; ' 
| Θέλω 
| --mmmmmced ; 
a) Ariflot, Rhetor. lib. 1. €. 9. Notez que je range et 
que j'accentué ce Grec comme Scaliger ἐπ Exseb, 
p.d. edir, 1658, - RN 
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daleuse dit. qu Alcée ravità un jour de 
demander. je ne. sai quoi. à Sappho, et que 


o5 Sappbo 
Θέλω riv εἰπεῖν. ἀλλά MS κωλύει 
Αἰδώς. ᾿ εν 


Et cette feponse de Sappho, 
Ai δ᾽ ind σ᾽ ἐσλῶν ἵμερος, ἢ καλῶν, 
. Kal μή τι ἐϊπεῖν γλῶσσ᾽ ἐκύκα καπὸν, 
Αἰδώς κα νυ σ᾽ ἔχ, εἶχεν ὄμματ᾽ 
A'AN. ἔλδγες πϑρὶ τῶ δικαίω, 
Voici le sens de ces vers." Alcée declare 
qu'i voudroit bien dire quelque chose, 
mais que la honte l'en empéche ; Sappho - 
Jui repond que s'il. avoit desiré des choses 
bonnes et honnétes, et si sa langue n'eàt 
pas &é príte á.prononcer quelque mal- 
honnéteté, la honte ne lui seroit point 
montée au vissge, et qu'il feroit.une pro- 
portion Teisonnable. : Ceux à qu'il est 
donné de juger des livres de Mr. le Fevre; 
gens comme il a dit dans $a premiere Jour- 
naline, quiom: dai capable de plusieurs formes, 
et qui sentent ἃ demi. mot le beau ez le fn der 
| peuies ej des expressions, voient bien que - 
ees paroles. d' Alcée | eont une de ces decla- 
rations 


ny 9" 


te 


NIS OS ἃς 
Sappho qui m'otoit par ce jour « là de «i bclle 
bumeur. que. d'ordinaire, lui vefusa ce qu'cWe 
lui offrit peut - etre le lendemain. Quoi 
quil en soit il se méla d'autre chose que - 
de vers ; il voulut donner des preuves de 
son courage à la guerre, et n'y fut pas 
tout- à-fait heureux; carilne se sauva 4) 
qu'en fuiant, et qu'en abandonnant. ses 
armes, lors que les Atheniens gagnerent 
une bataille contre ceux de Lesbos: mais 

il trouva dans cette disgrace une assez 
douce consolation, puis que les vainqueurs 
firent apendre ses armes au temple de ! 
Minerve à Sigée; ce qu'ils n'eussent point. 
fait avec cette distinction, 5115. n'eussent 
jugé q'ells seroient un monument trés. 
glorieux deleur victoire. Alcée p'oublia 


4) Herod, ls. f. 9f. t0 , 
ἀὐξιμβοθοσθεισερετοτατατερε κοι : 


rations d'amour qui demandent l'heure du 
berger, et que Sappho comprenoit parfaite. . 
ment ce qu'il vouloit dire?" Sa reponse est 

— sage, mais elle est peut &tre d'un trop grend | 
gens froid selon cette suposition, ᾿ 


point cette circonstance dans les vers 5) 

qu'il fit B) sur le malheur qui lui étoit. 

OST ' arrivé, 
5) Id. db. et Sinbo HJ. pag. 412, € 41. 2E 


[c E 
B) Les vers quNl fit fur le malheur. ] Celui de 
tous les Poétes Latins qui ressemble le mieux 
à Alcée, a confesge annt bien que lui dans 
ses Po&sies, qu "ll s'étoit sauvé du combat 
en jettant ses artes, comme un meüble (τὰ 
iratile ὁ à des fuisrds, 
-qecum δ.) Philippos et. celerem fitim 
Senfs, velicta mon. ben? parmula, 
Quin, fracta virtus et sminaces 
Turpe folum tetigere mento, 
Archilochus c ). «voit eula méme avanture 
avant Alcée, et s'en étoit confessé publique. 
ment. Horace n'auroit pas τέ peut-&tre 
de bonne foi jusques à ce point; s'il n'avoit: 
eu cgs grans exemples devánt les yeux. | 
. Chabot se trompe d) quand il soutient que 
Pluisrque 8 r.futé Herodore sur la fuite 
d' Alcée. Plutarque s'est contenté de dire eJ 


βαρενθμσιμαινισυσυιροφοσκν qu* . 
5) Horat. 0d ag. r. RC 
(J Voie la remarque H de fon artiele, 
àJ Chabot, in Horat, Od, 13. 1, 2. 
4) Pint, de tmalige. Herodoti pag. $54. 
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arrivé, Sa Muse à laquelle il donnoit de 
]' occupation au millieu dés arme$ 6), soit 
pour des chansons à boire, soit pour des 
chansons d'amour, et pourlouér la personne 
quil aimoit, qui n'éoit que trop une C) 
. ANS aide 
Bsbaustaaenttccst gu 
6) Horat, ubi supra: je ráporte ses paroles dans (a 


remarque E. 
Ι 


. qu' Herodote a suprime une belle action de 
Pittacus, mais non pas la mauvaise action 
à Alc£e. | 


C) N' ét que trop tte aide semblable à lui, ] 
Horace "nous aprend- que la Maitresse d" 
: Alcéeetoitun garcon quise nommoit Lycus, 
et qui avoit les yeux et les cheveux noirs, 

Qui f) ferox belló tameu inter arma, 
Sive jactatum religarar udo | 
Lzore navim, 

Liberum ez. Mufas, REIN et illi 
Semper. haerentem. puerum. canebat, 

Ez Lycum nigris oculis , FiruM : 

- Crime decorum. 
C'est S párexument le méme que celui qui avoit 


/ ἢ Horat, Ode » Hb, l. 


Ν 
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28 πέσαν. 

ἷάο semblable à luí,.sa Muse, dis -]je, 
ne garde point le silence sürla defaite des 
Lesbiens, On sait d'ailleurs qu'elle. ne 
badinoit pas toljours, et qu'elle pouvoit 


traiter noblemeht Dy les.matieres les plus 
, graves, 


t LÀ 
* 


N 


une tache au doigt, laquelle loi fervoit d'une 
parure tout à- fait charmente selon le goüt 
de ce Poéte; 5} Nawu; im arnculo pueri 
delectat Alcaeut, ac eft corporis macula naewur, 
dli ramen hoc lumen videbatur. Ciceron dit 
enun autre lieu ἡ) qu'encore qu^ Alcée cüt 
x temmoigné  besucoup de courage, il avoit 
jempli ses. vers d'une excessive pederastie ; 
Fortis vir in fua republica cognirus quae de λιυε- 
vum amore Jcripfit Alcaeur? | E 
D) Iraizer noblement les matieres les plus graves.) 
C'est ce qui a fait dire à Horace 
Ez i) re fonántem plenius aureo, 
Akee plectro, dura tiavit, - 


Eu Dura fugae sinla , dura belli, 


Urruimque facro digna filentio 
£) Cicero de Nat, Deor. l αν ἢ 
^ h) 14. Tufcul. queft. 4. 
$) Herat, Od, 15..lib. 2. E 
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graves ,- et sur tout un beau lieu éommun 
contre les tyrans, ^ Alcée süivoit alors 

"E | uné 
ἀιβειεξεταιετεσιςε:σαεϑειο τῷ j ᾿ 
Mirantur. umbrae. dicere: fed magis 
Pugna; et exactos £uyrànmos 
, Denfam humeris bibit aure vulgus, 
Mr. Dacier remarque sur ces paroles f. 
Que le stile db. Alcée vroi? noble et forr, ec qu'il 
éraitoit des matieres. plus velevées que celles que 
. Braitoit Sappho qui dit de lui dans Ovide," 
Nec plus. Alcaeus confors patriaeque. Lyraequa 
Laudis habet, quamvis. grandius ille fonez, 
11. Qu' Horsce lui domne [e plectre d'or parce 
qu'il parle de cette partie de ses. Ouvrages οἱ il 
decrivoit les guerres. civiles qui. etoiet arrivée: à 
Mitilene ^ et. les diverses factions dos Tyrans 
Pitacus | Myrsilus,  Megalagyrus, les Clea- 
- flactiter , er te quelques autres k), et que Ceo 
poésies dtoient apellees διχος ασιαςικὰ ποιήματα 
potries sur les seditions. Il cite ce passage de 1) 
Quintilien: Z/caeus its parte operis aureo plectro 
snerito donatur qua tyrannos infectatur, Multum 
eiiam moribus confert, in eloquendo brevis es ^ 
ERU (. 0 mgri. 
k ) Voles Strabon. 1. 13, pag. 425. 
3} Quint,Llie. 0 un. "t. 


N 
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une pente. fortifiée par ses propres avan- 
tures, 'et par des interéts personnels; car 
il avoit été aux prises avec ceux qui avoient 
voulu empieter sur la liberté de sa patrie, 


et nommément E) avec Pittaeus, qui ne 


laissa. 


EUN mE 
magnificufy et diligens, — plerumque Homero 
frimilis, fed. in lufus e£ amores de[cendie, majori- 
bus ramen aptior.  Joignez à cela l'epithe- 
te de mifenacantes qui 8 ἐτέ donée à ses Muses, 
et Alcaei MINAC / $, 4.) Stefichorique graves 


; Camaetta, 

E) ΕἸ nommément avec Pirtacus. ] 1l vomit con- 
Aye lui des injures fort grossieres, il Ppe'la 
giedplaz, grosse bedáine, eté. comme nous 


l'aprenons de Suidas sous le mot σαράπες, - 


et de Diogene Laerce dans la vie de Pittacus, 
La moderation de celuici fut fort loüiable, 
*— et 8 paru telle à Valere Maxime, *) Piraci 
Quoque moderatione pectus. inffructum ,. qui 
dAlcaeum potram, et. amaritudine. odii et. viribus 
| — C dngnni 
Lanza m 
m ) Horat. Od. 9, 1.4. 
5) Val. Maxim, lib.ig, c t. - 


— ^^ 8t 
laissa pas de devenir Usurpateur, quoi 
qu'il.ait Été un des sept Sages de la Grece. 
11] remit en liberté 7) Alcée qui étoit 
devenu son prisonnier, et dit que 14 
remission d'un crime vaut mieux que ἴθ 


chátiment. ll y en a qui disent 8) . 


qu' Alcée fat chart. avec beaucoup. d' autres; 
?nair qu 'enfín i] re. mit. à la tete de eer exi- 
lez, fit la guerre aux tyranr et ler cbatra. Je 


ne-trouve dans. Denys 9) d'Halicarmasse - 


sinon que les habitàns de Mitylene élurent 
Pitacus pour leur Chef contre le Poéte 
Alcée, et ses adhéréns qu'on avoit banis. 
D'£utres veulent qu'aiant abusé de la 
clemencé de Pittaeus , et ἢ alant point 


cessé | 


2) Heraclitus àpud Diog. Laert. in Pittáco 1, 1, 8, 76. 
8) Dacier fur lode 13. du 2. 1, d' Horace, 
9) pu Halicarz., Aniig. Roni, 1, 7. cap, 82. 


ingenii adver [us fe pertimcif ime ufum , ἜΣ 
dem à civibus  delarzam adeprus, tantummodo 


quid in.opprimendo poJes admonwiz, 


΄ 


cessé de cabaler et d'invectiver 10), on 
cessa d'user de suport à son égard, et que 


c'est ce qu'Ovide a voulu signifier par ces. 


paroles; ᾿ i E 


Utque. lyra vater fertur periffie fevera.. 
Caufa fit exfiiti dextera lafa tui. 


Cela est d'autant plus vraisemblable, 
qu' Alcée passoit pour un homme qui 
s oposoit dux innovations 11), nón pas 
parce que c'étoient des innovations, mais 
. parce que d'autres que lniles introduisoient, 
C'est un defaut qui lui est commun avec 
bien des gens. 1l ne nous reste que des 
lambeaux de ses poésies, 
———— 
10) Vide Dionyf. Salvagnium Boe(fium comment, ἐπ 
Ibin, pag. 192, et 103. edis in 4. 


-— 


31) Οὐδ αὐτὸς εὐβιξρεύων τῶν τοιότων νεωτερισ- 
μῶν, Ne^ipfe quidem purus ftudii ejusmodi no- 
vandarum rerum, | Sirabo 1, 13. p. 435. . 
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D e Alcaeo, po&ta lyrico, eiusque 
"agmentis ut inflituerem fcribere, facile 
;iuxit me, quem in manibus habeo, 
Jmirator illius atque imitator, Horatius. 
la quo illuftrando dum operam pofui, 
?»penumero fubiit aliquis animum dolor, 
xod praeter.pauca atque exigua frag. 
xenta, nihil ad nos ex divini iftius po&tae 
*eribus perveniffe. Cum enim intelli. 
crem, nos iis univerfis eo carere aegrius, 
:o excellentius in ipfis eorum reliquiis 
"genium, quo et acrior et grandior fpiritus 
crneretur ; tum fentiebam inprimis, fi 
5tegra haberemus, e quibus hae parti- 
lae effent fervatae, carmina, quantnm 
"la effent Tuminis allatara odis Horatii, 
;i in hoc genere totum fe ad Lesbii vatis 
| | C2 - exem- 


| fragmenta . novis aliquando curis caftig 


exemplar compofuiffet, eique fefe ftuduiff 


effe quam fimillimum. Quod quidem ε 
ipfe plurimis locis declarat ac profitetu: 


 magnificisque fübinde Alegzum fuum verb. 
. extollit, et comparando intelligitur, νι 


paucorum illorum, quae ex Aleaei operibt 


.fuperfunt, fragmentorum, plurima apert 


ἃ Venufiho: po&ta imitando. effe exprefl; 
Sic equidem, per Horatium cum Alcz 
etiam contracta, ut fic dicam, familiarit: 


te, in füfcipere hominem atque adama: 


cepi, ut tam, que ad illius vitam, more; 
ipgenium, opefa denique cognofcenda pe 
tinerent, ex antiquis denuo fériptoribi 
repetita colligere , quam carminum eit 


atque. illuftrare ftatuerem. * Quamqu 
enim illa iam pridem funt a .vifis doctis. 
Athenaeo;  Heraclide Pontico, Stobae 
aliisque excerpta: tamen eadem ita c 
rppta adhuc et mendofa apparent, ita f. 
yel negligenter vel (cur enim clo 

᾿ du 


eee 37 
iubitem?). infeite ab his, qui ede. 
tractata funt, ut operae fit , ftudii aliquid 
et ingenii ad € éa emendanda : et confituenda 
conferre. Itaque eius talis exercitationis 
leve aliquod fpecimen (nam nihil videri 
aliud has pagellas cupimus) aequo et] eru« 
aito lectori tradere vifum eft. ᾿ 


Alcaeo patria fuit Mitylene 8), ποῦς 
Πῆ ἃ 1,650] ἰηΐαΐαθ civitas, eademque 
litterarum fama clariffima b), Olympiade 

2 — . jilum 


a) μϑγίφην πόλιν. vocat Strabo XIII. p. 617. 
pulchram Horat. Epiít. 1. 11. 17. Hinc Alcae- 
um Athenaeus deipnof. 1. 19. ποιητὴν Μιτυ- 
πληναῖον, Sappho: ep. Demetr. Phaler. (v. H, 

. Stepb. fragmm. lyrr, T. 11, p. 38.) ἀοιδὸν 
σὸν Λέσβιον, Lesbium civém Hóritius Cari, 

I. 32. 5. dixere. | "EE Tow 


b) po ea infula viros praeclaros protulit, 
, praeter. Alcaeum quidem, Pittacum, 
eu numeratur in feprem, Diophanem rhe- 
Y 
toréii, Léibondotetf ἢ plilofophüm, .. Theos 
phenem hiftoricum í alios Cf. Strab. m 


38... EIN 

ilum XXXXIIII floruiffe, in chronic 
Eufebiano memoriae traditum ef... Aequa 
lis fuit Sapphus, quam etiam ipfam Mity 
lenaeam fuiffe, atque ab Alcaeo amatam €) 
conftat, - 


΄ 


Erat Mitylenarum respublica, more 
plurimarum Graeciae civitatum, ita contti- | 
tuta, ut libertate uteretur, ac tyrannidem, 
five perpetuam, 4186 penes unum effet, 
dominationem; repudiaret.- Excitabat ifta 
Graecorum libertas atque alebat magna 
ingenia, quae.fi ad poéfin facta effent, 
nullis conftricta vinculis, ad furimam eius 
artis virtutem igneo ferrentur impetu, 
immenfaque enthufiasmi vi ( nam eft liber- 
tas fuapte, natura ferocior) ad infignem 
illam et fenfuum et verborum fublimitdik 
.* .ehiterentur, quam Romanorum aureae 
. 8etatis po&tae, cultiores illi quidem, verum 

. moderatiores etiam, utin oppreffa libertate, 
afíe- 


. €) Notum eft Alcei ad illam carmen Θέλω 
τὶν τ᾽ εἰπεῖν cet, 


Q0, 59 τ 149 
2ffequi. non potuerunt. Verum graecis 
ingeniis eadem illa libertas tribuit quoque 
audgciorem quamdam atque effrenatiorem 
cum morum, tum fenfuum orqtionisque 
licentiám, ut in illorum fere carminibus 
impolitior quaedam fimplicitas, m 
ac rudior virtus ineffet, 


Alcaei ingenium,  excellentiffimum 
natura atque acerrimum, praeter come 
munia iíta, alia quoque, quibus inflamma, 
retur, incitamenta habuit. Saevam enim 
isa puero inilittam, non folas litteras, 
fecutus, tantam fibi ex rebus bellicis forti- 
tadinis gloriam comparavit, vt etíam inter 
daros Lesbiorum duces referretur d). 
Non dubito, quin bello, inter Lesbios et 
Athenienfes ob Sigeum occupatum gefíto,- 
fi non *praefuerit, .certe praetor, id eft, 


cum militari i imperio » interfuerit exercitui 


: füorum 


d ) Igitur ferox bello ab Horatio , carm. I, 32. 
6. vir forrit &' Mond Tulcal, IV. 33. 
didtur, ^ — τ 


δὲ dm. Ὁ Mina k νὰ 
..fuorum civium e). Quo -in bello quant? 
hujus virtus ab hoftibus fieret, cognitum 
eft proelio, quo ab Atheniepfibus Lesbii 
 füperati fnt, Cum enim. fortifime pug- 
naffet, fed cedere tandem fortunae coaets, 
vix, armis abiectis, fervaffet vitam; arma 
ilius capta in Minervae ad Sigeum tem- 
plo Atheniepfes füspenderunt: tantae fibi 
duxerunt eam praedam gloriae f), 


Incidit huius tanti viri aetas in ea tein. 
pora, quibus erat Mitylenarum respublica, 
quod pluribus. Graeciae civitatibus liberis 
accidifle videmus, domefticis odiis ao diffi- 
diis perro Vnde cum factionis atque 
| | inteífti 
e) Tetra fcilicet; marl enim Pittacus fummam 
imperii o in bello tenebat. : 


1) "Narrant rem Strabo XIII, P. 600. Herodot. 
V. 92. et Herodoti cenfar , Plutarch, orgei 
"Heedóra κακοηϑείας. Verfus Alcaei fuper 
eo cafu referunt Strabó et Herod. ll. 1l. Cete- 

'yum.quomedo Horatius ín. hoc ipío etjam 
fimilem (e effe Aleseo Tones V. Carm. II. 
7. IO, et ibi not, : 


04 


a— 4t 
inteftina- belía exarfffent, non defuerunt, 
qui tyganmidis cupiditate inducti, rerum, 
potinndi opportunitatem — amplecterentur. 
Quare multi ea tempeftate Mitylenen ty. 
ranni tenuerunt, ex quibus memorantur 
Myrfilus, Megalagyrus, Cleanactidae, po- 
ftremo Pittacus £)5 quos infeftis et armis 
et carminibus ἢ) acerrime Alcaeus, no« 
vis rebus inimiciffinus, infectatus eft. In 
quo fuere qui fuspicarentur, neque ipfum 
Alcaeum a rerum novandarum ftudio immu- - 

| nem 


8) v. Strab. XII. p. 617. Pittacus quidem 
ferebatur accepiffe tyrannidem, quo a ceteris 
tyrannis liberaret rempubl. Certe poftremo, 
. pacatis rebus, ipíe fe abdicavit imperio, 
libertatemque patriae reddidit. 


h) Carmina illa, quae de bellis civilibus et in 
tyrannos fecit, διχοςασιαξικὸὰ dicta funt. 
Horatius carm. II. x9. 31. pugnas et. exactos 
yranzos, IV. 9. 7. minaces. “ἰσαοὶ Camena; 
vocat. In herum carminum, multis allego- 
riam regnaffe conftat, eum non liceret fem- 
per aperte in tyrennos invehi. Cf. Argum, 

- cágm, 1, 14, Horstü. 


- 


-— 


42 adf tana aim 


nem fuiffe i). Verum enim veroimpoten- 


etem , qua Alcaeus flagraret; caritatem pa- 


triae, libertatisque fervandae cupiditatem, 
falfo, ut fit, crimine obterere voluiffe t 
invidia mihi quidem videtur. Varia autem 
ile adverfus tyrannos fortuna ufüs,. nung 
hos, ut urbe excederent, compulit, nunc 
3ofe ab iis eiectus eft 1), At. eorum,nul- 
lum magis implacabili odio perfecutus eft, ' 
quam poftremum , Pitacum. Cuius rei 
hic ipfe culpam fuftinuit. "Cum enim, ut 
eft ab Ariftotele m) memoriae proditum, 
Alcaeus, cum fratre Antimenide; exercitui 
Lesbiorum dux praeeffet eumque nonnulli, 
odio haud dubie corhmoti, retuliffent fefe 
elatius gerere, QsIOrESque appetere res; 
AUS : en! 

i) Sic Strabo 1. 1. et ex eo Bailius in dictionn. 

hift. v. Alaée. 


1 ) Aliquando in ΓΗ adeo profugere 
coactum effe, conftat e Strab, I. p. 37. ubi 
v. Xyland. Cf. Horat. carm. Il. 13. 28. dura 
navis, dura fugae mala, 


m) de Republ. III 10. 


ext 43 
én! fübito, re incognita, auctore inprimis 
Pittaco, imperio fe abdicare iubetur, fum- 
maque rerum eidem Pittaco traditur. 
Quam rem iniquo animo ferens Alcaeus, 
' cum praeterea audiffet, tyrannidem a civi- . 
bus oblatam Pittacum effe adeptum, non 
dubitavit , quin ab ifto, civitatis oppri- 
mendae cupido , ita effent omnia fapienter 
inflituta atque machinata, ut, quoscumque 
fuis adverfari intelligeret confiliis, e civi- 
tate tollerentur, Quare graviffimo in illum, 
odio accenfus, non folum acerbiflimis eum, 
maledictis et conviciis laceravit n), et per-, 
petuas cum eo geffit inimicitias, fed armis 
etiam inftituit illatam fibi et patriae vindi- 
care iniuriam. At praeter opinionem hoftis 
judicatür, et in exilium eiicitur cum multis 
aliis 


p) Veluti, appellavit eum σαράποδα, Φύσ- 
xeya, γάςφρωνα. | Ct. Diogen. Laert. vit. 
Pittac, Vix modum fervat generofior, idem. 
que ferocior animus, cum fibi iniuriam 
fieri pürat. — Accedebat afperior illorum 
témporum fimplicitas, 


| κι 
4*4 — o | 
alis. ^ Proin dux. profcriptorum factus, 
bellum ingratae patriae intulit 9), Centra 
à eum miffus a "Lesbiis Pittacus,,' male rem 
geffit, et pulfus: aliquamdiu patria caruit. 
Mox reverfus,  Alcaeum victum cepit; 
fed praeter exfpectationem, leniter admo- 
nitum dimifit P). Οὐδ fola victoriae 
moderatione ( nifi forte callida odii diffimu; 
latio et gloriolae philofophicae aucupium 
E fuit), ut feptem fapientium haberetur 
pnumefto, multis videtur prometuiffe.' 


^. De exitu Alcaei nihil conftat, . Epi- 

4 gramma enim dé turpi  Aleaei fupplicio, 

quod jaudat Voffi ius ad Catull. p. 42. non 

* .8d noftrum Alcgeum, fcd ad alium perti- 
nere, idem;iam Voflius docuit. 


Denique de duobus inprimis vitiis, 
quae obiici Alcaeo folent , dicendum, vide- 
tur. 

o y: Dionyf. Halicarn. aptt. rom. Tom. V. 82. 


zii p) v. :Valer, Max, IV. 1, ext, m et Diog. ᾿ 
Latrt. 1, 1. 


ἄρεσαν, gU 45 
tur. ᾿ Priinum crimini datur vinolentia 
atque  ebriofites; quod non. folum Athe- 
naeus. 4) j eum ebrium feciffe carmina fua, 
et κωτὸ “σαν ὥραν καὶ WAT πᾶσαν 
περίςασιν πίνοντα εὑρίσκεσθαι» narret, fed 
ipforum etiam eius fragmentorum multa 
ad vinum et compotationem pertineant, 
Hoc ultimum quidem parum grave videbi- 
tur his, morem qui norint poétarum, quo 
folet faepenumero eolori poético aut lufui 
veritas cedere. Potuit vel ipfum Athenaei 
iudicium ex male intellectis eius generis 
carminibus proficifci, Verum nolumus 
nos ab Alcaeo crimen, quo accufatur, fic 
prorfus univerfum repellere. Facile pote- 
rat, in illa morum et fimplicitate et licentia, 


inprimis qui variis iactatus cafibus, vel vino, 


curas pellete, vel iucunde effe cum amicis 
fübinde cuperet, ut potui indulgeret, per. 
duci. Deinde , quod alterum infertur 

Alcaeo 


q) deipnof. X. 7. et 8... Item faepius vocat 
Φιλοπότην, íxowoy, 


46 WA 

'Aleaeo crimen, pucros: illum amaffe, 
Ciceronis τ) id quidem et Horatii *) 
auctoritate confirmatur. Sed quid tandem 
cogit nos de turpi ac Venereo amore 
cogitare? inprimis, éum de. univerfo 
puerorum apud Graecos amore tam prae- 
clare fentire nos doceat Potterus Archaeol, 
gr. lib. IV. c, VIII t), 


De vita, yaria fortuna et moribus 
Alcaei fatis dictum ἡ, Quibus omnibus 
"quomodo formari lingique ipfiug ingenium 
"oportuerit, monere vix opus eft, Neque 
' enim iam. obícurum effe cuiquam poteft, 
unde vel ortum, vel vitam ac nutrimentum 
duxerit eXcelfa illa gravitas, dignitas, 
maieftas, igneum illud ac fervidum pathos, 


| ferox 
1) de N. D. 1,27. 


9) carm. 1. 32. 11... 
t) Tom. II. p. 463. fqq. edit. S, V. Rembach. 
D) Plures, preter noftrum, Alcsei potíeos 
olim lsude inclaruerunt; de quibus nune 
plura non vacat fcribere, Vid, Bail. 1, 1. 
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ferox illa et generofus enthufiafmi nifus, 
quas virtutes' carminibus Alcaet lyricis tri- 
bui videmus ab his, quibus liabere ila et 
leggere contigiffet; Audiamus Dionyfiun 
Halicarh. antt, rom, V. 82. et grandes illas 
virtutes lyricas, οἵ alias ; quae propriae 
funt ingenio, dotes, de Alcaco prae- 
dirantem.. "Axes, inquit, σκόπει τὸ 
μεγωλοφυὲς, καὶ βευχὺ, καὶ ἡδὺ μετὰ 
denérwros, ἔτι δὲ καὶ τὰς σχηματισμῶς, 
μετὰ σαφηνεΐας, ὅσον αὐτῆς μὴ Τή δ NÉ T0 
T; κεκόκωτάι καὶ πρὸ ἡπαντων τὸ τῶν πολι- 
τικῶν πιρωγμότων ἦϑος. — dlcari vero cou- 
templare quaefo. ingentem. fpiritum, brevi- 
tatem, dulcedinem , gravitatem ; item ora- 
tionem figuratam .(tropis figurisque fplen- 
didam ), denique per[picuitatem , nifi quod | 
baec ex dialecto ( ex idiomate Lesbio ) ἐμ" 
terdum detrimentum capit: ΛΈΤΕ OMNIA 
vero animufIZ adverte ad affectum , quo ca- 
lent, quae ad rempublicam [pectant potmata- 
Hoc altimum eo ! perünet, : quod, cum 

Alcaeus ' 


e 


- 


D 4 $ & asa. prs. pm 


- 


Alcaeusplurima X) dcripfiffet carmina, tum 


principatumginter ea tenerent gravia ilh ji 1n 
tyrannos, etde fuis cafibus, àb eo confecta 5 
quorum etiam cauffa aureum. οἱ plectrum 
tribuit Horatius Y), Sed de vin quoque 
et amore verfüs compofuit, idque in medio 


. bellorum ftrepitu 2) 5 quo et fummum in- 


genium, et invicta conítantia proditur. 
De utroque genere Quinctilianus Inftitutt. 


orat. Xl. 1. ubi graecos poétas percenfet, 


Alcaeur, inquit, in parte operis aureo.plectro 
enerito donatur , qua tyrannos infectatur ὁ 


" enultum etiam: moribus confert. Yn eloquendo: 


quoque brevis et magnificur, et diligens 
plerumque. Homero. fimilir: ; fed in lufur-et 
amores! defcendit : snaioribus tamen. aptior. 


Pam qus. noh doleat, haec talia tar 


E pri- 


x) Athenseus ΧΙ, 8. decimum odarum librum 
€oimmemorat, Ὁ | 


3 carm, IT, 13. 26. ubi v. not, 


“,) v. . Horat. catm., I. 32. 6 fqq. que not. 
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primarii po&taelyrici 88.) carmina, praeter. 
pauculas reliquiás, quae in aliis reperiun- 
tur fcriptoribus, omnia periiffe? quis non 
fummo illorum defidério afficiatur? Nos 
vero iam ad Alcaei fragmenta bb) illuft. 
| randa 

86 ὃ Primum eum fuiffe μελοποιὸν, f, pottam 
lyricum, perperam ex' Horat. I. 32. $. 

nonnulli collegerunt. v. ibi not. 


bb) Adpono, tironum gratís, .indices libro. 
rum, quibus Alcaei fragmenta collecta conti. 

^ pentur. Carminum po&tacum novem, lyri- 
cae pot(eos principium, fragmenta — graece 
et lat Antverp. 1567. 12. — Eadem, 
Heidelb. ap. Commelin. 1598.'8. — Pottse 
graeci veteres, tragici, comici, lyrici — 
Tomi IL. Colon. Allobr. 1614, fol. Alcael 
fragmenta in altero tomo (unt. — Pindari, 
Olyapia cet. — Ceterorum octo lyricorum 
carmina, gr. et lat. cura H. Stephani. Parif, 

1560. 12. et faepius. — Carmina novem 
illutríum feminsrum - et lyricorum — ex 
: bibliotheca Fulvii Vrfini Antverp. 1568. ὃ. 


. D 


cedamus, primum 11) quae 4n 
δοιπνοσοφιςαῖς leguntur, recen- 


| μεϑύσνειν , καὶ χϑόνα “πρός pian 
Ν᾽ ἐπειδὴ κάτθανε Μυρσίλος. 


ervavit hoc fragmentum Athen. 
τὰ magnificum principium carrxinis 
m Myrfilü tyranni, Magna cum. 
npit ftatim énthufiasmus, gaudii. 
yrtet incbriari, et tellurem vi julfaré 
): nam mortuus eft Myrflus. — 1mi- 
t hoc principium ; forte et reliqua, 
ricre » Horatius earm 1. 37 pr. -- 
iy] fortius haud dubie et acrius; 
oratii bibere. -— χα όνω ] Editiones 
jj exhibent Tiv&, et mox πονεῖ, 
) pofüerunt viri docti. πίνειν, Ali- 

. melius hoc quidem, ed poft 
| meus, 


at | ᾿ς 4t 
μεϑύσκειν languidum fane give etiam πρὸς 
βίων grlyen ,. illudque, πρός τὴν βίαν, 
prorfus frigidum. ^ Praeclare emendat vir 
doctus ap. Aemilium Portum ad fragmm. 
lyrr. Commelin, p. 181. χϑόνω et mox x 
φεαχίειν. — Unice vera haec lectio; nar fic i 
legiffe Horatium, manifeftum: apud quem — | 
quidem pede libero, venuftius, contra apud 
Alcaeum πρὸς (βίων acrius eft, , 


1L. 


"Ya μὲν δ᾽" Ζεὺς, ἐν δ' ὀρανῶ μέγας 
Χειμὼν, πεπάγασιν δ᾽ ὑδώτων Qoa 
^ - ^ ΝΣ * « 

ᾳ * * * * 
Ko[2DxAAe τὸν χειμῶν᾽, ἐπὶ μὲν TiO eis 
Ilog, ἐν δὲ κιρνὰς οἶγον εἰφειδέως 

MeArygov , αὐτὰρ ἀμφὶ wcgoo 

Μαλϑακὸν ἀμφυτιϑεὶς γνάφαλλον. 


E. Athen. X.8. Eft fragmentum, 
. forte initium, carminis hiemalis, quo ami- 
cum hortatus eft Alcaeus, ut ignibus ca- 
mini, plenisque poculis, frigori infultaret, 


* 


et fic ipfo hoc tam ingrato tempore hilari- 


tati indulgeret; ut folebat quamque annj 
horam ad bibendum iucundeque vivendu 
convertere. v. Commentat, l. p. 2». Cu 
"notum tum manifeftum eft, imitand 
expreffos effe hos verfüs ab Horatio, I. 9 
. X-8. et facile, totam Horatii oden e 
- "Alcaei carmine, cuius haec particula e 
N | ' ducta 
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ductam fuiffe, fafpiceris. Verfus 1 et 2. 
ornant et pingunt. hiemem. In Horatiana 
pictura ftant et quiefcunt omnia, ac 
velut in ftupore iacentj in Alcaei defcrip- | 
tione motus atque tumultus eft, et hacte- 
nus plus ea vigoris habet. Preífius etiam 
eam fecutus Horatius Epod XIII, 1 fq, —— 
Us; Ζεὺς ] pluit luppiter , quatenus luppiter 
pro aére dicitur, illique' inprimis tempefta-- 
tis injuriae tribuuntur, ut.notum.  Harat. 
imbrer nivetque dedueunt Iovem. | Particulae 
vley- δὴ hic et in fqq. non vertendae qwi- 
dem ᾿- vero, fed foli enumerationi et con- : 
nexioni inferviunt, follemni elegantia. v. 
Viger VIII. 8. —- ὀρωνῶ ] pro sgavo, 
pofcente metro. Male ὡρανῷ editt. Athe- 
naei, *) -- pev] tempeftas, np. 
hiberna. mu caelo magna tempeflar , fimpli- 
cius, quam apud Horat, borida tempe[iar 
| caelutn 


* ) Duas Athenaei editiones habui , unam Io. 
Valderi, Bafil, 1535. fol. alteram Cafauboni 
.et Dalechampii, Lugd 1657. fol, 


TS | E —— 
caelum contraxit, -— σεπάγοσιν dorice 
'pro πσεπχήγασιν, ἃ πήγνυμαι , cogor, σοῦ - 
éreífco. Congelata fent aquarum. fluenta, 
. h. aquae fluentes, flumina, Horat. gelre 
| flumina confliterunt acuto; ornatius, Editt. 
Athen. πεπάγασι δὲ, quod contra metrum, 
| Verfus Aleaei 3 et 4 perierunt. Forte 
ex Horatio colligas, fuiffe.in iis montes 


nive tectos , aut filvas laborantes, | 


Καϊββαλλερ pro "S Morus 
fubice tibi. quafi, expugna ac debella 
-tempeflatem hibernam; cum amplior tum, 
fortior notio, quam' Horat. diffolve frigus. 
Vulgo χιδιμῶνῷ editt. Athen. minus recte. — 
ἐπὶ τιϑεὶς Tro] ignem impouent γ᾽ np. foco, 
Horat. ligna fuper faco large reporienr. 
|  Brevior Alcaeus, item doctius πὺξ» quam 
digua. -— ἐν à xigis ἢ ἐγκιρνὰς δὲ, et 
infundent, vinum, np. poculo. Proprium 
in hoc genere verbum. cf. Homer. Il. 9. 
" Horat. deprome meruttt, . Male editt, 

Acaci 


—Ó— "5 $8. 
Aleaei, τωργαῖς. —— μελεχρὸν mellitum, 
dulce. . ——^ εἰφειδέως ] non parce, non pare 
cendo ei (v. Horat. H. 7. 20.), h. libe- 
raliter. Horat Jenigniur. -— αὐτὸῶρ pot&tice 
pro δὲ, poft μὲν, ut Homer. H. α. $0. —— 
«uo? κόρσᾳ ὠμφιτιϑεὶς ] temporibus f. capiti 
iduens molle γνάφωλλον. Ἐναφάλιον, item 
χαμαίζηλον dictum , herbae in Graecia 
genus, hodie ignotum, foliis albis atque 
ita mollibus, ut iis etiam pro tomento, h. 
ad differciendas culcitas, aliasque res, ute- 
rentur, v, Diofcor. lll. ra*. Plin. H. Ν᾿ 
XXVIL το. Vnde γνάφαλον ( £. κνέφαλον) 
omne , quod infercitur culcitis, τὸ £u[2xA- 
λώμενον “σλήρωμα. ν. Pollux X, 8. Tum 
ipfa res, tomento farta, γναφαλον dici 
poterit. Nam h. 1. γνώφαλον ( pot. «yw 
t&zAAov) vix poflis aliter. explicare atque 
inegumentum capitis, gnaphalii foliis, . 
aliove molli tomento, refertum, quali per 
frigus Graecos, ufos fuiffe, vel ex hoc 


Alcaei fragmento appareat, Non alienum . 
᾿ i ab 


.s6 συ | 


ab hac sufpicione caput &nfiquum apud 
Montefalcon. .Antt..tab. LXXxv. 12. ed. 
germ. Ceterum ultimus verfüs in editt. 
Alcaei eft, μωλθϑακὸν ὠμφὶ γνάφαλλον, in 
᾿ quo valde haeret Dalechamp. Patet, ex 
metro etiam, aliquid excidiffe. ' Unde 
Rutgerf. lect. Venuf. c. IV. p. 253. emen- 
dabat: μαλϑακὸν οἰμφὶ τίϑει γνάφαλλον. 
Mihi iubere videbatur elegantia legi 
.. &pgprri9eis , ut non ad καββαλλε, fed ad 
τιθεὶς, κιρνὼς, referretur. . Denique vitiofe 
Rutgerf. P" | 


HI. 
Μηδὲν ἄλλο φυτεύσης πρότερον δένἄρεον 
εἰμπέλῳ. 
| Δ». Áthen. X. 8. Ad verbum, 
eodemque adeo metro, hunc verfum 
expreffit Horat L 18. 1. Nullam , Fare, 
facra vite. priür , potins feverit arborem, 


Neque dubium eft, quin, f integrum | 


exftaret Alcaei carmen, cuius hoc frag- 


d men. 
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mentum eft, plura inde ducta in Horatiàno 
agnituri  effemus. -- ομπέλω] fine 
fubferipto, nam eft genitivus doricus. 


III. 


Πίνωμεν" τί λύχνως οὐἰμμένομεν; δάκτυλος 
μέρα: 


καλδ' " gio μεγάλαις KA y πα, 


ποικίλαις. 
Οἷον ydo Σεμέλας καὶ Διὸς υἱὸς λαϑικηδέω 
Αιϑρώποϊσιν ἔδωκ᾽. Εγχεν, "qs ἕνω καὶ δύο, 
Πλείαιρ᾽ Ker κεφαλᾶς δ᾽ ὡτέρω μὲν τῶν ἐτέ- 
ΝΣ qoa κύλιξ, 
Sero. "os m m 


; Bs apud Athenaeum legitur ve. 
Dufifiu:oum — hoc fragmentum, np. X. 8, 
e XL 8. fed utroque loco, maxime in 


principio, turpiter corruptum. Illud cum - 


H. Stephanus et.Aemilius Pottus neglexif- 
fent, poft Ifaac. ^Cafaubonus, Hadrian, 


J 


lunius “)» aliique, infeliciter , tentarunt, 


- 


cum 
v In Adsg. Erafrn, P. 715 b 


$8. ^ € 


cum metrum verfuum non perciperent viri 
docti, quod fane mirari fatis nequeo. 
Poftremo lanus Rutgerfius (lect. Venuf. 
c. IV. p. 254 Íqq.) eos emendare conatus 
eft, primusque vidit, quod videre non 
admodum difficile erat, metrum effe cho- 
riambicum Alcaicum, f. Afclepiadeum maius, 
cuius generis carmina plura Alcaeus fecit, 
Horatius tria, I. z1 et r8. IV. το. Eft 
autem hoc fragmentum pars, principium 
haud dubie, carminis, quo poé&ta fodales 
ad bibendum invitat pM excitat qua- 
cümque tandem. occafione factum fit. 
Forte omnino σκόλιο f. convivalia carmina 
fuerunt, quorum haec jam quatuor frag- - 
menta dedimus v. Athen. XV. 14. Hage- 
dorn. opp. po&. T. ΠΕ p. 160 fq. Mag- 
nas autem virtutes lyricas noftri hi verfus 
habent. Alcaeienthufiasmus ftatim mediam 
in rem rapitur. lam in ipfo cqnvivio ver- 
fari, illiusque rex.f. magifter effe is fibi 
Videtur; quae ratio quam dirna fit fpiritu 

affectu- 


μ 
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affectuque ροξιῖςο, facile intelligitur; v. ad 
Horat. IIl. 19. Argum, item ad I. 4 18* 


Πίνωμεν 1 Statim erumpit'affecins pri-- 
marus,.. -- τί λύχνως ἀμμένομεν;] Si; 
lego, " Editt, Athen. lib. X. o. 8. habent; 
ri τὸν λύχναν σ[βέννυμεν: fed lib. XI. c. 8, 
Ti τὸν λύχνον ομμμένομεν; Statim, delendum 
effe 10v, metrum arguit. — Sed utrüm 
σβέννωμεν., an cupévouey optandum? Illud 
tuetur Rutgerf, quia fic ante oculos fuerit 
Horatio, Ill. 21: extr. fed metri cauffa 
ponit σίβεννύομεν. Equidem cum nondum - 
affequi potui, cur Horatiug 1, 1, hos Alcaei 
verfus imitatum effe oportet, tum praetulj 
ἀμμένομεν. quod mihi non tam compotatio 
iam in noctem producta, fed illius demum 
initium faciendum declarari, orpninoque 
fic melius conftare fibi fententia videbatur, | 
Tum repofüi Avo vos ( dorice pro λύχνεε), 
tam ob metrum, quam, quod multitudo ! 
lucernarum evidentiorem. fenfum dat, 


RO 


δ΄ ἡ “--- 
Graeci et Romani vefperam demum noctem- 
que exfpectare, coenandi bibendique cauffa, 
foliti fünt. Verum ubi voluerunt iucuride 
effe atque "hilaritati indulgere, multa jam 
adhuc die potgre inceperunt; quod Horatio 
ett partem demere de die , frangere diem, 


Et 20. Ir. 7.6. Itaque, τί λύχνως 


οἰμμένομεν C ἀναμένομεν): quid ex/pectamur 
lucernas? cur compotationem ἴῃ vefperazt 
differamus ? cur exfpectemus, dum lucer- 
nae (quibus faepius , convivium  noctur- 
num declaratur; v. ad Horat. III. 21 extr.) 
coenae alluceant? Praeclare expreffa- affe- 
ctus impatientia. —- δάκτυλος μέρα] dies 
eft digitur ,h brevis eft, cito aufugit hic 
nobis dies; itaque frui illo, eiusque dona 
capere properemus. Nam in proverbio 
| fuit Graecis δάκτυλος, item σπιϑόμη» de 
. brevi exiguoque fpatio. v. Erasm. adag. 
OP 714Íq Manifefte expreffüm exhoc Al« 
' eaei verfü epigramma. vetus. ( Anthol. Gr. 


iid V. s Vovopev Βώκχε ζωρὸν “πόμοα 
| βώκτυλος 


ῥάκτυλος dc (xc) Ἢ πάλ, κοιμιςὴν 
λύχνον ἰδεῖν μένομεν; Ὦ — bibamut Bacchi 
merum potnm - digitut lux f. dies: 25 ite- 
yum. fomniferam  lucerham videre iuvat ? 
Quae ipfía imitatio novam lectioni αἰμμένο- 
uv auctoritatem tribuit, v. H. Steph, ad- 
Anacr, XXXI. 3. : 


Καδὸ᾽ ἄειρε] Difficillimus et vexatiffi: 
mus verfüs, qui, cum ita, uti in editt, 
Athenaei eft, omni fenfü careat, tum ex 
virorum doctorum medelis parum fanitatis 
acceperj. Nempe ap. Athen. X. 8. in edit, 
utraque ita habet: καϑδ᾽ οἐνούξιθθ φυλίχναις 
μεγάλαις αἱ το ποικίλα, Contra lib. XI. 
8. in editt. Vald. eft; καῤδδῥάξαι w. μ.. αἱ 
và ποικίλλης in edit. Dalechamp. x«dà' 
dps w μ αἱ τὰ ποικιλληφ. — E priore 160. 
tione ita verfum emendat Hadr. lunius 
Ι, 1. ᾿καῤδέζα, w. T. ὥς τὺ ποικίλλης, et 
vertit: accipe maioribur poculis » quae tu 
dducar,  Dalechamp. mavult. καδδαίσαι, 

| . et- 


δὰ -— 
et expl. traducenda dies, Pofteriori v varie- 
tati fic rhedetur Cafaub. καδδ' ἄειρε κυλῖχ- 
yos μεγωλοΐσ, we πυκιναῖς. Sed facilc 
videmus , neque metrum ferre bas tales 
emendationes, eet fummam i in verfü ita vel 
conftituendo vel explicendo effe duritiem. 
Denique Rutgtrf. legi vult: καδὸ᾽ drea 
(h. κατανοίτεινε δὲν κυλίχνας μεγάλοις, 
᾿αἴτεο "ronde" et exponit p perrigé €. da 
Wnaguor- calices, pole vari poculis. Quae 
" emendatio licet laudem habeat ingenii 
fervatique metri, tamen quam vim verfüi 
afferret , ipfe Rutgerfius fenfiffe videtur. 
Equidem fervo κοδδ' (euge , pro κατυζεχρϑ 
δέ, h. affer utique (δὲ pro δὴ) f. miniftra, 
. np.vinum, Nàm Ucigei follemne hoc fenfu 
 Vócabulüm eft, ut ap. Homer. Il. €. 464. 
Quod prima fyllaba in weigew brevis eft, id 
non vérendum ne obfit; faepius enim in 
verfus Afclepiadei primo pede trochaeum 
pro fpondeo licehtia Graecorum, ipfius. 
que Alesei ; ut in fragm, HL vidimus, 
pofuit, 
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puit. "Fum αἱ mutavi in xa; “τοὶ in 7r 
(rro ποῖ, dorice), et ποιχίλαω f. ποικίλλης 
in ποικίλαις.  Facillime ex καὶ fieri potuit 
αἱ, item τοῦ ex ποῖ, inprimis fi cogites, | 
pimam littera τῷ καὶ, ultimamque - r8 , 
7X, in exemplaribus vetuftate obfcuratas 
fuiffe. AEx ποικίλαις uterque ifte error - 
quomodo enatus fit, intellipi poteft. Deni- 
que praeclaram runc fenfüm verfus often 
dt. Puerum enim f. fervulum, . παῖδα, 
vocare δὲ alloqui, illum afferre iubere 
vnum et pocula, ita follemne eft et pro-- 
pium regi.convivii (v. Athen. VI τό pr. 
Hor. 1Π1. 19. 10.) ut aptiffimum effe tini- 
verfae horum verfuum fententiae infertam - 
vocativum ui, pluribus docere vix opus 
ft. Quare poftquam admonuit amicos - 
Alcáéus , ut jam nunc de die potare inci- 
ferent, ftatim ipfe magifterium vini capef- 
fit: afer et minilra vinum , puer , magnir 
tt varii; poculir. Κυλίχνη 1. κύλιξ calicis 
Vous v, Athen. Xf. 9. — Iam pocula véte- 


' * 
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rum fubinde multa arte elaborata, elegan- 
terque ac pretiefe caelata, item auro" gem- 
misque diffincta fuere "); quales κυλίχ.- 
γος bene vocari ποικίλας, memo non videt. 
Itaque pofcit pocula "maga , quia acriter 
bibendum eft, varia, quia fplendide et laute 
coenandum hodie. -- Meliora fi quis dare 
fuper Hoc verfu poffit, equidem primus 
omnium plaudam. x 


Σεμέλας καὶ Διὸς υἱὸς ] Bacchus. -- 
᾿λαϑικηδέα] venuftiffintum epitfieton: quod 
oblivionem curarum et calamitatum affert; 
a κῆδος et λανϑάνω, — Horat. vertit oblivio. 
20 Jum, Π 7. a1. - λαϑικαδέω habet/Athen. 
. X. 8. ed. Vald. -— ἔδωκ᾽ ] ' Ita legendum. 
Vulgo ἔδωκεν. ---- ἔγχιεε πλείαις] np. κυλίχ»- 
yeuc , infunde, (c. vinum, cálicibus plenis, 
. h. ita infunde, ut pleni fint, usque ad 
oram eos, imple, idque ita, ut miíceas 
(κιρνὼς) 

») v. νοεῖ, archaeol. Gr, T. I[. p. 684. ed. 

Ven, Ramb, ; 


(ωρνὰς) &vot καὶ δύο, Íc. xv Dae. Κύαϑθος 
erat fextarii ( einer Noftele) pars duodecima, 
cochlearis fpeciem haben$, quo puer e 
duobus vafis, in abaco tricinii pofitis, vinum 
et aquam certa proportione, a rege convi- 
vii imperata, hauriret, tum  miíceret 
ütrumque in cratere f magna patera, deni- 
que hinciam eodem cyatho pocula impleret, | 
Igitur imperat Alcaeus eam in temperando 
vino proportionem, ut femper sw cyathus 
aquae, duo meri, fumantur et in cratere 
mifceantuf. [18 recte explicat Athenaens, 
X. 8. Strenuorum enim erat acriumque 
potorum ea talis proportio v. not, ad 
Horat. III. 19. 11. Ceterum ἔγχεος utra- 
que edit. Athen. XL 8. ἔγχευα, X. g. — 
κέρνων lib. XL 8, ed, Vald. κίρνα ed. ' 
Dalech, Mox utfaque “πλέαιξη lib. X. 8. 
καὶ "isis lib. XT. 8. 


Ko κεραλᾶς] καὶ ἐκ κεφαλῆς δ' ἡ 
ἑτέρω κύλιξ τὴν ἑτέραν Sure » aliur calix 
| E, — 


E 
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alil e capite pellat. ΕΝ - pi] abeft. vulgo, 


recte infertum 4 Rutgerf. pofcente metro. 
Nunc , Alcdei verflbüs, ap. H. Stephanum 


et alios, nullo fenfu adhaerent adhuc baec: 


ι 


Ev πρὸς δύο ὑδωτὸς; πρὸς ἐρεῖς οἰκρατα. 
Nimirum Athenaeus X. 8. ita poft aeira 
pergit: ἕνω σρὸς δύο ῥητῶς κιρνᾶναι κελεύων 
(fz. Alcaeus). Ὁ δ' ᾿Ανωκρέων $i ζωρότε.- 
go (h. item et Attacreon meracitü$ imperat), 
ἐν οἷς φησι κωθαρῆ δ᾽ ἐν κελέβη πέντε καὶ 
τρᾶς οἰναιχείσθω, ΦΦιλέταιρος Τηρεῖ' δύω 
rec πρὸς τρεῖς οἱκρούτέ. " lam cuin pro 
his verbis in editt. ut in Vald. Iegeretur: 


ἔνα πρὸς δύο ὕδατος πρὸς τρεῖς αἰκράώτα, 
, omnibus, quae.inter prima et poftrema 


vérba effent, omiffis (cui erroti occafionein 


. dedit votabülum dvo): inepto lapfu ΑἸ «Δεῖ 
verfibus affui lic. pannus coeptus eft. 


y 
Ty ἄνεύμονας eye, τὸ ydg ἄφρον 
| ARTT, : 
A à" Ὥρα χαλεπὰ , πάντω dà ὀλψᾷ 
ὑχὸ καύματος. 


E. hoc fragmentum ap. Athen, 

L 19. et X. 8. et fuit haud dubie pars, 
forte initium , carminis, quo hortaretur 
Alcaeus amicum, ut fervidifümo iam anni 
tempore hilaritati indulgeret, "fumtis ab 
io aeftatis calore, qnae ad bibendum 
invitarent, argumentis, uti quidem folet, 
v. ad frapm. 1 et IL. Ante oculos fuiffe 
videtur hie locus Alcaei Horatio, III. 29. 
17 fqq. quamquam alius ibi et fenfuum 
. fexus et verborum ornatus eft, — τέγγε] 
Sic δέορδ, ἘΠῚ Commelin. item Athen. I. 19, 
in edit. Vald. et Cafaub. quamquam inverfo 
verborum ordine, ét πγεύμογας metri gratia | 
ia πνεύμονον mutato: ojo πνούμονοι TÉ. 
Sed ᾿σέγγη Athen. X, 8. in utraque edit, 
E 3 qui 


685 icc o 
qui | foret fubiunctivus praef. paff pro 
imperativo pofitus: TÉYYn (κατὰ ) σνεύμο- 
γώς, rigare, irriga te, quod. ad pulmo- | 
nes attinet. Facile magis placet prior 
lectio: τέγγε πγνεύμονας oiya , ἐγγίσα f. hu- 
 mecta (βρέγε) pulmones vino: quatenus 
pulmones inprimis per aeftum aC fitim 
areferi, bibendoque recreati videntur. 
Similiter Eratofthenes poéta Cap. Plutarch. 
:fympof. VIL 1. et in po&t. graec. minorr. 
Rad. Winterton. Cantabrig. 1684. 8. p. 472): 
τοὶ βαϑὺν ἀερήτῳ. πνεύμονα τεγγόμενος, ---- 
᾿φενηύμογφς} pro hoc πλεύμογαςν attíco more, 
exhibet Athen. X. 8. in ed. Vald: — 
ἄφρον] pro fidere Canis five Caniculae, 
fimpliciter .et κωτ' ἐξοχὴν, apud profaicos 
etiqm eft, velnt cnm dicunt, περὶ τὸ ἄφρον, 
ὅσα TO ἄφρον, TE diveg ewóvros9 ad dies 
caniculares fignificabdos. —Aptiffime conve- 
nit huc locus "Theogn. 1035 fq. "Aggovec 
ανϑρωστοι wa) νήπιοι, οἵτινες onov Νὴ πίνασ᾽ 
deg καὶ yp Κυγὸς οἰρχρμένῃ, — 
gere 


b 


MET. 69 
| περιτέλλετα.} ^ proprie, rircumvolvitur. 
. Scilicet σπεριτέλλεσϑοι dicitur annus nota 
ratione poética, quatenus in orbem redit, 
v. Homer, Il. B. $51. "Virg Aen. I. 234. 
Simili ratione, ' “περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
“τεριτροπέων ἐνιαυτός, | Itaque docte h.l, 
dicitnr Canis σπεριτέλλεσθον , quoniam 
anno exacto et quafi, circumvoluto, ipfe 
etiam circumactus in orbem redit, et fic 
denuo oriri et apparere incipit. — pa] 
anni tempus five hora, ut notum, Sed 
folent etiam Graeci tempus  Caniculae 
ὥραν ἔτας fimpliciter dicere, v, Ariftot. hift, 
anim. IT. 7. ἘΠῚ igitur dilectus in vocabulo. 
Cum autem antiquis quatuor anni Ὧραι 
numina fuiffent, vividiorem fore putabam 
et magis po&ticum locum, ἢ “Ὥρα, maiuf- 
cala littera ederem. — xe ] gravis; 
faeva eit. — npa] fitiust omuia, exqui- 
fitum et praeclare lectum verbum, quia 
de bibendo agitur, — ὑπο καύματος) 


propter aefgtn, pras calore, | 
"E s VI 


VL 


ἹΜαρμαίρει δὲ μέγας δόμος χαλκῷ, 
Icd à "Age κεκόσμηται ξέγη 
Λαμπραῖσιν κυνέαισι᾽ κατταν λευ- 
Xo] καϑύπερϑεν ἵππειοι Ἀέφοι. 
ς Νεύοσιν, κεφαλαῖσιν edi vÀ- 
γαάλματα' χόλκερι δ᾽ αὖ πασσάλοις 
Κρυστοῖσιν εξ Neroni xvorides 
Keluevat , ἕρκος ἰσχυρὸν [βέλϑο" 
. Θώρωκές ve νέω λίνων. καὶ κοῖ-. 
Yo λα; δὲ κατ᾽ οἰσπίδες βεβλημένων". | 
E δ᾽ αὖ Ü Χαλκιδικαὶ σπάϑαι, ποῶρ δὲ 
Ζωώματα πολλοὶ , καὶ κυππαττίδερ. 
T8 ἐκ ἔς, λαϑέσϑ᾽, ἐπειδὴ πρώ 
"musa ὑπ᾽ ἔργον ἔζαμεν τόδε." 


m 


| Lus  venuftifümum hoc freg- 
. mentum ap. Athen. XIV. 5. fed, 
ut facile apparet; multis loois: corrup- 
(um. Statim magnas "difficultates habet 
metri reperiendi et conftitnendi negotium, 
: Nos 


τ αἴ 
Nos. quideni ita illud ordinandum cen- 
fuimus; 


Ι 


ΘΝ γεν δε ΒῈ 5... ψηνι 


ut prior verfus conítaret fpondeo, cho- 
riambo , jambo et fpondeo, pofterior cho- 
riambo, jambo, fpondeo etiambo. Pri. 
mum enim ita congruit.hoc metrum uni- 
verfo fragmento, paucis quidem locis 
levi emendatione , idque fere iam per fe 
probabili, 'ut videbimus, adhibita, ut vel 
hinc facile ad illud amplectendum ferri: 
poffimus. Vocabula quatuor locis diffecta 
atque in duo verfus diftributa follicitum : 
non habebunt eum, cui lyricorum graeco- 
rum confuetudo atque licentia, inprimis - 
in gravioris argumenti carminibus, cognita 
fuerit. Deinde ipfum metri ingreffum 
profequamur quaefo et auribus percipiamus, 
Choriambus in priori verfu alterum, in 
pofteriori primum locnm oecüpat; in utrq-- 

que 


[4 


^. 


72 | "UP giat 
que eum fequitur iambus δὲ ffondeus; 
fed in priori choriambum praeit fpondeus, 
pofteriorem iambus, fpondeum: fecutus, 
claudit, cum, prior in Íípondeum, qui 
jambum, fequeretur , defüffet. ᾿ gitur 
faptrum , cum éx pedum ac verfüum vicif- 
fitudine multum gratiae átque. vigoris, 
tam. ex eo, qnem pibilominns fervant 
inter fe verfus, refpdnfü; quai et com- 
- meníü, plurimum  gravitatia accipere, 
| ptaefentique argumento accommodatiffi- 
mum effe, cui iam non perfuadeat, au- 
' rium fuarum juditinm? . Sed. veniamus 
ad ipfüm fragmentum. In eo non vini 
aut amorum ftudiofus, fed bello ferex ille 
Áleaeus cernitur. —Seilicet fortitudinem 
fuam lgudemque bellicam ita extollit, ut 
. fummam fe in ea felicitatem fuam'&c 'glo- 
Dam pofitàm putare prodat. Athenaeus, 
cuj jintegrum carmen legere contigit, 
᾿Αλκαῖος δ ποιητὴδν inquit, ei τὶς καὶ 
ἄλλος. μεεριότωνσος γενόμενος, πρότερου 

τὶ ΤΩΥ 


“-.-- |. 
τῶν ura σὴν ποιητικὴν τὰ κατὰ τὴν eid. 
μίαν τίϑεται, μᾶλλον τῇ βέρντος πολεμικὲρ᾽ 
γενόμενος. Διὸ καὶ ἐπὶ ταῖς τοιόχοις σεμνὼ» 
γύμεγός φησιν" μαρμαὴρεε cet. Unde appa- * 
rt, ita gloriatum fuiffe hoc carmine AI- 
caeum de bellica füa gloria, ut eam ipf, ; " 
qua ftam  jefippis eflet, muficae atque 
poéticae facultati longe anteponere vide- 
retur: jn quo nimis bellicofum eum effe 
iudicats fedens in mufeo füp, ubi pacatg 
omnia ac tuta funt, homo frigidus Athe-- 
neus, — Contra, civem Lesbium, qui 
viveret ea aetate, qua virtus bellica pri- 
mum omnium locum obtineret, qui ipfe 
effet et fortiffimus vir et patriae amantiffi» 
mus, qui denique tam multa et cam extet» 
nis hoftibus et cum tyrannis geffiffet bella, | 
maximamque .iis fibi gloriam comparaffet, 
illum igitur aliter, ac grammaticum, fenfifie, 
lomumque füam non tam inftrumentis 
muficis, uti mallet bonus Athenaeus, quam 
fpoliis "ellicis, ornaffe, cui'tandem mirum 

^ videri 


1 


y 0200 Rm 
videri queat? Namque ita declarat Alcaeus 
gloriam foam bellicam, ex eaque fummam 


felicitatem, - ut domum fuac non auro, 
“ἢ mon argento, non pretiofa (üpellectille, 


fed fpclis atque exuviis victorum a fe 


.cmeforumque heftium plenam exornatam- 


que defcribat. " Neque folum haee ipía 
pictura et ratio, fed etiam tractatio illius 
poética, prorfus praeclara et admirabilis 
eft. Cum enim undique magnus ac belli- 


,cofus poétae animus, et prifca illa atqne 
| Áimpl ex fpiritus graeci ferocia emicat, tum 
ornatus po&tiei infignis profecto et fplendor 


et gravitas eft.  Spolia, hoftibus interfectis 
detracta, enumerantur, gsleae, ocreae, 


loricae, clypei, enfes, cingula, tunicae; . 


qualis enumeratio cum omnino po&ün 
βρξεῖ; tum fummam evidentiam HN 


1. pupuaíoti] fulget domus aere , b. 
trmis aeneis, pro vulgeri, fulget aes per domum 
mean, — cf, Horat. IV. τι. 6. ips μοιρ- 
. Μμαΐρειν de armis. v. Homer. H. «. 664. -— 
μέγας  ςξυπι vi εἰ arrogantia, ad dei cnandids 
fpoliorum multitudinem. 


.2. Aessi] Marti, h. in Mattis hono 
Imm. — ςϑ γὴ ) tectum beds. 


3. λαμπραῖσιν xovéauci] Jplendidis ga- 
ki. Vulgo legitur λαμπραῖσι πυνέαισιν. Ἰζυνέη 
proprie gales ex canis aquatiei pelle: v. Euftatb, 
td Homer. Il, «. 257. deinde omnis galea cuius- 
cumque materiae. «- xaTTZXv] dorice pro, xarà 
τῶν, Ἢ, xaT' αὐτῶν five Xa9 ὧν, de quibus, ' 

4. λόφοι criftae, quibus galese orna- 
bantur, 'ex equinis fere crinibus factse , unde 
h.l. ὕππειοι quemadmodum. ep. Homer. λόζφος 
ἱππιοχαίτης, ἑπποκόμος; ἵππερις τρυφχλεια 
d, Virg Aen. X. 869. — immor] ita recte 
Steph. et Conmelin, Vulgo ἥππιοι. — xaSd- e 


SOR 


EN 
e 
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sree Sev veiacn ] defuper nuunt, mutamt; quam 
graphicum hoc! Homer. ll,- γ. 337. δεινὸν δ 
λόφος καϑύπερϑεν ἔνενεν, 1 


ς. τἀγάλματα] Sic lego pro vulgari, 
d'yX^uxra, primum ob metrum, deinde ele. 
gantiae caufla, Eft enim; quae ont vera atque 
unica ormqmerta capipum virorum. gitur non eft 
nuda appolfitio, fed gnome, nobilis jlla quidem 
et generoía: et fic abeffe articulus vix poteft. — 
᾿κεφαλαῖσιν] pro genitivo, REDEMIVS. mole 

graeco et po£tico, | 

6. χαλκεας7 yulgo χάλμειαι, — d 
αὖ ] Sie repofui pro vulgeri δὲ, et metr gratia, 
et, quod ay , item δ᾽ au, elegantem in diftribu- 
tione et enumerstione ufom habet, pro, μην ξεν, 
pariter quoque, v. Viger.VII, 4. 3. — πασσάλοι 
tlavi lignei, inprimis, quibus, arma füfpenduntur, 
Homer. Od, Φ 53. ἀπὸ πασσάλε αἰνυτὸ τόξον, 


γ. κρυπτοῖσιν occultis, ornate, qua- 
tenus armis fufpenfi $ teguntur, its, nt nullus 
clavus nudus aut vacuus fit. — περὶ λαμπροὶ 
κναμῖδες κείμξνα!  ῃτο, ereenuipsgvat ἃ, x. υἱὲ 
et vulgo legitur, haud dubie e ícholio gramug- 
tici, tmefin declargturi. Eft aptem vrggoueíuevas 
fc. εἰσὶ, pro, oegixsmTat πασσαλοις, circnm- 
dant, occulunt, clavos, vel, ex ajio vocabuli 
μία, alligatae funt iis; ntrumque docte pro, 

: fuipenfa 


^ 


fufpenfse jos funt. Trohends autem notio, 
στερίκεινται «.αὐσάλοις, sd omnis, quae fequun: ' 
tur, fübiects, — κναμῖδες ] dorice pro κνημίδες, 
octese "bellicae, tegendis pedibus, ex aere, 
orichaléo aut ftaAno docili confectae v. Homer. 
1. e. 612. Hefiod, dG7t. 122. Proprise olim 
Graecis fuiffe videntur, unde toties dp. Homer, 
᾽Αχαιοὶ ἐῤκνήμιδες, χαλκοκνήμιδες. 


— & ἕρκος proprie feptum, vallum, 
deinde omne tegumentum five tutamen,  Cor- 
fupte dexog eft id edit. Vald. item ap. Steph, 
Pro ἰσχυρὸν βέλας vulgo legitur. ἰσχυροβέλες, 

quod alexicggraphis perperam exponitur, vali- | 
dum &dvetfus fagittarum ictus, Sed es analogia 
"effet potius ἰσχυροβελὴς vel, validet cufpi- 
dem habens ( bt ὀξυβελὴς ἀρ. Homet, Il ὃ, 126.), 
vel, fortiter iaculans τεσ, Neutro fenfu con- 
Senit epitheton &creis,  Igitüt emendaví (quo et 
tpetto confolitur) ἕρκοὺ ἰσχυρὸν βέλας, tutament 
vülidum  édwerfur tela: ut Homero Id, 137. 
Mérp] dicirur ὅρκος ἀμόντων, iter 'Acbilles IL 

' €. 284. ἔρνος πολέμοιο ἑἑακοῖθ. — γέω λίνω 
Male vulgo νέῳ “λίνῳ, fed regte iam emendavit 
Cafsub. vw λίνώ, dotiée pro va ^íva, qui elt 
genitivus materiae, more Graecorum.  Loricae 
noh folum füerünt seneae aut ferrae, fed etiam, 
quamquam pri(es quidem setate raríus (v Psuífan. 
1. 12 extr. ), lintege, it e ling. textae, Ut et leves 
91 | effent 


; 
.€ 


LI 
eífent, et fátis tegérerit corpus adverfus tela, v, 
. Homer. il. B. 528. 830. Nep. XI. r, 4. SiL 
JX. 587. ibique Drakenborch. — v6] de lino 
recenti; tali enim opus erat ad firmitàtém. Nihil 
amplius, — καὶ xeiiai δὲ ] Vulgo legitur, ko af 
τε κατασπίδες. — Sed primum qüid quaefo fiot 
waTaóéTidsg; deinde laborat metrum. Itaque 
facili.negotio répolui : ixi κοῖλαι δὲ xaT ἀσπίδὲφ 
Bs εββλημένων, pro, καὶ x. δὲ à. καταβεβλημένων. 
| Eleganter καὶ δὲ, pro , καὶ (di, er práeterea atque 
etiam, in enuieratione, y. Viger. VIII. g. 27. — 
κοῖλαι εἰσπίδες ] cvi clypei, ottians epitheton, — 
καταβεβλημένων) occiforum in àie; Vocabulum 
follemne, — Minus feljeiter emendsbat. Ca(aub, 
ksivrat: δὲ καὶ | ἀσπίδες, vel, κοῆϑι καὶ | ἀσπίδεξ, 
Rectius itém emend. βεβκχημένων, cum vulgo 
legeretur βεβλημένον, pro quo tameh ap. Stepli, 
εὖ βεβλημέναι, hsud dubie ex Coniectura, 


nc Tip pro παρὰ. dorice, et παρ 
δὲ, pró, s ταῦτα δὲ, iuwta haec fc. pendent, 
more pottico, ut : Homer. 1l. δ. 330. et faepius 
Deinde metrum pofeit, ut pro vulgari, erae δὲς 
᾿ς legatur πὰρ δ᾽ av. v. fup. ad v. 6. — omáSar] 
ἘΠ σπάϑη. gladius longior et latior, Latinis 
etiam fparha, v. Apulei: Metam. T. p. 103. Veget. 
de re milit. IL. 15. — Xa0oudsaj] α Chelcide, 
Euboese infulae urbe primaria, prope, quam 
ες Qnod «eris ac ferri metalla fuiffe, intel- 
"D e à ligi- 
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ligítur e Strab. X p.447. - Iiaque exquifito cum 
dileeta «πε: Chalcidici ,. tam ob ferri virtutem, 
quani quod thaud dubie talibus inprimis ufi 
fuerunt vicini Athenienfes, quibuscum Alcaeus ^ 
bellavit. | 


-Zàua ] cingulum , (imctüs (noftfo 
fermone Tebsd ), inde a thorace, fuperiorem 
corporis pártem tegénte;, üsque ad rfiedium cir- 
cier femur, illius tutamdi gratis, pertinebat: 
Diftinguendus sb'eoo (wsz5e, balteus (der Gurt). 
t. Homer. Il. δι 215. ibique Euflath. — κυππτατ 
vide] vulgo κυππατίδες, pro quo volebát 
Ca(üub. κυπασίδεξ. — Erat mUiTac£, MUTXO0:2, 
ἐύζαττις, brevis "tunica linteá, ad mediuiü 
femur pertinens, paullo longior cingulo, fub 
eoquesliquantum prominens. Fácilein monumaqi, 
et ζῶμα et κύπασσις agnóícuntur. Metri cauffa 
pota litteram vr geminavit. — 13. t4. Τῶν 
TíTG&V , 0h litet háec bblivifci, pet λιτότητα, pro, 
omnium maxime lis  fpoliis fnihi glóriandum 
puto, fuibmam me&m in iis gloriam pono. 
Scribo λάϑέσϑ᾽, ób metrüin; pro vulgari 
λαϑέσϑαι. — ὑπ᾽ ἔργον égejkty) pro, ὑπέςαμεν 
(ὐπέξημεν) ἔργον τόδε, fubibmus, fufcepimur, hoc 
pur, eiRus, Íntelligends facta bellica, πολᾶ- 

μηα ἐργα. Simplíciter etiam dicitur ἐργὸν de 

rebus bellicis, ut geyoy Tgwrcy pro bello Tro- 
jaro, Infigniter igitur lectum vocebulum eft. — 
σπραῤο 


20 Qu qp ) . 
πρώτιςα ] omnium primum. "Nulla neceffitate 
Cafaub. emend, πρώτιςοι. Pro. ὑπ᾽ male vulgo 
eft ὑπὸ. Erit itaque: quoniam ante omnis hoa  - 
munus fufcepimus, huic muneri nos ante omnia 
 addikimus, h. quoniam bellatoris munere et 
gloria nihil nobis in his terris prius aut carius eft. 
2 ^ 
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FRAGMENTA . 
AL C A EI 


E SCRIPTORIBUS GRAECIS. 


HrRoborus Libr. V. cap. 95. 
IloAepsóvroy dé σφεων zrxyTQR& καὶ ἄλλω 
γίνετο ἐν Tic) pyxcr ἐν dà δὴ καὶ 
'AAxaues ó ποιητής, συμβολῆς γενομένης, . 
καὶ γικώντων ᾿Αϑηναίων, ὠυτὸς μὲν φεύγων Ὁ 
ἐκφεύγει, τοὺ δέ ὦ; ὅπλα ἴσχϑσι, ᾿Αϑηνᾶμο, 
“αὶ σφε ανεκρέμωσαν “πρὸς τὸ ᾿Αϑήναιον 
TO ἐν Erysio. ταῦτα dà ᾿Αλκῶμος ἐν μέλεϊ 
Tertiows, ἐπιτιθεῖ ἐς Μιτυλήνην εἐξαγγελλό- 
uevoe τὸ &wÜTB πάθος Μελανίππῳ ανδρὶ 
ἑτύρῳ. : 


INTERPRETATIO LATINA. 


Belligerantibus illis nonnulla alia in pugni - 
icciderunt? fic Alcaeus poeta conflictu quodam, 
rincentes Athenienses effugit, arma vero eius, 
juibus potiti illi, in Sigeo in templo Minerva 
uspenderum.- Alcaeus Mitylenas ea transfereng 

| F 2 ; , carmen 


8 .;., “-- “᾿ 
cármen de fiac re composuit , eamque rem adver 


fsm , quam perpertia Melanippo fibi amico enar- 
ravir. 


4 


ARISTOTELES 
in Polit, Libr. III, cap. X. 
Ἑϊλοντό ποτε MrruAqyauoi Πιττακὸν “πρὸς 
4 ' ) , "c . , id P 
vàs φυγάδας, ὧν προειξήκεσαν Avripaevicis 
καὶ ᾿Αλκαῖος ὁ ποιητῆς. δηλοῖ ó ᾿Αλκαΐκς, 
ὅτι τύρωννον ἕρλοντο τὸν Πιττακὸν, ἔν m 
E" P» 5e 8 “ * o 3 
. Ζὼν σκολιῶν μελῶν; ἐπιτμα γαρ OTI TOY 
a τι LT 3 ͵ 
κακοπάτριδα Πιττακὸν πόλεως τᾶς οχῤλω 
καὶ [βαρυδαίμονος ἐξώσωντο τύραννον, μέγ 
ἐπαινέοντες ἀολλέες. ἄνται μὲν ὃν εἰσὶ τε 
᾿ ᾿ ἂψ ιν ! ιν , 
κα ἦσαν, Odi μὲν τὸ Tope 8/04, 
δεσποτικαὶ" διοὶ δὲ τὸ erigens καὶ! SKOYTOY, 
CiU. ᾿ 


INTERPRETATIO LATINA. 


Hunc autem principatum tenebant, «lii 
quidem perpetuum, alii quibusdam temporibus 
yel certis rebus agendis circumfcriptum : quem 
admodum quondam Mitylensei Pittacum dele 

gerun 
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gerunt adverfus exules, quorum duces fuere 
Antimehide$ et Alcaeus poeta — Alcseus enim ^ 
Pittácum fic electum fuiffe in quibusdam car- 
minibus indicat. Vituperst enim Mitylenaeos, 
quod Pittacum patrie perniciofum civem afflictae 
et infelici civitati tyrannum, et quidem publico. 
confilio collaudatum impofuerint, Qua propter . 
hae respublicse, quia quidem temquam  herae 
in fervos dominantur et-hasbentur, et antea fem- 
per Tabitae fünt tyrsnnicae , quis eutem liberis 
luffragiis ira , regie, .— 

—— 


ARISTOTELES 
De arte Rhetorica. Lib. I. Cap.1X. 20. 
Καὶ τὼ ἐναντία, 5 ἐφ᾽ οἷς o0) ovovr ou. 
τοὺ γὰρ αἰσιχρὼ ἀἰϊσχύνονται καὶ λέγοντες 
καὶ ποιᾶγτερ, καὶ μέλλοντες ὥσπερ καὶ 
Σωπφαὰ πεποίηκεν, εἰπόντος τῷ ᾿Αλκαίδ: 
Θέλω vi T εἰπεῖν ἀλλά με κωλύει 
Ξ "Ada. , 
X. Αἱ δ᾽ hd σ᾽ ἐσθλῶν ἵμερος ἢ αὐλῶν 
Καὶ μή τι εἰπῆν. γλῶσσ' ἐκύκω wok 
Αἰδώς ws σεῦ ἐκ εἴχεν ὄμματ᾽ 
AAN ἔλεγεν περὶ τῷ δικαίωώ ὃ. 
| .INTER- 


^ 


ang confentiunt quoque Edd. Morel, $ylb, Cafaub 


INTERPRETATIO LATINA. 


Et contreria illorum , propter quae erube: 
eunt; turpis enim, et dicentes, et facientes, e! 


meditantes erusbescunt; Quod et Sappho often: 


di! his verfibus, dicente Alcaea. 
Fari volo; fed me prohibet 
Pudor, | 
S. Si quidquam honefli mens ferat, ac boni 
Nec lingua quidquam turpe paret tua. 
Nullus oculos tuos impleret pudor, 
Sed facile eloquerere honefts. 


H ἐφ᾽ οἷς Edd, Venet. Camot, Maiorsg. 
non babent 5. 


Εἰπόντος τὰ ᾿Αλκαὶᾳ Primus verfus 
Alcaei eít;' egteris quatuor. Sere respondet 
Alcaeo. 


^ 


Θέλω Ti τ᾿ εἰπὴν] Edd. Ald. Venet. Bs- 
fileenfes, Camot, Riccob. Maiorag. “ϑέλω τί τ' 
εἰπεῖν. | 


Ai δ᾽ ἷκε σ᾽ ἐσϑλῶν | ἵμερος ἥ καλῷ» Edà, 
Ald. et Bei leenfes: αἱ d ἵκες ἐσϑλὸν ἵμερον ἢ 
καλόν. Edd, Venet. Camot. et Moiorag. ἀἰϑ᾽ 
545; dc9Aóv iusgoy ἡ καλόν. In marg. edit 
Venet, et in edd. Victor. et Riccob. di δ᾽ iw& 
M] ᾿σϑλῶν ἵμερον ἡ καλῶν. Ed. Spirens. αἱ 
ἕκες ἐς ἐσϑλὸν ἥμερον ἡ καλόν. Cum ed. Victori 


Dur 
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Τλυναῖ, Schrader, Londin. Edüio Lipfienfis veram 
, leétionem hic iam repofuit , et metrum reftituit. 
" TNlam metrum Alcaicum et hendecafyllabum duo- - 
bus. primis verfibus, εἰ iambicum dimetrum 
hypercatalectum δεξί tertio violatum erat. 
X idé eius praef. eu 

Rei μή τι εἰπῆν Ἐδά, Ald. Veneta, Bafi- 
leenfes, Cemot. Maiorag. καὶ μήτ᾽ errtiv, Edd, 
Victorii ,Spirens. Morel, Sylb. Cafaub. Duvall. 
Schrader. Londin. καὶ μήτ᾽ ἐιπτῆν, | 

Αἰδώς xs σεῦ οὐκ εἶχεν ὄμματ Edd. vulgatae 
Omncs praeter Hrpieniem: αἰδὼς κέν σε οὐκ εἶχαν 
ὄμματα. 

᾿Αλλ’ ἔλθγες περὶ τῶ ΓΝ Edd, Ald, 
Bafileenfes et Verreta: ἀλλ 8Ae'yeg περὶ ὦ ? δικαίῳ. 
Visofe. In mag. ed. Venetae: ἀλλο περὶ ὦ 
δικαίω ἔλεγες. — LI Theophilus Buhle in 
Adiftoili epp. "VeL IH. ad h. 1. 


: Re icd PONTICUS. 
In allegoriis Homericis cap. V. pàg. 13. 
edit. Nic. Schow. 


σ΄ 


Ἐν ἱκανοῖς δὲ καὶ T'OV  MeruMpyetioy μελρ: dee u$ 


ποιὸν ἑυρήσομεν dAMpyeqivim. τὰς "ydg 
“τυραννικαὰς ἐξουσίκς ena πιροσεικοίξεν 
" : " XOT 06 


S s 
8 8 "ahy 


ind aid ϑωλάσσης, εὐσὐνέτην Voci τῶν 
᾿ ἀνέμων στάσιν. 


Τὸ μὲν γὼρ ἔνϑεν κύμα κυλίνδεται, 
᾿ δ δ᾽ ἔνϑεν' ἄμμες δ᾽ ὧν τὸ μέσον voci 
Φυορήμεϑα σὺν μελαίνῳ ΄ 
Χειμών; μοχϑεύντες μεγάλω κωλῶν 
. Παρὰ μὲν γὰρ ἄντλος Ἰστοπεδαν ἔχει, 
.! Λαῖφος δὲ πῶν ζώδηλον ἤδη, 
Καὶ λακίδες μεγάλαι κατ᾽ αὐτό, | 
Χολαίσ, d. ἤγκνραι. 


Tic οὐκ dy ἐὔϑυς ik τῆς προτροχόσης 
“περὶ τὸν πόντον εἰκασίας. ἀνδρῶν πλωΐϊζο- 
μένων ϑαλόντιον. εἶναι νομίσειε φόβον; ἀλλ᾽ 

s f i 
᾿ φύχ, οὕτως ἔχει. Μύρσιλος γὰρ ὁ δηλόμενός 
s» A ἣ MENS ἢ 
sS). κοί τυροαννκῆ κατὰ Νῖιυληναίων 
: ᾿ ᾿ 4 NC n 
ἐγειξομένη ciscus" ὁμοίως δὲ τὰ ὑπὸ τούτα 
αἰνιττόμενος, erii Του λέγει 


τὸ δὲ eU γε κῦμα τῷ προτέρω νεομὼς ἔχει, 
Παρέξει δὲ οἵἴμμι πόνων πολλὴν ἄντλην. 


ες 
jr 3 i 
. 8276; 
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ἐπεὶ καὶ νωὺς ἐμβαίνει: κατακόρως dy 

ταῖς οαλληγρρίκις ὁ νησιώτης 9 αλασσεύει, 

καί ταὶ πσλείξα τῶν διὰ τοὺς τυραΐννας ἔπε- 

όντων κακῶν πελαγεῖοις χειμῶσιν͵ eiua en, 
Σ 


TRANSLATIO LATINA, 


.Mitylenaeum quoque poersm Lyricnm mul. 
tis in locis uíum allegori:s conítat. Simi:ue: ením ^ 
ut ille, tempeftuolo mari tyrannicum ftatum 
Compa:& ; 


En sfperum ventorum 
Marisque fta'um conciti ; 
Fluctus feruntur hinc et hinc. 
Nos püppis iti médio vehit "d 
Grsvifque tempe(tas premit ! 
Is corrüit in fentinam 
Cui malus alligatur, 
Lignum, laceraque vela funt, 
Et anchorse laxatse. ἍἝἪ 


Quis non ftatim his verbis fignificari coniiceret 
periculum in mari navigantium, cum omnia 
spparentis circa mare tempeftatis imaginationem 
reprsefentent, — Verum res non ita habet, fed 
Myrfilus eft, qui denotatur, et ftatus tyrannicus 
contraMjtylenaeos excitatus. Quin etalibi eadem 
de Myrfilo innuens fimiliter fere fcribit: — . 

bas Hie - 


uA 


Hic fluctus velut aeftnana 
Rempublicam priftinam . 
Funditus obruit omnem, 
Et nobis haurienda 


: Eft fentina malorum, 
Quae plurima intrat navim. 


Sic. infulanus ille poeta ad fatietaterm usque 
in allegoriis a mari fumtis verfatur , et plurima 
malorum, quag a fyrannis inferuntur, pelapiis 
tempefta:ibus confert, 

. Ad veiba τας γὰρ τυραννικοὶς ἐξεσίας χειμες- 
E προςεικάξει κατατήματι ϑαλάσσης, ασυνέ- 
τὴν καὶ τῶν ἀνόμων ςάσιν, N: Schow in com- 
mentat. critica Sect. IH, pag. 249. haec adiecit ; ' 
τὰς γὰρ τυρανφικὰς e ξεσίας s out haec lectio eft 
ex f3slei emendatione, sut ex lectione codicis, 
quo utebatur ; ipfe certe nullam eiusdem rationem 
dedit, Legitur in editione Geíneri: τὰς 'yXe 
τυραννικὲς 8E ἰσου. Sen(us pofiulat, ut fcribatur : 
τὰς. y&gTUpnvvídac εξ ἴσου — pari modo imperia 
feu tyrennorum fortunas cum tempeftate. com- 
o parat, lud ἐξ iex frequenter ab Heraclide sadhi- 

biam eft; exempla (unt p. 23 73 85. 157. αἰφυνέ- 
τὴν καὶ τῶν ἀνέμων ςὠσὶν. Quid his verbis fa- 
cam, non video. Sí vel maxime i in tertio cafu le- 
gus: : ἀσυνέτη καὶ τῶν ἀνέ μων Ξασει. Videtur ut- 

men ἀσυνέτῃ minus accomodatum, efle, 
Ad vebar . : - 


—À |. gti 


Τὸ μὲν ydo ἔνϑεν κῦμα κυλίνδετα, 
. πὸ δ᾽ ἔνϑεν' ἄμμες δ᾽ ἄν τὸ μέσον ναὶ 
φορύμεϑα σὺν μελαΐίνορ. 
Xuan Mey d evres μεγάλῦ Kok. 
“παροὶ μὲν γοὶρ ἄντλος ἰξοπέδαν 1 εχ δὲ 
auos dà πᾷν ζάδηλον ἤϑη᾽ 
Καὶ λακίδες μεγώλαν κατ᾽ iva 
ο΄ αολάισι δ᾽ εἴγκυραὶ. 


Exf(tant bi vezfus Alegei, in quibus muka ad. 
huc obícura aut corrupta fünt, etiam in Fulvii 
Urfini cam. poet. lyric. p. 102 pro μεγώλῳ καλαν 
legitur ibi μεγάλῳ φάλα. pro x oNyxiti , χαλῶσι. 

d Heraclidis textum eos receníuit Henricus Ste- 
phanus in fragm. lyric poet. pag. 17. pro ὀάδυλον 
fámen habet ἀδήλαν, Kai λᾳκίδες μεγάλαι κατ᾽ 
ξυτὸ (fc. τὸ Maipos) fciffaris magnis vela dilaceranzur. 
λαπίδες spud Hefychium funt: TZ λεπτα τῶν ἀρ. 
MSvov σχίσματα. — At χολαῖσι eft vitiofa lectio ; 
habent Stephanus et Urfinus χαλᾶσι, quod Á calice. 
dietum pro χαλῶσι, fcil. χαλῶσι δ᾽ ἄγκυῤαι, fefe 
relaxant vel remittunt auchorae e fundo mari, cui antea, 
dnfixae eraut, Tandemilla verba: καλὸν παρὰ μὲν 
ydg ἄντλος ἰςοπέδαν ἔχει. funt admodum ob. 
fcure, Pro καλαν Urfipus, ut modo dixi, habet καλὰ, 
Hefych. et Suid, κάλα' τὰ ξύλα, h. 1, trabes. navis, 

m UTSO Tg fed 
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fed vocem bane metrum refpuit, Videri poteft - 
latere vox καάλως f. κάλος rudens, At latet αἰ ἃ 
vitium in maed μὲν yag vel vag μὲν yap, ut 
Vrfinus metri cauffa legit, cui mederi nequeo. 
Τὸν ἄντλον interdum a poetis pro ϑάλασσα vel 
^fróvrog adhiberi, V. V. D. D. ad Helychium in 
h. v-mnitis exemplis probarunt; fic in Euripidis. 
Hecuba v. 1025. . dvrAov. οαἰλίμενον  fcholiaftes 
expofult' per τό πέλαγος ἀλίμενον. ἰςοπέδη a 
Lexicographis lecondum Euftathigm ita confti- 
tuitur: τόπος, ἐν ὦ τιϑεταὶ 0 ἰςὸς, j ξύλον 
ὀρϑὸν, di προςδέδεταὶ ὁ ἱςός - Sichac loco ἐξόπ δὴ 
poetica ratione adbibitum eft pto ἰςὸς, molus 
ipfe ἀντλος igomédav ἔχει eo ducit, ut fenfus 
fit, in mare malum decidi(fe. Aliam rationem 
inii(fe Video "Virnm celeb. Velkenser ad Ammo- 
nium p. 114. ut legat. κοίλαν στὰρ μὲν γὰρ avr- 

.. Aog Ícomédav ἔχει, αἱ ifta fit. ἄντλος παρέχει — 
᾿πρίλαν ἱςοπέδην, - Ceterum fregmentum hoc ΑἹ- 

cai expreffit Horat. Carm, lib. 1.14. 


) 
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DIONYSIUS HALICARm-' 
NASSENSIS | 

Antiqq. Roman. libr. V. pag. 1022 edit, 
| Reisk. | 
'O yag Αἰσυμνῆγαι καλσύμενοι “παρ 
Ἔλησ, τὸ ἀρχάμον, ὡς ἐν τοῖς περὶ βασιλείως 
ἱπορεῖ Geopgasos, αὐρετοί τινες ἦσαν τύρονγοι. 
ἡρᾶντο δ' αυτὰς du πόλεις, ἔτ᾽ ue οὐδριξον 
χρόνον, ὅτε συνεχῶς ὠλλοὶ πρὸς τὰς waugis, 
ἐπότε δόξειε συμφέρειν, καὶ ἑἰς πόσον “χρόνον 
ὥςπερ καὶ Μιτυληναῖοί ποτε llarroov πρὸ 
δὲς φυγάδας τός περὶ ᾿Δλκᾶιον τὸν ποιητήν, 


LATINE. 


Qai enim olim apud Graecos οὐσυμνῆται voca- 
bantur (ut Theophraftus fcribitin libris de Regno) 
erant ryranni quidam electi. . Bligebantur eutemr 
8 civitatibus pro raüone temporum, non in. 
infinitum nec continuum; fed pro tempeftate, 
qua id expedire videbatur, et ad certum temporis 
Ipatium, ficut Mitylensei. quóndam elegerunt 
Pittacum adverfus exíules Alcaei poetae focios. 


TEM Animad- 


, 


Animadverfiones in tektum graecum. ' 


Οἱ μὲν vag αἰσυμνῆται πἀκχέμενοι arae 
Ἕλλησι τὸ ἀρχᾶιον., ex ἐν τοῖς περὶ βασιλείας. 
ἐς σρεῖ i Osódbeacoe,, . αἱρετοί τινες ἦσαν τύραννοι. 
Antiquiffima fuit ἀσυμνῆἥτων spud Graecos 
sppellatio: traditque Scholiaftes Sophoclis ex 
Ariftotelis ἡτολιτείῳ Κυμαίων, fic fuiffe quondam 
graece appellatos, qui poftea τύῤαννοι funt dicti, 
quod plane confirmant antigiffimorum suctorum 
χεείαι. Nam ita Thsles fcribit sd Solonem - 
| δἰ δ᾽ αἰσχαλήρεις. ὅτι καὶ Μιλήσιοι τυραννεόμεϑα, 
6 x Saigsis γὰρ πάντας αἰσυμνήτας. ecita quoque 
"Thrafybulus in celebri epiftola ad Periandrum 
Corinthi tyrannum, (cuius tyrennis foiíle ex 
διαδοχὴς εἰ πατροπαρχδοτος videtur, mon 
αἱρετὴ) ἣν γ᾽ ἔϑέλης (inquit) καρτυνασϑαξ 
τὴν οἰσυμνητδην, et mox, ὕποπτος αἀνϑρὶ αἰσυμ - 
᾿ψήτη καὶ τῶν τὶς ἑταίρων. | Apad Homerum 
notum eft íta appellari, qui sb aliis ββραβευξα 
τῶν a*j Grey nüncopsntur. Mirum vero, quan 
tum fe faligent grammatici in etymo vocis huius - 
inquirendo. 


Mitto Homeri interpretes. In Etymologico 
autem magno ita [criptum eft : Αἰσυμνητὴρ, ὃ 
βασιλεὺς ὁ τὸ X&974ov ὑμνῶν καὶ σέβων. 
αἰσυμενέτηρ, ὃ ἐν τῷ καϑήκοντι μένων, οἱ Ἢ 


TAX τὸ αἰσυμνῶν ὃ e $34 TÜ aiU ty γὴ I troisid- 
- ode 


.-»-Ὁ- 95. 


Sai. 3 ὁ αἰσιούητης ὃ αἰσια βελσυόμενος. à γχῤ 
φύραννος τάναντιον. — Sciendum vero ^ Theo- 
phraftum; quem Dionjylius [ἐν τοῖς πέρὶ βασι- 
λείας quorum meminit Plutarchus in Themiftocle] 
Jaudat, iftum locum qui hic refertur a fuo 
praceptcllleife mutatum. Ecce enim tibi eadeni 
Ariftotelis verba zroXT,. libr. IIT. cap. 10. quod: 
eft de quatuor regni formis, "Eregcv δ᾽ ὅπερ jy 
£ v τοῖς ἀρχαίοις Ἕλλησιν £6 καλξσίν αἰσυμνήτας. 
ἔς: δὲ TZ9' ὡς ἀὁπλῶς ξιπεῖν, ὀϊρετὴ τυῤᾳννὶ) 
διαφέρεσα δὲ τῆς βωρβαρικῆς, οὐ τῷ μὴ κατὰ 
γὲμον ἀλλὰ τῷ μὴ πάτριος εἶναι μόνον. | Cafaub. 

Plura de aicuuvjTZig vide:in Meurfii notis ad 
Helladii Chreftom. p. 69. Ἡρᾶντο δὲ | ἀυτὲς κατὰ 
"«αἱρὲς αἱ πόλεις ὅτε αὔριςον χρόνον, ὅτε cut ξχὼς; 
ἀλλα πρὸς τὰς καιρὲς 1 Paullo aliter Ariftoteles, à 
"lex ov. δὲ οἱ μὲν διὰ (Dia τὴν ἀρχὴν ταύτην͵ οἱ δὲ 
μέχρι τινῶο ὠρια μένων χρόνων ἡ πράξεων, Cafaüby . 


Defiderantur in Vat, et Lapi Codd, ἀπὸ 
voeabula κατὰ καιρέξ in vülgàtis hic redundantia 
atque rectius. forfan .abeffe poffunt. 


οἰορῖςον ] Ita Codd. MSS. Perperam anté 
in Ed. Stephani ἄριςον. un 


Ὁπότε] Et πόσον tetineri poteit et ποσὸν 
admitti Sylb. ὁπόσον “Θόνον iti Cod. Vat, 


"Ὥσπερ καὶ Μιτυληναϊοὶ ποτα εἵλοντο Πιττα- 
κὸν niis τὲς Quydóas τὲς περὶ ANH Τὸν "rOfj- 
Τὴν] 


* 


9 6 " ' -— ÁO E 
τὴν Haec quoque omnia Theophraftus ex. fuo 
pniecepiore habet : Sequitur enim apud Ariftote- 
les οἷον εἷλοντό "ToTS Μισυληναῖοι , Πιττακὸν. 
πρὸς τὰς Φυγάδας, ὧν πρδείςήκεισαν '"Avri- 
με! έδης ài ᾿Αλκαϊῶὸς ὁ ποιητής. Vide, reliqua. 
Caiaob. : Ε 


Idem, in libro πέρι συνϑέσεως ovouaTtey 
Y. de compofidone verborum in vol. V. operum, 

.- Dionyfii psg. 131 edit. Reifk. 

Οἱ μὲν dv ἀρχαῖοι μελοποιοὶ λέγω δ᾽ 
᾿Αλκαῖϊόν vs καὶ Σαπφὼ, μικρὰς ἐποιᾶντο 
Στροφᾶς. ds? εγόλίγοις τοῖς κώλοις 8 πολλὲς 
εἰσῆγον τὰς μεταβολὰς, Ἐπῳδοῖς vs παγυ 

᾿ $'xgovro ὀλιγοιρ. a) 

LATINE. 


Et quidem veteres Lyrici, Alcaeum dico 
et Sapplio parvas faerunt (trophas; ita ut in pau- 
cis membris non crebras mutstiones induxerint, 

.' atque Epodis ufi fuerint breviffimis, 


|-- - τ - ---- | 


- 


s) Rectius ὀλίγαις Sylb, . 
; | ; Idem 


QN »r 
᾿ ldem in eodem libro pag. 187. 
Κορυφὴ μὲν ἐν εἱπάντων καὶ σκοπὸς 8), 
ἐξ δ' πως. πάντες ποταμοὶ καὶ πῶσα 


᾿ϑάλασσα καὶ πάσα, κρῆναι) δικαίως ὧν 


Ὅμηρος λέγοιτο, πῶς" γὰς αὐτῶ τόπος, ὃ 
τς ἄν ἅψηται » ταῖς T etisngatie καὶ 
τοὺς γλαφυραῖς ρμονίαις εἰς ἄρον διαπεπῷ. 
XiATOU, τῶν. δ᾽ ἄλλων. ὅσο; τὴν οἰυτὴν ἐκείνω 
μεσότητῳ ἐπετήϑευσαν, b) 0 UgsgoY μὲν &xeiyos 
μακρῶ παρ Ὅμηρον ἐξεταζόμενοι φιίγοιντ᾽ 
ἄν" καϑ' ἑαυτὰς δ᾽ ei eoo τις αὐτὸς eros 
ϑέωτοι. μελοποιῶν μὲν, Στησίχρρός ΤῈ xoti 
Αλκαῖος. τρωγωδοποιῶν δὲ Σοφοκλῆς, συγγροῦ- 
φέων ve, Ἡρόδοτος. ῥητόρων δὲ, Δημοσϑένησ 
φιλοσόφων δε, κα ' ἐμὴν δόξαν, Δημόκριτόρ 
Te καὶ Πλάτων καὶ μὴ Αρισοτέλης. τότων γοὶῤ 
: | iriqus. 

a) Videtar illadere ad verba Homeri Il. d. , 


» 196. Hsc. de re. yide. Dionyfium Lon- 
ginum $. 15, "Vpt. ἐξ d περ Colb. 

b) Fortaffe rectius ὕςεροι, Sylb. atque ita 
Colb, Vulgatam lectionem retineri debere 
cenfet Vptonus, participio oyreg fubaudito, 

^ E . G ES x 


' 


9 $ ; nallo oai giis ^ 
i 


érégus ἑυρεῖν ἀμήγχωνον ἄμεινον κεράσαντας 
τὸς λόγϑε. 


^ LATINE. | 
Caput vero omnium et fcopus, ex quo. 
Utique omnes flüvil et torum mare et ornnes 
fontes profluunt, iufe optimo diéendus eft H3- 
merus, Omnis ehim, quemeéunque in eo locum 
attigerisauftero politoque ftructuraegenere fumma 
perfectione variatur et di(tinguitur. ' Alii autem, 
in eodem quótquot mediocri genere elaborarunt, 


l 


"ἢ eum Hotnero omnes collati examinantut, nullo - 


inferiores apparebunt; quos tamen per fe fi quis 
,expendat, dignos, qui fint in  sdmiratione 
., Judicsbit. Inter Lyricos Stefichorus et Álceus: 

inter "Lragicos Sophocles i inter biftoricos Hero. 
dotus: inter oratores Demofthenes: inter philo- 
Tophos, mea quidem fentenia , Democritus et 
Pifto et Ariftoreles neque. enim alios reperias, 
qui confiructione rheliori orationem téinpera- 
verint, 


l 


/ 


Jdem in libro de prifis fcriptoribus 
pag. 421. Vol. V. edit, Reisk, 
'AAxaTog.. 


᾿Αλκαίᾳ δὲ σκόπει τὸ μεγαλοφυὲς καὶ 
βραχύ , καὶ ἠδὺ 5) μετὰ denérmros, ἢ em δὲ 
καὶ τὸς σχηματισμὰς, μετὰ σαφηνείως, 
ὅσον αὐτῆς μὴ τῇ διωλέκτῳ τι κεκοίκαταμ. 
καὶ πρὸ πάντων τὸ τῶν πολιτικῶν πραγ: 
μαίτων b) ἤϑος πολλωχ γᾶν τὸ μέτρον 
7:5 εἰ περιέλοι ῥητορικὴν ὧν ἕυροι πολωτείαν. C) 


| LATINE. 
S AL CAEUS. 


. Alcaei vero confiders magnificentiam brevi- 
tatem ac fuavitatem, acrimonia et gravitate con- 
G a ditam 


8) Scriptus Amafati liber habet καὶ τὰς o€- 
Φηνείας,, minus convenienter; et mox COR 
rüpte στῇ διαλέκτω. 

b) lllud 79ος abeft ab eodem libro. Ibidem . 
mox fortaíTe inver[o verborung ordine legen- 
dum πὸλιτικὴν dy ἔυροι ῥητορείαν. Sylb. |. 

e) Fabius: Multum etiam moribus, confert. 

. in eloquerido quoque brevis, et M ngniscue 
et diligens, 


»ς 


hj 


diram : — configurationes perfpicuitate 
temperstas, nifi quantum eam proprietas linguae 
vitist; tum inprimis mores rebus civilibus sccom- 
snodatus, Saepe fane, fi ver:uni detraxeris , fo- 
renfem invenies orationem. ᾿ | 


V 


nS 
Es " STRABO. mE 
" in Geographia edit. Alibeloveen. libr. r. 
pag. 63. mE 
τὸ δὲ πλείοσι σόμασιν ἐκδιϑοναὶ Κοινὸν 
καὶ σλείονων' aye uw ἄξιον μνήμης ὑπέλαβε 
καὶ ταῦτα bid εἰδότας" καθάπερ οὐ 
᾿Αλκαῖορ,, 9) καὶ Tor φήσας apicis καἱ 
αὐτοῦ εἰς Αἴγυπτον. 


Idem libr. IX. pag. 630. 
* CH μὲν οὖν Κορώγειω ἐγγὺς τῷ Ἑλικῶνος 
ἐξὴν ἐφ΄ ὕψες Ἰδρυμένη' κατελοΐβοντο δ᾽ αυτὴν 
ἑπανιόν- 


8) Kaíroi deas adi Sai) Alcáeus odio 
tyrannidis aur porius a tyrsnnis pulíos 
Lesbo infula ceffit; videtur autem tunc ve- 

᾿ niffe in Aegyptum: atque hanc navigatio- 
nem füam ipfe-cárminibus defcripferat, ut 
docent nos Grammatici, Xyland, 


ἊἊ - 


x ' : 3 
ὃ : ^ VA 


pop Io! 
ἐπανιόντες ἐκ τῆς Θετταλικὴς Αρνηδ οἱ 
Βοιωτοὶ μετὰ τὰ Τρωικῶ, ὅτε περ καὶ τὸν 
᾿Ορχομενὸν imyov. κρατήσαντες δὲ τῆς Kogo- 
γείας ἐν τῷ ze εὐυτῆς πεδίω, To τῆς Ἰανίας 
᾿Αϑηνᾶς] ἱερὸ ἰδεύσαντρ, ὁμώνυμον τῷ erra 
Aux καὶ TOY παραῤῥέοντα ποταμὸν Kgotgioy 
σπροσηγόρευφαν, ὁμοφωνῶς τῷ ἐκεὶ, ᾿Αλκαΐος 
δὲ καλεῖ ΚωράλιργΥ» λέγω" ΄ 


Aoc ᾿Αϑαάνωα ἀπολε .... .. 

Azo Κορωνείας ἐπὶ δεῦ .. .. 

᾿Πάροιδεν eue Κωραλίῳ σοταμῶ Ted 
ὄχ γος, 


Ἐντἄυϑα δὲ καὶ τὰ Παμβοιώτιοα, συνετέ- 
Aovy. 


^. 
am 


T6 τῆς Ἰωνίας ᾿Αϑηνῶᾶς ἱερὸν ἱδρύσαντο 
: Legendun: effe Ἰτωνίας certifimum eft — Scholi. 
aftes Apollonii in libr. pr. Ἰτωνίας Αϑηνᾶς ἐςὶν 
ἱερὸν ἐν Κορωνείᾳ τῆς Βοιωτίας": Ita et de Theffa- 
lico Minervse Itoniae delubro (cui iftud in 
Boeotia effe ὁμώνυμον ait Strabo) (cribitur. Pau- 
fanias IX. c. 34. Πρὶν. δὲ ἐς Κυρώνειαν εξ λλαλκο- 
μεν ὧν ἀφιριέσϑαὶ, τὴς lrwviag ᾿Αϑηνᾶς ἐςὶ τὸ Íe- 
βόν καλείται δὲ απὸ Ἰτωνίς τὰ ᾿Αμφικτύονος 
καὶ 453 τὸν κοινὸν συνίασιν ἐγτᾷυϑα οἱ Βοιωτοὶ 


συλ. 


TN | [oc 
^ 
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σύλλογον. Antequam Coroneam ab Alsicome- 
nis venies, Minervae Itoniae templum videas, 
Cognominis suctor füít Itonus; Amphictyonig 
filius. Huc ad commune concilium-conveniunt 
Boeoti: Meminere et alii multi huius rei, üt ab 
aliis eft oblervauum. — Cafaub. 


Καὶ TOV παραῤῥέοντα ποταμὸν Ἰζουρίαριον, 
“Αλκαΐς δὲ καλει Κωράλμιον.  Fluvium Cuarium 
nominaverunt. Alcaeus Coralium vocet. ) Lego 
cum eodem Strabone infra" psg. 438. ^ Κεράλιον, 
nam ibi Theffalicum. fluvium fic nominat, cui 
cognominem hunc, de quo hic sgirur, facit, 
Sed et Callimachus, Hymno in Palladis lavacra, 
hoc eodem fic ait: | 


'Homi Κορωνείας ἵνα oi τοϑυομένον 


ἄλσος, 
Kai βωμοὶ ποταμῷ κεῖντ᾽ ἐπὶ Ka. 
βαλίῳ. | 
Fa el ad ΕΝ, übi tibi odoribus refertur 
lacus, 


Er abaria funt ad flivium Curalium. 


'Sed et in Alcaei manufcripto, ut teftatur 
 ,Cafaubonus Κεραλίῳ legitur. Palmer, 


᾿Αλκαϊὸς δὲ “καλεῖ Parum recte, ut mox 

: fubdit. Nam Curelius eft in Theffslia; qui tamen 
fimiliter , ut hic Boeoticus Cuarius, ' Ithoniae 
, Miner. 


4 - P afecta * . 
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Minervae templum praeterfluit. — Vide infra in 
Theffalicis. — Porro, Alcaeo Callimschug pa- 
trocinatur, Κουράλιον hunc fluvium vocans, 
hymno i in Palladis Aavacra, vf..GI. — . 


Ἦ πὶ Κορωνείας, iva οἱ πεϑυομένον 
Sue &Ac06, 

Ka) meh ποταμῷ κεῖντ᾽ ἐπὶ Κα- 
ραλίῳ. 


" Aut Cyroemm, inquam, ubi εἰ odoribus flag« 
PN "fani ΜΕ ! 
"Ἐὲ arae fluvio adiacent Curalio, μων. 


Tu Πρμβοώτία — à Euftathius 
hune locum proferens explicat, quid fint Παμ- 
βριώτιχκ. — Sic ille Oe δὲ τὸ Παυβοιώτια" 
ἑορτὴ vale ἣν κοινὴ πάντων Βοιωτῶν ὥσπερ καὶ | 
ἡ τῶν Ἰώνων oravrtv IIxviovia , ὅμοιον, καὶ τὸ 
Παναϑήναια. ἐξ Opes δὲ τῶν τοιέτων ἡ Xs 
εἰπόντος πανακχ OON. Idem. 


LATINE. 


; ' Cotoneafita eft edito loco prope Heliconem, 
Eam occupaverunt Boeoti poft bellum Trojanum 
revertentes ab Arna Theffalica, quando etiam 
Orchomenum obtinuerunt; et potiti Corones, 
in cámpo ante ipfam Tonise Minervae fanum 
ciüsdem cum Theffalico nominis condiderunt, 
e ERG fluvium- 


- 


4 ὁ e— 


floviumque a Theffalico Cusrium? nomiasverunt : 
Alcaeus Coralium vocat, his verbis: 


Quae Minervee . . , . . 
; A Coronéa in fec .,. .... 
Ante, in ripa Coralii flaminis, ' 


Ibi Pamboeotia agebantur , (olemnis univer. 
fotum Boeotorum feftivitas. | 
Idem in libr. IX. pag. 633. - 
΄ Οὐκ εὖ δὲ ᾿Αλκαῖος ὥσπερ τὸ τῷ ποταμξ 
P) € | E) , y o! , 
eyoptot ὡς μικρὸν ἀνωτέρω εἴρηται, πιαρέτρεψνε 
T8 ΚεαρίΒ᾽ ὄυτω καὶ τῇ ᾽Ογχες8 κατέψευφαι 
“πρὸς “ταῖς ἐσχατιαῖς τοῦ Ἑλικῶνος curby 
quOsis* o δ᾽ ἐςξὴν ἄπωθεν ἱκανῶς TÉTB τῷ 
chc | 


» . , 
eg. 0 0— ͵ 


LATINE. E 
Male Alcseus, qui ficut paulo ante diximus, 
, Guarii amnis nomen cum mutaviffet , etiam de 
Onchéfto mentitus eft, in extremis eum ponens 
.Heliconis partibus: cum fatis miagno ab(it ab 
bec moórite fpatio, 


, 


DERE Ἐς cox . 10$ 
ldem in libr. XIII. pag. 9083. 
Τὴν de ᾿Αντῶνδρον ᾿Αλκαῖος μεν καλεῖ 
Λελέγων “πόλιν᾽ 
ποτα μὲν καὶ ᾿Αντανδρος Aya 
“πόλις. 
- LATINE. 


Antandrum certe Alcaeug [dec di urbem vocit: 
* : Beer Anihndrus Lelegwn urb; 4. 


e 


3s in Libr. XIII. pag. 895. 


8) Πιττακὸς δὲ ὃ o Ν] τυληνάιος εἷς τῶν 
dura σόφῶν λεγομένων ; πλεύσας ἐπὶ τὸν 
δέον 


8) Πίτταμος δ᾽ à Μιτυληνζιος 1 Οορίοίε nar- 
rant hanc hiftoriam Laertius in vita Pitteci 
et Polyaenus Strgt. IV. c. 3. 6. 21. et Herodo- 

tus Libr. V. meminere eutem multi. Cafaub. 

, Narrat etíam lfidorus Pelufiota Lib. V, 
Epift. 6. fed non uno vitio corruptus, 
Φασὶν γὰρ ὡς Πιττακὸς λαβὼν τὴν! ἀρχὴν 
 “ταρα Μιτυληναίων, νενικηκὼς Φρονωνα . 
e μονομαχίῷ τὸν ἄρχοντα Σιγείω, ἀπεδίδου 
- πὴν ἀρχήν. [τ locus legendus, quod ex 
parte monuit Schottus εἴ εχ hifce perfpicuum 

eít; 


Io6 - —Ó | - 


* 


φῶ φρο τ γὸν διεπολέμει τέως διατιϑεῖον 
καὶ πάσχων κακῶς" b) ὅτε καὶ. ANM 
φησὶν ὁ ποιητὴς» By τιν! ὠγῶνι κακῶς φερό- 
ον. à ἑαυτὸν , τὰ ὅπλα ῥύψαντα φυγεῖν. 
τς λέγει 


eft; fed forte Ifidorus incidit i in corruptog 
codices, a quibus deeeprus eft, Its hic ἐπ 
Ald. legitur σήγειίον, et mox ἐπὶ τὸν Φρύωνα. 
" Adde Suidasin v.Ilrrraxog. Scherpemelius. 
b) Vulgo ὃ, T$ «gj. ^ A 
^ / 

'Ogs καὶ Αλκαῖος φησὶ ὅ ποιητὴς} Similis 
locus epud Herodotum, qui de bello ifto loquens, 
quod fuit inter Mitylenaeos et Athenienfes, fic 
sit libr. V. c. ος, Πολεμεόντων δὲ σῷεων, καὶ 
ἄλλα πολλὰ παντοῖα ἐγένετο τῆδι μάχησι, ἐν δὲ 
à5 ᾿Δλκαῖός ὁ ποιητὴς φυμβολῆς γενομένης , καὶ 
γικώντων ᾿Αϑηναίων, αὐτὸς μὲν Φεύγων ἐκφεύ- 
γξι,. τὸ δὲ οἱ όπλα ἰσχουσιν᾿ Αϑηναῖοι, καὶ σξφέα 
οἰνεκρέμασαν πρὸς τὸ ᾿Αϑήναων τὸ ἐν Σιγείῳ 
i e. His affidue bellantibus, cum afig praeliis 
gefta funt, tum illud, quod Alcaeus poeta in 
proelio, quod collatis fi ignis gerebatur, vicentibus 
Athenienfibus, ipfe' quidem fugse fe mandans 
evafit , fed armis eius potiti funt, Athenienfes, ' 
que spud templum Minervae ín Sigeo fufpen- 

erunt. Caf. 
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λέγει δὲ πρός τλὰ ὍΟΧΑ €) κελεύσας 
ἰγγεῖλοω» d) φοῖς ἐν οἴκω €) "Ades σωὸς 


» 


(Qoi 
. €) Vulgo κελεῦσαι. 


d) Τοὶς ἐν οἰκω } Melanippo praefertim amico 
fuo, ut lubiicit Herodotus lib. V. €. 93. 
Caíaub. 


e) ᾿Αλκχῖὸς φῶος apo] Lego "Axxadog ὡς σῶος 
ἄροι. M. 


4) Οᾧι ἀυτὸν τὸν ἐληκτοριν 1 ἀλήκτορις quid 
fit nefcio. ἀλκτήριον .quidem non male hic 
conveniret. An a'Asxropm, galeam , quee 
Aódov habebat, ut gallinae fuam. λοίφιαν 
habent. Ldem. 


Τὰ ὅπλα dura] Locus mifere eft de- 
pravatus. Κεῖ mentio extat apud. Herodotim 
Tapbix ép et eiui (srbitror) non iniquum cg in. 
narrétione cenfüram Plutarchus περὶ 'Heodovs 

κακοηϑείας. Phrynonem a Pitraco fuiffe ínteremp. 
tum retiaría aflutia, id (ane liquet etiam e Dio- 
gene Latro, Suida, aliis, — Alcaei verfus emen- 
dare .non fum aggreíTus, ne coniectures vendi- 
tsrem ,.et de re non magna magnos ronchos ex: 
perirer, -Xyland, . 


-— 
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eigo. ἔνθα δ᾽ f) οὐκ αὐτὸν τὸν ἀληκτορὶν E) 
éc Γλαύκῶπον ἱερὸν ἐκρέμασαν ᾿Αττηροὶς 


LATINE. 


"  Pittacos autem Mitylenaeus, vnusde feptem 
fapientibus, cum clafíe adverfus Phrynoneai pro- 
fectus, bellum alternante in utramque partem for- 
tuna aliquandiu geffit; atque Alcaeus poeta ait, 
fe in quadam pugboa male acceprum, abiectis 
armis fuga fibi confuluiffe, idque ad praeconem 
quendam mandaffe, ut domi narraret, fe qui- 
. dem felvum effe, caeterum amiffo clypeo, quem 
" Athenienfes dedicaverint Glaucopidi (caefise) 
Minervae, inque eius fano fufpenderint; 


aenpasentupttenposuptibapetntig 


Idem Libr. XITE- pag. 917. edit Almelov. 
" Aydgae di ἔσοζεν (nimirum 1 Morus 1?) 
ἐνδόξ ὃς τὸ παλαιὸν μὲν Πιττακὸν d ἕγώ τῶν 


"EON: ἕπτα 

D Ἐς γλαύκωπον ἱερὸν ἐκρέμασαν Lego, 
ὃν εκρ. Glaucopur vocat Minervaetemplum 

in Sigeo illiexítructum, ut etiam ex Herodoto 
libr. V. c. 95. apparet, Caf. Unde àutem 
Minerva γλαυκῶπις dicta fit, inquirit 
v, Cafaubonus Lib, VIL pag. 299. et Lilius, 
. . Gr. Gyrsaldus hiftor.. Deor, Syntsgma XI, 


pag. 342. edit. Leyd, ! ! 


v 
? 
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ἑπτοὼ σοφῶν, καὶ τὸν ποιητὴν ᾿Αλκαῖον, καὶ 


τὸν οδελφὸν ᾿Αντιμενίδαν, oy φησὶν ᾿Αλκαῖορ — 


Βαβυλωνίοις συμμαχᾶντα,, τελέσαι μέγαν 


5 . ; & ; 
ἄϑλον, καὶ ἐκ πόνων αὐτὰς ῥύσασϑαν 


«τείνοντα ἄνδρα μα χαίταν, ὥς φησι βασιλή- 
ων πολαιξοὶν ditor a Móvey εἰγίαντ᾽, 
ὀχέων αἱ ποπέμπων, 


S LATINE. | 


Viros tulit praeclaros, quondam Pittacum 
unum de VII. fapientibus, et Alcaeum poetam,. 
cuius fratrem Antimenidam ; hunc Alcaeus fcribit , 
suxilio in pugpa Babyloniis veniffe, magnumque 
confecifTe certemen , eosque e diflicultatibus libe- 
τας, occiffo vero Macbaets pugnace, ut sit, re. 
gum luctatorem relinquentem folum, et mniole 
flitm dolorum amolitum eíle. 


Idem libr. XIII. pag. 976. 
Τοῦ δὲ Ζερὶ τὰ Vossius ζήλου 4) 
τώ T$ ὄχανα. “ποιθντοι τεκμήρια, καὶ mob 


ἐπίσημα, 


^ 


M » D ᾿ ^ M 
4) rà τε ὄχανα ποιοῦνται τεκμήρια καὶ TOÀ 


ἐπίσημα παὶ τοὺς λόφους] Herodotus id príus . 


dixerat, 
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ἐπίσημαν καὶ τοὺς Aópas ἅπαντα μὲν yde 
λέγεται Καρκ. ᾿Αγωκρέων e γε φησίν. 


"Δία δεῦτε Καρικὸν εὐρηγέρς ἀχάνου᾽ 
Χεῖρω τιϑέμεναι. 
Ὁ δ᾽ ᾿Αλκαῖος, Ὁ 
Λέφον τὰ σείων Καρικόνγ.. 


: ». LATINE. 
. Studii rerum, bellicarum argumenta addu- 
cant fcutorum aníss, infignia ét criftss: quae 
dinnia dicta Genie Anacreon quidem aits 


' 


Jnferare manum Caricae anfe bine fabricatae, ' 
Alcaeus autem: 
iftam quaffans Caricam, 


SEpEsEoRUbetsnncfltan 


dixerat, quem vide libr, I.Pliniaslib VIE. 

eap. 56... Quae quis. invenerit. —Geleam, 
gladium, haftam, Lacedaemonii, ocreas «t 

criflas Cares. Idem. - 2x 


 PLU-. 


N 


Áo Ur 
PLUTARCHUS. 
. Tn libro de "morali virtute, - 
^ Asiae δισσαί 4, n μὲν οὐ κακὴ» ἢ ; 
δ᾽ ὥχϑος οἴκων, | | 
LATINE. 


Pudor duplex eft, alter quidem non mains, 
eter autem familiarum onuj. 
e Ν 


- 


ddem in Sympof libr. III. 
Μαρτυρεῖ Ü ᾿Αλκαῖος, κελεύων κάτα-: 
ολέαι τὸ μύρον κατὰ τὰς πολλοὶ παϑοὶσᾶς 
κεφαλᾶς , καὶ -ῶ πολιῶ φήϑεοο, 

|. LATINE. 
'Teftatur autem Alcacus,, jubens infundere 
€ünguentüm capiti multa paffo et cano pectoid.: 
[ii] ; 
Tdémi in libro de cupididate divitiarum, 
f. in libr. περὶ Φιλοπλετίας. 
Xin γὰρ ἅμα ταῖς ἠδονᾶις συνεκλί-. 
πεν τὸς ἐπιθυμίας, dic μήτε ἄνδρα: φησὶν 
Ἄλκαϊος ine , Milos γυναῖκοι. 
LATINE, 


M ; ». 
M 
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LATINE. 
Paálerum eft enim uns cum voluptatibus 
fimul deficere cupiditates," quas neque virum, 
. neque mulierem effugiffé, dicit Alcaeus; 


- 


HEPHAESTIQ. - 
In Enchridio de metris et poemate 
pag. 74. ed, Pauw. 


w 


Ὁ καὶ μόώλλον ἐπὶ τῶν ποωιήμωτων καὶ 
μονοφρόφικον γίνετωι!, Σοπῷες e καὶ Ανά- 
κρεώντος, καὶ ᾿Αλκαίᾳ, ἰδιὼς κατὼ μὲν τῆν 
᾿Αριξοφάνειον ἔκδοσιν ὃ οἰξέρισκος ἐπὶ érsgo- 
μέτριας ἐτιϑήτο póvne xri δὲ τὸν Δριφάρ- 
“χεον γ καὶ ἐπὶ ποημμάτων uera. 

diis τῷ duTO. 

'Hé iri Δινομένει τῷ τυῤῥακίῳ. τἄῤμενος 
λαμπρὰ κέωτ᾽ μυρσινήῳ. 


“Πα οὗ τῷ XUTG. 
Ἱζύκνου δὲ cda T ἡ μὰς ἐλήλυμεν 
Τοδδε φωτὸς πρὸς δόμους ἐλήλυτο. 
Παρὰ 


MSIE . 118 
Παρὰ τῷ αὐτῷ. 
Ἐμὲ δείλαν, ἐμὲ πασῶν κακοτατον σγὸδ' 
| ἔχεσαν. 


Παρὼ τῷ αὖτ a. 
E με κωμάζοντα, λέζω; λίσσομαι 
. 08, λίσσομομι 


'" liagd τῷ αὐτῷ. 
"ep ταῖς Διὸς ἐξ ονγιόχω φασὶ 
Τετυγμένωις, 


Παρὰ τῷ αὐτῷ. ᾿ 
ρύνιθᾶ, βασιλῆος γένος 
Ajay τὸν grs 7:00. ᾿Αχνλλέα. 


Tiago τῷ οὐτ ὦ. E 
Ἐκ ul ἐλώσας ἀλγέων Ἔκ à ἀσα- 
E μίνϑου βάντες. 


II aga τῷ αὐτῷ. 
Χάρο Κυλλανας ὃ μέδον. σὴ γας Mor. 


Ἤλϑες ἐκ περώτων γῶς ἐλεφαντίναν 
Λαβὼν τῶ ξίφεος χρυσοδέταν ἔχων. 
᾿ .H .. LATI- 


wt 


H | LATINE. 
Venifti ex finibus terrae, eburneum -. | 


/ E ῷ : ὌΝ 
Manubrium enfis auro revinctum habens. 


PAUSANIAS. 
- .In Achaic. pag. 574. 'edit. ΚυΉΝ, 
Βεσὶν γὰρ “χαίρεκαι μέλιςρ Απόλλωνα 
Ἀλκαῖος d ἐδήλησεν ἐγ ὕμνω τῷ εἰς Ἑρμῆν 
γραψαὰς.. Καὶ ἔτ; πρότερον ἢ ᾿Αλκαῖου *yexéa- 
Sa, τί ἐ ποιήμένην Ὁμήρῳ. às. ᾿Απόλλωνὼ 
Δαομέδοντος ἐπὶ μίσϑω γέμειν. 


LATINE. 


D.lectatum vero bobus ín hymno, quem 
jn Herculem fecit, docet Alcaeus, boves furrep. 
.to$ Apollinis a Mercurio memorans; fed ante 


* Aleseum veifibus prodidit fuis Homerus cera 


mercede Laomedontis ármenta Apollinem paviffz. 


-— 


Idem in Phocic; pag. 817. edit. Kun. 
Taro ἐποίησε xài ANdlies ἐν προοιμίῳ 

TO εἰς ᾿Απόλλωνα,. ur. : 
-l yo LATI. 


* 


-ὰἀἄ 


ν LATINE. 
Hoc Alcaeus qüoque verfibus mandavit in 
hymno quodam fuorum in Appollinem verfüum, 


! 


«MAXIMUS TYRIUS, 
Diff. XXI. 
E; συμβάνλδναυ “πρὸς ὠρετὴν τὸ ἐγκύκλια C 
. μαϑηήματα. 

Δεινὴ καὶ πολυτείας 19oc πασῶν τὼ 
μέτρω. οὕτω βοιωτοὺς τοὺς ui αὐλὸς 
ἐπιτηδευόμενος ἡ ἡμέρωσε, xoti ποιητὴς doge 
συνωδὸς τῷ αὐλᾷ. Καὶ din i ad ἤγειρε! τῶ. 
Τυρταίου ἔπη, καὶ ᾿Αργείδο τὰ Τελεσίλλης 
μέλη, καὶ Λεσβίας ἡ ᾿Αλκαίᾳ ὠδὴ. x. τ. δ. 


INTER PRETATIO LATINA. 


— Huius prsecipuum quogue opus eft, modu- 
latione fna spte rem publieam temperare. Ita 
agreftes Boeotorum mores tibise (tudlum, ti- 
biseque aptatum Pindari carmen mitigavit. Sic 
Tyrtaei numeri Spartanos,  Argivos Telelillae 
modi, Lesbios Alcaei cantus excitarunt. 


H3 ATHEs 


t8 
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ATHENAEUS, 


. Deipnofophiftarum libr. 1. pag. 24 et ὃς. 


edit. SCHWEIGHAEUSERI. 


Καὶ Μιησίϑεος δὲ ᾿Αϑηναῖος, Διόνυσον ἰατρὸν, 


φησὶ, τὴν Πυϑίαν χρῆσαι τιμᾷν Αϑηναίοις. φη- 
ci δὲ καὶ ᾿Αλκαῖος, ὁ Μιτυληναῖος “ποιητής: 
| Oe πνεύμονα Téyyr'.To "yp aiygoy 

σπεριτέλλεται 
Ἡ δ᾽ ὦ ὠρή χαλεπή; 1) σαντὰ δὲ ὄψα 

ὑσὲ καύματος. 

καὶ ἀλλαχοῦ. : 

᾿ Πίνωμεν, τὸ γῶρ ἄξρον πιξιτέλλνεδιι 
Ἑὐπολίς τε, τὸν Καλλίαν, φησὶ, εἰνωγκαξεσ- 


. Jeu ὑπὸ Tlewroryogou πίνειν...) ἵνα “πρὸ τοῦ 


Κυνὸς TOY πνεύμονω ἔκλυτον 2) φορῆ. 


ἼΑΤΙΝΕ 


Scribit vero etism Mnefitheus Athenienfis, Pythise 


reíponfo iuflos effe Athenieníes, Bacchum medicum 
colere: 


1) Rectius elibi, & δ᾽ GeaxaAem. “΄ 


2) Ἔκλυρον corrigunt viri docti ex Plutarch. 


eolere, — Et Alcaeus, Mitylenaeus poeta, aif: 
"^ A Wino pulmonem riga; oritur canicula: 

Grave tempus; fitiunt omnis, aeftu torride. 

* Et alibi: Ε 

Potemus! orta eft ficca cenicula. 

Aitque Eupolis, a Protagoras Celliam cosctum 

fuiffe bibere, ur amte exorzum caniculae dilutums 

pulmonem haberer, 


Animadverfiones ΓΙ. SCHWEIG- - 
HAEUSERI. 


Καὶ Μιησίϑεος δὲ. Ipfos Mnefithei verfus - 
vide lib. IT. 36. | | 
Οἴνῳ πνεύμονα τέγγε] Sic b. 1. libri omnes 
et Euflath. ad Ody(T*/. pag. 3314 13. infra vero, X, 
430. ubi: repetuntur ifti verfus, inverfe fic fcri- 
bitur 7éyys πνεύμονας οἰνῳ. ItÀdem dein recte 
Doricum habes, ὦ δ᾽ ea. χαλεπά, Quod ait 
ἐςρον περιτέλλξται, monuit lagi in Commenta^ : 
tione III. de Alcseo, effe proprie, circumvoluitur, 
id eft, asso exacto et circumvoluto ipfa quoque 
canicHla in orbem circumvoluta redit, cont, Iliad. 
B. $51. ὥρα genetatim , anm tempus, feg fipilla. 
tim (ut ex Galeno adnotavit H. Stephanus Thef, - 
Gr. Ling. IV. 792. g.) illud avi tempus , in cuius 
medio camicula oritur.- πτάντα δὲ διψῷ. Sic Ca- 
Íanbonus edidit. In ed. Ven. et Baf, vero lacuna 
el 


4 


- 
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eft, πάντα δὲ 3... ὑπὸ καυμ. In noftro Cod. 
b. πάντα δ᾽ δὰ... ὑπὸ pariter cum lacuna: ín 
cod. a, vero πάντα d ἐδίψεν. In quo quid lateat. 
viderint docti, nam et in altero Athensei loco, 
X. 34. rurfus διψῶ non sgnofcunt veteres libri, 


fed δίψαις ibi habent vetuftiffima dd mern- 
brane cum: ed. Ven; 


᾿Εὐπολίς T£] Potueram adjicere nomen fsbulg 
" Κόλαξι quod, haud dubie adiectnm ab Athe- 
nseo, praetermifit fuo more Epitomator, declara 


' vit autem Plutarchus, ubi eamdem rem comme- 


1noravit, Sympof. Vil. 1, itemque Macrobius 
Saturnel. VII. 153... - 


Ἵνα πρὸ τοῦ Κυνὸς TOV πνευμονα ὅκλυτον 
Qvi] » Won capio ifta verba. Legerem fic : 
ἵνα πρὸ τοῦ κυνὸς τὸν πνεύμονα ἄκλυτον OU QDog? ε 
' vel ἄκλυςον, quod idem eít; cogebamur bibere , ne 
eiiam ante. camiculam. pulmonem omni humore deffizu- 
zum haberet. lnvat quod fequitur, ἡμῖν δ᾽ cv 
| μόνον o πνεύμων οπεξήρανται, — Res ficca, qui 
poflit dici ἔκλυτος, nullus video » Cafau b. 
Tum Idem inaddendis, de fna ifts emendatione 
loquens: ,, Proba quidém , inquit, fed caffa veri 
fententia. Nam tpud Plutarchum in feptimc 
Sympofiacorum cap. I. fcriptum ἔκλυρον, qu 
vera eft lectio. Proprie dicitur £xAugog nervus oc 
 Lyram iweprus, quod nimio humore enadleat, Poeta: 
generaliter acceperunt de diterengus γε humida 

peyen 
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Ηεβ δία 'ehim εχριίοας ἔνικμον. καὶ. ὑγρὸν, — 
Seníus εἰ: folitum Protagóram jubere Calliam 
bibere, ut faltem ente caniculam et Syrii cauma- 
ta pulmonem haberet. humectum. Macrobii libri 
et noílra etiam "antiqua [ Athenseí] exemplaria 
ἔμλυτον,. facili errore, ^ — Equidem (cripturam 
iftam, duae apud Plutarchum obtinet, fi quidem 
commodam admittat interpretationem, hac ipfo 
fe commendare intelligo , qnod fit dictio rari- 
oris ulus, quae tanto facilius córrumpi aut de- 
torqueri potuerit a librariis. Sed videtur τὸ éx- 
Avugev per ipfam illam originaionem , quam 
explicavit Cafaubonus, vix de alis re Lumida 
pofh dici: nifi de ea, quae humicice. correpta 
aut certe in praefens imutii facta ἢ t, Quo 
minus ego, praefertim in Macrobii eum Athe- - 
naei libris confenfu, aufus fum iftam fcripturam. 
huc inferre. Nec vero ipfum vócabulum £aXvToV 
frequens admodum. eft ea notione, quae hic lo- 
cum habet: attamen percommode dilutum exponi 
pofle vifum - mihi. erat. Apud Hefychium vox 
ἔγγαυρον, ἯΠΕΕ (pariter atque ἐκλύυρον) per 
νοτερὸν et ἔνριμον exponitur, fimul etiam. per 
ἐκπλελυμένον redditur, quod idem prorfus. ac 
ἔκλυτον Íonat.' Paulo inferius 1. 24. c, τὸν κόπον 
λύειν τὴ ϑαλάττη, eft laf tudinem diluere lavando 
in mari: ubl perinde ἐκλύειν dici potuiffet. Vul- 
gatum ἔκλυτον tenuit etium Grozius Excerpt. 
pag, 501, qui perfpecte vidit, verbis illis. 


eb TÉ κυνὸς Ῥὸν πνεμμον᾽ invo, φορῆ 5 


. $uftum contineri Eupolidis enarium: πλεύμεον 
᾿ἄκλυτον autem mollem pulmonem interpretatus eft. 


K rss 
Idem libr. IT., pag. 146. 147. 
᾿Απὸ τοῦ κατὸ μέϑην δὲ κωταφημάτος 
καὶ ταύρω παρεικάζεσιν πὸν Διόνυσον, πκαὲ 
 φαρδάλει, did τὸ πρὸς βίαν τρόέπεσϑαι τοὺς 
ἐξοινωθόέντας. ᾿Δλκαῖορ. 
ἤΑλλοτε μὲν μελιαϑέος, ἄλλοτε δ᾽ ὀξυτέρε 
Τριβόλων ἀρητύμενοι. 1}. 


) LATINE.. 


Sed 4 vultu habiruque, quem gerunt ebrii, 
tauro xs adfimilant Bacchum, itemque Pantherz, 
quoniam ad violentiam concitantur, qui "vino fe 
ingurgiterunt : Alceus: 


Alias dulce mellis inflar, alias acrius , 
, Tribulis haurientes, 


"E 
, 3) Fort, αρυτόμδνοι. 
: τ E Animad- 


! 


da | | I2I 
Apimadveríones SCHWEIGHAEUSERI 
| ad ἢ. l. 


"Arrd τοῦ xard) μέϑην δὲ καταςήματοῦς καὶ 
ταύρῳ παρεῖκ. Hinc ταυρωπὸν, id eíl zaurino 
. vultu injfructum. Bacchum vocavit Jon potita apud 
NNoftrum Il. 35.*e. Εἰ enim κοτάφημα, habitur, 
vulru:, Vide Simplic. in Enchir. pag. 415 et 444. 
noftrae edit. collatis Epicteti Differt. I. 25. 31. 
et ni. 4. 16. 


 Infequentibus verbis icu varios effectuy 
vini (ut eit Cafsub.) nunc potorem exhilaran. 
tis, nunc ad irem provocentis, indicat: Quorum 
verborum extremum , αἰῤῥητουμένος (fic ) effere- 
batur in ed. Ven. et Ba, Ex quo Ca/aub, fua 
in edit, ἀῤῥήτου μένος fecit, nihil utique pro- 
ficiens. Idem dein in Animadv. cum dixiffet 
fcriptos Codices ἐρητυμένοι dare, veram lecti- 
onem effe οἰρητυμένου, pronuncisvit, hse fen. 
tentia, Ahauffo vino , alia: dulci snellig inflar , alias 
acutiore tribulis et ofperiore, Statuiffe igitur videtur 
verbum de»yriw, eiusdem fignificationis cum 
οἰρύω et ἐρύτω.: quae quidem verbi forma quod 
alibi nusquam occurrit, recte. ( fi quid video) 
judicavit vir doctus, non (atis id caufae effe, cur a 
vetuftis libria oblatam repudiemus. At, hoc po- 
fito, nihilo magis neceflarium erat, ut primus 
cafus. pluralis numeri cam fecundo fingulsrig - 


ἮΝ commu. 
] 


͵7ὔ 


M 
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 epmmutsretur; nam ἢ i αρητύω eft auri, ἢ porro 


&exrvjéva fc. oiva eft hauffo vino; erit ἀρητύμενοι 
(fic enim, non αρητυμένοι dant noftri codices ) 
in verbo medio, ad normam verborum in ws 
flexo, hawrientes fibi, bibentes: quod percommode 
hic ftare poterat, tuhintellecta genitivo partitivo 
οἶνου pro qwoy veloivou μέρος. Nec vero diffi- 
mulo, vereri me, ne nimiz fint he ambsges; ac 
prope abfum, ut recta prob«m Levinii emendatio- 
nem ἀρύτόμενοι, ἃ Calaubono iuxta cum fua lau- 
datem. devrouévs ad fui libri oram adnotavit 
Brunck, medium tenens inter Levirum at Ce!au- 


"bonum. Henricus vero Stephanus quid (pectarit, 


cum ἀρῥηκτ μενος ederet (in Addendis ad. iuam 


' Lyricorum .editionem ) nullà ratione adfequor. 


Denique, fe fufpicatum olim effe, fignificavit 
Cafaubonus, pertinere ad hunc Alcaei locum 
illam Hgfychii 'gloffam , Αρηρυγμένου, αἰπηντλη- 
μένου. Gallicus interpres ἄῤῥητον μένος legit 
fnir!ficam vini virtutem intelligens: la vertu incom- 
, prihsnfüble, ou inexprimable du vin, 


IUDA e rr mats UR 
ι ds ; 


| ]dem libr. ΠῚ. pag. 335 et 336. 
Καλλίας δ᾽ o Μιτυληνοῦῶος ἐν τῷ περὶ 
qc Tad ᾿Αλκαΐω Amo σωρὸ τῷ Αλκαίω 
φησὶν εἶναι φδὴν 9 die 7 ἀρχή" 
|  llérge- 


—— ἢ: ἡ 12} 


Πέτρας καὶ πολιὰς ϑαλασσοις τέκνον) 
ἧς ἐπὶ τελει γεγρώφϑαι., 


Ἐκ λεπαάδων xovg 1) φρέγας οἱ ᾿ 


ϑαλασσίᾳ λεσάς. 


LATINE. 


Celliss vero Mitylenzus, in feriptione de 
XL.epsde apud Alcseum, effe sit. "apud, Alcseunt 
odea3 , «uius iniium: 


. Petre et cari sayis progenies : 
cuius in fine fic fcribi : - 
B pauli [five, e zriffitia] laxet tibi anj- 
. sum warina patella, 


x 


n 
Animadverfiones SCHWEIGHAEUSERI 
᾿ ad ἢ, 1, Tom 1L p. 74. 


In duobus 4caeá verfibus, qui mox appor 
nuntur, nil mutat nofter codex, nifi quod in 


priori verfa. pro. ϑαλάσσης, quod erat editum, ' 


doricam formam ϑαλάσσας dedit, quamquam et 
ibi fuperícripta litera » (imul communis forma 
iodicatur. In pofferiori verf. quod in ed. Caf. 2. 
e ᾿ϑαλασσία Ícribitur pro a. ϑαλασσία, error eít 


illi 


(3) Ἐκ λύχαων δ᾽ faíyoi 48 " Caf, 
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. iili editioni proprius : ceterum nil variant. libri, 
Vulgatam, , quam tenuigus, lectionem, fic inter- 
, pretetuseret Dalech, - In lepadibus animum reécrees 
9 marina (epa : [ ubi intelligi poterat, ammwum 
nobis recreer. | mionuerstque in ora, jocum effe 
ex ambiguo vocis Agra fi ignificatu. Cafanu bo- 
. ΒΦ VelO: κ.) Quidquid nonnulli muginentur 
inquit fatendum eft, ita fcripta baec Ἐκ λεπάδων 
χαύνοις φρένας εἰς, fenfum nullum habere. Legi- 
mus nos, "Ex λυπάων δ' ἰαίνοι σα Φρένας αἱ ϑαλ. 
λέτας: vel, (xivoig ᾧ Sa. str. Optat iucunda 
omnia amácnlz; in his, Ot Jepade tnaríma. animum 
oblectez, ut [olet pueri filula; vide fequentia 
Athenzi.* -— Equidem πὶ! definiam. Ἀπ 
λυπάων penultima longa, pro λετάδων, ferat 
metri ratio, penes artis peritos iudicium efto. 
Tenendum vulgatum perfuadebit fortalle Hippar- 
(thi ille verficulus, Ilf, 10x ^a. ἐν λοπάσιν μ᾽ 
εὐφραίνει εἴς. In. verbo χαυΐοι utique vel termi. 
matio vel accentus certe- fuerit mutandus : fed, 
. ipfum verbum cüm. alio mutare. minus neceffe 


efle videtur, 


Idem libr. VIL, pag. 138, Vol, III. edit: 
» SCHWEIGHAEVSERI. ΄ 

᾿Ὠνομάσϑη δ᾽ ὁ ἰχϑὺς (λάβραξ) παρὰ 

Τὴν λαβρότητα. ΛΡΉΤαΙ δὲ, ὅτι καὶ quy ἔσει; 

᾿ τῶν 


-"ς 
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vOY ἄλλων ἰχϑύων διαφέρν v ignore 
ὧν τοῦ διασάζειν ἑαυτόν. διὸ καὶ ὁ Xn 
διοποιὸς. ᾿Δριφοφαίνης φησὶν" 

Δαβραξ ὁ ὁ πάντων ἰχϑύων σοφῶ TATOS 
᾿Αλκαῖος δ᾽ ó μελοποιὸς., μετέωρον, φησὶν; 
duróy νήχεσϑι. 0 
^| — LATINE. 

Nomen autem babet a voracitate. Dicunt 
vero etiam, intelligentia hunc praftare czterís 
pifcibus, ingeniofum certe ad fe fervandum. — 
Quare comicus ARISTOPHANES eit: 

Lupus pifcium omnium grades Ius, 
ALCJEUS vero lyricus ait : 
In e aquis Jufpenfum eum natare. 


Aiadeeriio SCHWEIGHAEUSERÍ 
. jnh.l Tom. IV. pag. 319... 
Λάβρακες  Lupos interpretatur Plinius, 

Οὗτοι, ὡς 'Agig. icogai, μογήρεις εἰσι, — Contre, 
oy. μονήρεις fexipfiffe Arhenseum contendit Vil- 
lebrune; monens (przeeunte Gessero. p. 510. 
extr. ) in eorum numero pifcem hunc retuliffe 
Arlftotelem. Hift. Anim. V. 9. quorum ingens . 
copia fimul uno retis tractu capi folest. Quod 
pergit Nofter ex Ariítotele tredere, γλῶσσαν 
δ᾽ εἐχουσίν ὀςώδη xai προςπεζυκυῖαν; haud 
nimis apte hzc veluti huic. pifci pra ceteris, aut 

| oerte 
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certe prz ploribus aliis generibus, propria com- 
memorat Deipmofophifta; que pifcibus omnino 
oinibus communia effe docuerat Philofophus ; 
ut fupra vidimus, ubi de cyprinorum lingus 
Gifpuravimur, 


] 


AfigaE ὁ πάντων ἐχϑύων. σοφώτωτος : 

"Qui verfus, ut Ariftophanis citatur, is non 
exftat, quod fciam, in eliqua fabülarum, quz in. 
tegrz hodie fuperfunt ; eándem tàmenin Brunkii 
Fragncnris ex Comico fruftra quefivi. Confenü- 
unt sutem in poete nomine ambo noftri Msti 
cum edidis." Ceterum ed idem srgumentum haec 
adnotavit Cafaubonur: ,, Lupuin ingeniofum effe in 
quevtvaa Jalute , et, ut dicit Athenzüs, ἐπινοη- 
τικὸν εἶναι TOU διασώζειν ὁ ἑαυτὸν, preter Oppia- 
num libro Hl. Τοῦ 121 [qq. ] et álioa , qui ani- 
malium naturas deícripferunt , probat eriam Caf- 
fiodorus lib, ΧΙ, Pifcis lupus, ait, arenis fe tnollibus 
ut plursbati lini infsdiag cadat, imtmergit: cuius, wt 
fupra dicta retia eius tergum diraftrint, alacer iu 
 wndas exiit, ef virari periculi gaudia "überaus 
agmo[dt, . Alcews quoque, inquit^ Aucter, 
μετέωρόν Φησιν αὐτὸν νηχεσϑάι: id cft, ex- 
zanteim fupra fummas aquas: vel fufpenfum er erectum 
animo , infidías andique caventem fugitivo- regi 
et facerdoti Diana Aricinz fimilem. * 


Ydem 


f 


deniers , 137. 
Idem libr, VIT. pag, 158 et 159. Vol. HL: 
ed, SCHWEFGHAEUSERI. 


Τὸ δὲ. πῶλυπον 2) λέγειν Αἰρλικῶν, | 


᾿Αττικοὶ γοὴρ πολύπουν 3) λέγουσιν. "Aeso- 
φῶὥνης Δαιδαλώ, 


V 


[Ka] ταῦτ ἔχοντα 4) “πουλύσουν 4) 
καὶ σηπίας. καὶ πάλιν. 


. Τὸν “ουλύπουν 6), ioi. Ene. 
'πάλιν 


Τιληγαὶ 7) P πουλύπου 8) 
σιλδμένου. 
᾿Αλκαῖο; ᾽ TM poryoojudvacis* 
"HAiO;oy eui, γοῦν τὰ πουλύποδος 9) 


Buen. 
I ἢ LATI: 
à) Πόλυπον edd. 
.3) Πουλύπουν malleg: 
. 4) TaU8 éndvra absque καὶ, vulgo h. l. 
. 5) Πολύπους vulgo, - Ὁ ^ | 
6) πολύπουν vulgo, .- 
9) Tbryai ed. Ven. Baf, et Caf, 1. cum Maris, 
$) Πολύπου vulgo; "x 
9 ) Πολύποδος. | 
Hi 
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LATINE. 

At πωλυπον (vel πρῆυπον) dicere, Aeolicum 

eft: nam Attici πολύπουν (aut πουλύπουν) dicunt. 

| Ariftophanes, pue $8 


Et hac com haberem , Polypum et fepias. 
Etrurfus: — 
Polypum .mihi adpofuit. 
Iterum: 7 τ 
| Ictus dicuntur polypi tufi. 
Alceus, in Sororibus vitiatis : 
| » Stolidum εἴς, «mentemque — habere 

| Polypodis. 


Li 


iion ibidem paucis interjectis: "ANuxiac. 
Ἔδω v. ἐμαυτὸν , ὥσπερ - 'πουλύ- 
πους, 1) , 


LATINE. 
Alceus: Arrodo ipfe me, veluti polypus. 


1) Vulgo ὡς πολύπους. 
4 "^ . . Animad- 
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" Animadverfiones SCHEIGHAEUSERI 
ad h. 1. lib. VIL c. C. p. 357 fqq. 


Πολύπους, (πολύποδος.) “Ουτως. cDaciv 
οἱ ᾿Αττικοὶ ὡς καὶ Ὅμηρος εἴς, In poétz νετίυ, 


qui eft ex Odyff. ς. num. 432. fcribitur πουλύ-" 


ποόδος per diplithongum in prima fyllaba; ut 
videri poflit, fimiliter primam huius capitis vocem 
non Πολύπους fcriptam — reliquiffe Athenaeum, 


fed .IlovAézZ6; cum prafertim pari modo in- 


plerisque. poctárum Atticorum. teftimoniis, quz 
continuo fabjiciuntur, partim metrum manifefte 
. diphthongum in prima fyllaba defidetet, partim 
eiiam ipfe veteres membranz, per diphthongum 
[cripram vocem exhibeant. Sed, verum fi quzris, 
toto hoc capite nullam rationem prioris [yllabz 


habet Deipnofophifta : de terminatione vocabuli — 
unice agit. Quod etiam clarius ex ipfo huius dis- . 


^ purationís exordio, quale e codice Epit. edidimus, 
»patet. Nam pro eo, quod in edd. et in Ms. A, 
unde σπτολύπους Dreponcbatur títulus buíus ca. 
pitis, in ms. Ep. perfpicue fic feribitfr: ποϊβύ- 
“τους, πολύποδος. Οὕτως Φασὶν etc. De prima 
vocis fyllaba multo inferíus demum p. 318. f. 
uno . verbo monet, Dore: fullabam eam per ὦ lon- 


gum «efferre, πόλυπον dicentes, "De Atticorum ᾿ 
nfü, poetarum przíettim, ubi longam íyllabam . 


flagitabat metrüm, pro πολύπους loníco more 
“τουλύπους ufurpantium, perdam ex. profefío, 
| 1 : et. 


- 
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et, fi fides libris noftris, ne obiter quidem, 
monuit: íed tentam exemplorum copiam ad- 
pofuit, e qua &dpaiéret: nihil fuiffe illo ufu 
vulgstius, quem eundem iam ízpius in huius 
operis curíu obfervavimus; ^ Vide I 5.6 et Anítri- 
adv. T. I. p. 67. tum lib. IT; p. 64. 8. HII. 104: € et 
Animadv. T. IL. p. 220. IV. τόρ &et Animadv, 
T. ΤῈ p. 598 fq. Adde quz Brunckius notavit ad 
Frag. Ari(t. p. 234. et qu & nobis mox deinde 
dicentur. Ποὺς (non ποῦς) cum hic, tum paulo 
poft dedit Ms. uterque: et fic acute fcribendum 
llam vocem diferte monuit Erymológus, p. 686 
Aitautem Auctor, regülariter et iuxta analogiam, 
quemadmodum a πος eft genitivus ποδὸς, ῆς et ἃ 
στολύπους formari gemitivum πολύποδος . Ad fert 
tamen paulo poft (lib. b.) etiám ex Ariftophsne, 
exemplum genitivi ia ov; non in cóoc definentis. 
Potuerat commodiore quodam ordine digerere 


exempla quz adfert: fed in hoc genere rion folet. 


Diipnofophit nofter nimis eff: religiofug. - 


Acqufarivus - cafus , «d cundem anelogiani | 


στολύποδα vel πουλύποδα debucrat fórm&ri, qua 
forma etisim üfus elTe nonnullos ait deinde, lit. c. 
"Nunc vero ait, cónzra iam analogiam πολύπουν 


vél erouA V móuv formari hunc. cafum ab Articis: τὴν 


δὲ αἰτιατικὴν roxumrowy Φαδὶν (tiempe, οἱ Amr. 


-0) ὥς 'AAxivouy etc. Tgnórat uterque nofter 


codex mílis κἀὶ particular, qu&m inter ὡς et 
| ᾿Αλκίψουν 


| 


ΠῚ. US 1 3 1 

᾿Αλνενόυν (δευὰ incommode quidem) interiectam 
habent editi libri. 8 ι 

τὸ δὲ πώλυπον λέγειν, AW ay: eene 


δὲ πολύπουν λέγεσιν. Aeolicum méAvToy cum Ὁ 


in prima [γ{|808 recte dedit codex Ms. uterque. 
Nempe et irí terminatione et in prima (yllebe 
vocali ab Atticorum ratione difcendunt Aeoles: 
non πολύπουν aut ἀτουλύπουν dicentes in accufa- 
tivo cafu, fed πσώλυπον & recto cafu o πὠώλυπος 
quod illi ,ent multa alia, cum Doribus commu- 
ne habent, de quibus idem ipfum docet Auctor 
nofter p. $19. (Sic et ex Lexico Rhetorico retu- 
lit Enftathius ad Od. s. p. 232. 11. Aweise 
xi Αἰολεῖς πώλυπον: nbi quod eisdem Iones 
etiam accenfentur, €um [cribitar vulgo Ἴωνες 
δὲ xai Δωριεῖς etc. id veró (cuiuscunque tandem 
culpa fic fcriptüm fit) minus ex vero eífe recte 
Gefnerus: iudicavit p. 747. fub fin. Quod 
vero ait Nofter, ᾿Αττικοὶ yag πολύπουν λέγουσι, 
ubique ᾿πουλύπουν màlles, quia tantum non 
omnis, qua adfert exempla, itsm in prims fyl- 
labà vocalem habent. Sed primum, quod initio - 
dixi, non tam primae fuylabae, . quam terminarionig 
potiffimum rationem hic habet auctor: deinde, 
quod ad ipíam primam Syllabam Ípectat, (atig X. 
conftat, perinde primam fyllabam vro et που in 
ifto nomine formaile Atticos (apud Ariftote« 


lem quidem, ut hune unum nominem, conftan- 
12 tet 


1 — : 
ter πὸ brevi vocali editur prima [yllaba :) et 
' Jonica quidem diphthongo non fere nifi poetss 
ufos effe, ubi productam fyllabam  defideraret 
smetram, | Legitur apud Euftathium, loco modo 
citato: τὸν δὲ πολύποδα, πούλυπον μὲν ᾿Αττικοί 
ᾧασιν, ὡς ἐν Ῥητωριιῷ εὐῤητχὶ λεξικῳ;, καὶ 
πολύπουν, — Ubi mendofe fcriptum priori-loco | 
πούλυπον puto, cum -πουλύπουν oportuerit. 
“ Αριφοφάνης Δα δά ων". 
[καὶ] Ταῦτ᾽ — fore, πουλύπουν, καὶ 
2 | σηπίας. 


Poterat καὶ pattículam omíttere Athenzus: 
εἴ ἧς videbantur ifta verba. pars effe verfus tro- 
cheici tetrametri. Sed prapofita illa particule, 
quam p. 323. C. adiectam dant libri, fiebat 
perfeetus ismbicus fenarius, — Citgtur quidem 
ibi verus ifte ex Δαναΐσιν:. fed ob nominum 
fimilitudinem perquam fit probabile slterutro 
locp erratum effe in fabulze indice. Ex eodem 
sltero loco (preeunte. Brutickio in Fragm. 
Aui(t, pag. 234. ἔχοντα hic recepi , pro ἑκόντα. 
AA habent edd. confentiente (quod fciam) 
ms. A. (In ms. Ep. defunt duo priora Arifto- 
phanis teflimonis ἢ Q&um utroque loco πολύπους 
in plureli legeretur, fatis effe videri poterat , fi 
producta prima fyllaba πουύλυποὺυς corrigere. 

] | tur 
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tut. Sed effenfüs fum Brsxckis; judicant 
hoc certe ldco πουλύπουν in fingulari fcripfiffe 
Athenzum:; non quod iftam terminationem accu- 
lativi pluralis (que cum alibi, tum spud Ari- 


ftotelem Hift. Anim. IV. 8. reperitur ) yper fe 


demnem : geque es ünice ratione confifus fum, . 


quod, quoniam proxime .de accufazivo fing. prz« 


cepiffet auctor, confenteneum fuerit, üt tefti- 


monium Ítatim adjiceret eiusmodi, in quo ille 
nominis cafns occurreret, Sed, quum toto hoc 
capite id manifefle agat suctor, ut oftendat, 
Auicos non ὁ πόλυπος 8üt TOV πόλυπον ea 
lorma dixiffe, in. qua' nullum fere' veftigium 
erigiais a vocabulo rovc ductz fuperfit: minime, 
— eft, primum omnium teftimoniorum 
slpofuiffe eum huiusmodi, e quo id' ipfum, 


quod voluiffet, minime confici poffet :: nam: 
sceefativus pluralis πολύπους perinde ab ὁ ?r0Av-- 


πος atque &b πολύπους formari potuerat, eamque 
Ípeciem. przbet , ut 8 priori magis, quam ab 
altra nominativi forma fit declinatus. 


Alterum ARISTOPHANIS teftimonium; 
τὸν πολύπουν μο; ἔθηκε: — 


Ita fcripfit Brunckius, ut duo priora verba 
effent exttema fehasii, εἰ a diobus poflerioribus 


Initium neret fenarii fequentis, | At, cur a verbig. 
τὸν 


m L4 


* 


Pad 


͵ 
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"TOV (TOU V TCUV hon incipi fenarios potuerit norm 
vidi'equidem, 


"Tertium eiusdem ARISTOPHANIS 
| teftimonium, 

φλῃγαὶ λέγοντας, πουλύπου “πιλεμένου: 

Eiusmogi eft, ut valere contra id quod paulo 
ante diximus, videri poffit, Nam in illa genitivi 
forma πολύπον, ut habent libri, vel πουλῴπου, 
quod defiderabat veríus, fane discernere non pof- 
fis, fit - ne ab ὁ πόλυπος, an ab ὃ πολύπους 
(vel πουλύπους ) formatus: quià potius, eam 
fpeciem. prgbet, nt ab ὁ πόλυπος vel πούλῃτος 
declinatus videatur. At, poftquam dua alia exem- 
pla sdpofuit guctor, quibus ufas terminationis 
᾿ σολύπους Íatis declarabatur, nihil magnopere 
prohibebat, quominus iflis tertium" verficulum 
eiusdem Comici fubjiceret, in quo idem vocabulum 


"m occprrit, ut diverís ratione formatum videri 


| poffet. Caeterum, neg hanc ipfam quidém genitivi 
formam πολύπου, ut Attici Ícríptores ea utuntur, 
8 nominativo πόλυπος, fed (perindeatque alteram 
πολύποδος ) eb ὁ πολύπους ductam effe docent 
nos veteres grammatici. Sic qpidém et qb ὁ Οἰδί- 
στους formari genitivum Οἰδήτου, et ab ó τρί- - 
trous genitivum τῷ τρίπου, monuit Etymologus : 
pag. 20. 1. 18. et banc ipfam quidem formam /fi- 
vicam «fe ait ille, : ER sutem illius formationis 

Uer 


, 


bsc ratio, quod (quemaémodom ex eodem Ery- 
rnologo pag. 686 in voc. ἡτοὺς intelligitur) comte 
pofi tà Οἰδίπους, τρίπους et fimilia; veluti con- 
£racta, confidereri poffunt ex Οἰδίπους, τρίποῦς. 
Et eft íllorum genitivorum eadem ratio atque 
accufativorum πολύπουν,͵ ᾿Αλκίψουν, Οἰδιτοὺν, 
τρίπουν, quos modo commerhoravit ἰρίε 
Athenzus, ' TR 


Ad eundem Comici verfum haec notavit 
| CASAUBONUS: 
» Πληγαὶ λέγονται πολύπου πιλεμένε, 
Metrum poflulat πουλύπε, ut in proverbio : 
88. quod, allpditur in ifto veía.  Athenzus tgmen 
non fic fcripfit , yerum ita , τοῦ πολύπου πίλου- 
μένου; ut apparebít Lien dendi * -— Ubi cur 
τοῦ παλύπου Ícripfiffe Athenzum judicaremus - 
cum πολύπου absque srticulo dent ambo noftri 
mfi cum 'editis, nom video. Sed metri rationem 
ille. habere volnit, πουλύπου fcripferit , idque i in . 
πτολύπου mutatum fuerit a librariis: fin metrüm 
infuper-hebuit, non eft; gur articulum TOU 8b eo 
adjectum,  flatuamus.- Ceterum , pro mendofo 
πηγαὶ, quod cum ed. Ven, Baf, et Caf. τ. habet 
codex mftus uterque, recte πληγαὶ in Animadv: 


fcripfit MEGA qnod inde. in"ed. Caf 2 et 3. 
- Kecep- 


ioca Sato 


receptum. Sic corrigendum iam monuerat. Ο ef- 
nerus, p. 751. et Plage in verfione pofuit Dale- 
campius, remittens lectorem ad ea quz ab Eraf- 
mo ion Adag. Bis féprem plagis polypus. contufu 
(p. m. 75 ) difputata funt: quod eft proverbium 
illud,. ed quod ellndi in Comici verbis, dixit 
Caf&ubonus Grece illud fic fonat, Δὶς: ἑπτὰ 
φ;ληγαῖς πολύπους (rectius ob verfum, πουλύ- 
eroug) πιλούμενος: ulurpsturque, at docet Zeno- 
dotns Cent, III. 24. ἐπὶ τῶν κολάσεως αἰξίων' 
4ταρόσον Ó πολύπους ϑηρευϑεὶς, τύπτεται ττοᾺ- 
λάκις, πρὸς τὸ πίων γίνεσϑαι Quibus gemina 
habet Suidas, in Δὶς ἕπτα. Cujus in proverbii 
interpretatione cum haud facile intelligatur, quo 
pacto ρἱπυ μὲς reddatur polypus pulfando, vocabulum 
πίων Erafmus smirior interpretatus eft; ad fenten- 
. δι commodius, quam ad Graci fermonis πα, 
^» | | ἊΝ 


In ALCAEI verfu, cum fic effet editus, 
ἠλίθιον εἶναι!» γοῦν τ πολύποδος Eye: 

Rurfus metri ratio neceffario πουλυποδος, 

| primafyllaba producta, defiderabat : atque id ipfum 
nunc petípicue codex nofter mítus. uterque dedit. 
Grotius, iftam verfüm Excerptis fuis (p. 439.) 
inferens, νοῦν dg πουλύποδος (cripfit, diferre in 
ano 
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Adpotationibhs monens, male spud Athenzum 
γοῦν τὰ Ícribi. Quare ita interpretatus eft: 


Srulsum effe , fed. fic mens ut adf polupi. 


- "Nempe id fpectaverat vir praítanti(fimus, quod 
de verfutia polypi et. vulgo. perhibetur, et. poe. 
tarum "item dictis (quorum nonnulla etiam dein- 
de adferüntur) celebratum eft, — At, quod aftu 
facere polypum alii dicunt, ut atramentum 
emittat, id non nifi sers coactum facere ait Ari- 
ftoteles, czterum (tolidum sdmodum efTe animal 
dicens, ut qui ultro ad manum ceptantis acce- 
dat: quod ipfum etiam Athenzus pag. 317, b, com- 
memorat Conf, Plin. IX 29, 46. Illam igitur 
ftoliditstem  refpicere. Alceus potuit. — Acaei, 
Ameipfiae, Platonir, et Eupolidis teftimonia prater. 
mifit Epitomator, 


vimeipfiae verfum, paulolongiusa librorum, 
fcriptura recedens Brunckius in Fragm. Ariftoph. 
pag. 234. — reddidit, ad hunc 
modulum: 
“πολλῶν ub, ὡς ΤΣ δεῖ μοι 
᾿ σουλύπσων. 
᾿ Nos, verborum ordinem, tenentes, fatis ha. 
buimus Mor particulum, uncis quidem inclufam, 
adjicere. Caterum hie rurfus pro πολύπων, .quod 
vulgatum erat, πουλύπων fuit ponendum. 
Alcaei 


9 
" 
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Alcaeó, quod denuo fubjicitur, breve tefli- 
monium, feri poteft, ut tale adpofuerit Atbenzus, 


quale dant valgo edd, cum mfíis: "Edw δ᾽ ὁμαυτὸν 
ee πολύπους. — Nam hac verba. eiiam in Epit. 
legantur, Iuperiori Aleei teftimonio ftatim fub- 
jecto, io hunc modum, Καὶ mM. "Ede δ᾽ 
ἐμαυτόν eic. fed haud dubie πουλύπους fdripferat 
poeta, quemadmodugn fupra πουλύποδος. Quo 
| pofito, perfpicuum efle exiftimavi, fenariüm 
deinto primo "pede confeciffe 114 verba; | 


a δ᾽ à ἐμαυτὸν " ὥσπερ vA batuus, 


Rem, re fabulum , ad quam Vilgiit poets 
parrat, Nofter paulo inferius, lit. f, ubi ait: 


᾿ λόγεσι δὲ wai, ὡς dy ἀπορήσῃ τροφῆς, ὅτι 
“ αὐτὸν κατεσϑιίδεὶ e. Noarrant etíam, 'polypum, 


in cibi penuria, fe ipfum, arrodere, Sed mox 
4 fubjicit, τοῦτα δ᾽ ἔςι ψεῦδος i i.e. At falía eA 
fams eft, x 


Idem libr. X. pag. 54. Tom. IV. 
"AAxegos δὲ καὶ τὸν Ἑρμῆν εἰσογεν 
«T4» (nimirum ϑεῶν) οἰναγχόον. 


ἷ — LATINE, 


| 
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LATINE. 
Alczus vero Mercurio indngt Deorum, 


pigceram, "m | 

Idem δε. X. c, XXXI. pag. 68. T. IV.. 

Koi ᾿Αλκαῖος δὸ ὁμελοποιδρ, καὶ Agiso- 

φανηξ o ὁ κωμῳδιφποιδρ, nd eyento τὰ 
remos, 

JATINE. 
| Sed et Alceus, lyricus poeta, et Arifto, 
phanes comicus, ebrii faa fcriplere poemata, 


s. 1 Sap "- 
UE 
τς ἢ 


Men libr. X. cap. XXXV, pag. 72 fqq. 
i Tom. IV. 


Tus δ᾽ ἐπεὶ. I) παρεξέβην ze) TO 
ερχαίων κράσεων διαλέγόμενος : Prova 
Mapa τὸν λόγονγ τὰ 3) ὑπὸ ᾿Αλκαίου 4) 


τοῦ 
1) Emi ed, Caf. [ou 


2) Τὸν ὑπὸ vulgo. 
3) Ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκ, edd, -᾿ 


140 eet 
^ “ ' Jj 3 ' "o" / 
ποῦ μελοποιοῦ λεχϑένταω ἐπὶ νοὺν βαλλόμενος. 
φησὶ γορ grcu οὗτοϑδ. 4) ᾿ 
| "Exe κιρναῖς 8) ἕνω καὶ δύο. 


Ἐν τούτοις γάρ τινες οὐ τὴν κραΐσιν οἱ οἰδγ- 
ται λέγειν αὐτον' ἀλλὼ Mica id ὄντα, καὶ 
ἔγα κύαϑον ἄκρατον “πίνειν y καὶ πάλιν κω" 
τὰ δύο. τοῦτο δὲ à Ποντικὸς Χαμαιλέων di 
dexrou , 6) σχῇς ᾿Αλκᾳίου φιλορίας αὐπείρως 
ἔχων. κατοὶ γος πᾶφαν ὥραν καὶ πᾶσοιν 78. 
ρίσασιν. πίνων ὁ ποιητὴς οὕτος - , εὑρίσκεται. 
χειμῶνοῦ, μὲν , ἕν τούτοις Ὁ “ 


Ὕει μὲν ὁ Ζεὺς, ἐκ δ᾽ ὡρωνῶ 1 ) μέγας 

Χειμὼν, πεπόγασιν δ᾽ ,) ὑδάτων oat. 

Καάβίβαλε τὸν “ειμῶν', ἐπὶ μὲν τιϑεὶς 
Πῦρ, ἐν dé νιρναῖς οἶνον ἐφειδέως 
Μελρχρὸν, αὐταρ ὠμφι κόρσα.. 

4) Fors. οὕτως. . . ΄“ m 

4) Ἔγχεξυς κίρνα εἰς edd, ΚΚέρνα εἰς Ms, 

|. 6) Ἐνδέδεικται edd. Forf. σὕτῳ δὲ — — ἐκδέ- 
δεκται. ᾿ 

I) Ἐν δ᾽ ὠρανῷ edd. . , 


2) Πρπάγασι δὲ vulgo. 


, 
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. μαλϑακὸν | ἀμφ; [ βαλὼν] jvc 
E | φαλλον. 3) 
Θέρους δέ, 
Téyya. 4) mAedpovats οἴνῳ 5) τὸ  γοὶρ 
ἄφρον περτέλλεται. 


Ἃ , ὥρα χαλεπῶ, πάντα δὲ διψᾷ 
ὑπὸ καύματος e 


'Tov δὲ & ἔαρος. 


"Bes ἀὐνθεμόρντος ἐπ᾿ diy 1) ee X? 


1 


Καὶ προελθών, 


“μένοιο. 


— ?Ey δὲ Κιῤνῶτε 2) τῷ. μελιαδέος ὅττι. 
"LZ : TIO, 
^ Κρατῆρα. — — 
Ἔν δὲ τοῖς συμπτώμασηι, X 
A | ᾿ς Qv 
3) 'Au:pi γνόφαλλον ed, Ven, et Baf. cum 
Mito. αἰκφὴγνάφαλλον ed. Caf. 
4) Τεγγῇ edd. : 
uw) Alibi erát,- Οἰσω πυϑύμονα T6'y'y8 
1) Ἔπαιον edd. ἐπαϊον mlfti " 
2) Ἐν dé πίρνα τὸν edd. - 


84 r | d 002 — 
QU χρὴ κακοῖσιν ϑυμὸν 3) ἐπιτρέπει. 
προκόψομεν γὰρ οὐδὲν οἐἰδάμενοι, 4) 
᾿ς Ὦ Βυκχί 5) φώρμωκον δ᾽ ὥριξον, . 
Οἶνον ἐνεικαμένοις 6) μεθυσϑῆν. 7) 
Ἐν δὲ ταῖς ἐυφρόναις. c 


Nov χρὴ μεϑύσκειν, : καί τᾶ πρὸς βίαν 
ἤιϊνειν 2 8) ἐπειδὴ καάτϑανθ Μυρσίλος. 


Καὶ καϑόλου δὲ «συμβουλεύων φηδίν. 


Μηϑὸν 1) ἄλλο φυτεύσης πρότφρον δέν- 
δρεον 2) dpi, 


ες Πῶς οὖν ET. ὁ ἐπὶ τοσοῦτον φιλοπό- 
τὴς 3) γηφάλιος siyou, wa wor ἕνω ποὶ δύο 


κυάθους 
3) Μῦϑον vulgo. 


4) ᾿Ασώμενοι cortigebat Beni 3 

5) Q βακχί edd; ua 

6) ᾿Ενεικαμένους Fotf. 

ἢ) Μεϑυσϑῆναι edd. μεϑύσϑην Ms. 

8) Πονεῖν vulgo. Alii €orrig. καὶ us “τρὸς 
βίαν παίειν. 


1) Μηδὲν ed. Caf, et Βαῖ 
2) Δένδρον vulgo. 
3) Φιλοπώτης ms. A, 


’, ? 
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xe ous πίνειν; αὐτὸ γοῦν τὸ ποιημά τιον, 
φησὶ Σέλευκος αὐτιβάξτυςν τοῖς οὕτως 
ἐκ εχιομένοις. φησὶ γάρ᾽ " | 


Πινὼμεν' τί τὸν λύχνον σίβέννυμεν ; 34). 
— δώκτυλος οἱμέραν 


Kal nius 8) κυλίχναιν, μεγδλα)ν 
&i τὼ ποικίλά. 6) 


Ofoy 7) ide Σεβέλας καὶ Διὲς υἱὸς 
λαϑικάδεα. 
᾿Αυϑέώποισιν ἔδωκ᾽ Ἔγχεε κιρναῖς 8) 
| — bw καὶ dvo. 
Πλείας 
5. Alibi rectius δὶ τὸν λύχνον (τὶ λύχνους 
.  wuti τὰ λύχν' corrigunt.) αἰμμδνομδνῚ 
5) Kad? ἄειρα alibi. | ΝΣ 
6) Ai τὰ ποικίλλης alibi. &rres «orkíXa corr. 
Rutgerfius. xai, eri, ποικίλαις Iani; aia» 
Tra Troivixa Grotef, | 
5 Perperàm οἶνοξ b, l. vulgo. 
8) Κιρνὰς edd, εἰ ms, ep. 


14 4 ——Ó 
TIAelauc* 9) xax κεφαλαῖς d ἁτέρας τὸν 


ἑτέραν Ἀύλ,ξ. 
Ὡϑεέίτω. — Lr ua 


Ἕνα Ξρὸς δύο ῥητῶς Κιρνοίγοι! κελεύων. 


ΤΑΤΙΝΕ. 


Ego vero pofiquam «b his, quz de vini 
mifcendi rationibus spud veteres vf ratis dicere 
coeperam, alio excucurri, redeó ad inftitutum fer- 
monem, in memoriam revocans Alczi lyrici poetze 
dictum, Ait enim illa alieubi : 


. Jofusde snifcens mum et duo. 


Quibus in verbis non de mixtione víni loqui 
illum exiftimant nonnulli: fed fobrium poetam 
nonnifi fingules aat"binos meri cyathos bibere. 
Sicsccipiebat Ponticus Chamaleon, ignarus nempe 
quam bibex fuiffet Alczus: qui quavis tempeftate, 
et quocumque rerum füsrum flatu bibens depre- 
henditnr. Hieme.quidem, ubi eit: 


Pluiz lupiter , faevusque de coelo ingruis 

hiems , flantque. concrera aquarum flumina, 

Diffolve hiemem , ligna imponens ' 

| E ^ fe, 

9) Πλέαις vulgo h. 1. Alibi «λείους. 

10) Μὲν inferunt viri docti, Sed Porfon 
πλείαις κακκεφαλῆφ' οἱ δὲ ἑτέρα Ta ἔτ, 


— | 14$ 
foco , largeque vinum mifienr 


dulce gt tempora circum 
smollem. culcitam volunz, ^ - 


-—- 


Aeílate vero: | 
Riga pulmoneg vino: redis enim orien; canicula : 
Item verno tempore : 


Rediz de Íiore floridum ver: — 
tem deinde, 


^ 


Miscere ocyus vito mellizo 
"Crazerem. EE 


^w 


Tam in rebus adverfis : 
^ Noli fubsmittere animum. malis! Ἵ 
ἍΜ proficimus quippe. snoerendo, 
. Ὁ Bycchi! Medela vero cerri[fima 
Fino allato inebriari." 
Rarfüs letis in rebus: 


Nunc potare par eft; muwc vel invisum 
Bibere, quando quidem periit Myr dfe 


Et univerfe confulens ait : 
Nullam aliam feveris prius arborem vire, 


Quo igitus pscto, qui tam vehementer ftudiofus: 
vini fuit, [obrius is effet, fatisque haberet fingu- 
los aat binos cyathos? Ipfum (ane carmen, sit 
Seleucus, falíi arguit hos, qui fic interpretantur. 
Dicit énini | | ΝΕ 
is K, Bib 
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Bibemus : Incernos quid exfpettamus ἢ digi- 


τ: dies eft. 
Prome poruls maiora , fampuinem mvarum 
- veri! — C 


Pm euim Semele lovisque fikus, cu- 
rarum oblivionem 

Dedi hominibus. lefunde wifcens wuurs 
ez duo, 

Ple poculá: ex capiteque alius alium. calix 
pellat. 


Quibus verbis perfpicue unum eum duobus mifce- 


εἰ jubet. ΄ 
ἰπασιιξειατουτιντρατειπονεῖμο 


, 


Animadverfiones SCHWEIGHAEUSERI 


ad Cap. XXXV. T. V. p. 402- 418; 


Ἐγὼ δ᾽ ἐπεὶ παρεξέβην εἴς, ,, Rediturus De- 
5Hmocritus ad infitutum paullo ante fermonem 
, de variis modis zemperandi vini, quorum mentio 
,8pud veteres extabat : Ἐγὼ δὲ, inquit, ἐπ εἰ 
» παρεξόβην περὶ τῶν ἀρχαίων πβάσεων διαλε- 
»γόμενος, δπαναλή ψομαι τὸν λόγον, τα (ita 
jferibendum) ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκαίου TOU μελοιτοιοῦ 


p MX9évra ἐπὶ νοῦν βαλλόμενος. Digreffio, quz 


» tractatum περὶ κράσεων interrupit , inde cepir, 
j σαν δὲ τῶν ἀκροατῶν [rectius diga Tomo, 
N . vide 


| | e ΕΝ LS 147 
vide pag. 427. e] a£ ἐπιχύδειξ, cc φησι 
»Ose«pe.* CASAUBONUS. -—. Licet ἐπεὶ 
recte Ícripferit vir docqus in Animadv. tamen 
. typothetz (phalms, si: quod in editionenr 
Caf. 1, temere irrepíerat, in. contextu religiofe 
confervarunt qui editionem Caf. 2. et 3. curarunt. 
Cuius generis fphalmata vix opere predium foret 
not&re, nifi vél hoc iplum, quod tories tam 
fideliter repetita funt. turbere poffet lectores; qui 
fufpicari interdum poffint, aliud nefcio quid tub 
eis latere, Ipfi doctiffimo Cafaubono íubinde 
accidiffe obfervavimus , ut, cum typothete ali- 
quos erratum, quod unein editiohem Bafileenfem 
occupaverat, emendare ex ingenio vellet, in alia 
omnía ipfe abe«rraret, quam quz ei indicere potu. 
iflet. editio. Aldina, fi e&m confulere volviffet? 
debuerat áutem edizoór Athen, préfertim qui 
Codices misios ad manus non haberet, id curare 
ut principem editionem (altem femper sante oculog 
haberet; at lecróri nec vacàt femper, ac fepe bon. 
licet alias confulere editiones, Quare quo maior 
ad hanc usque ztatem fuit Cafauboniane editio- 
nis apud omnes euctoritas, eo maior diligentia a 
novo editore debet àdhiberi, ut qui fit lectionum, 
quas, illa exhibet,. ortus atque ratio, accurate 
exponat. Quod dein. τὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκαΐου 
TOU μελοποιοῦ Xsy S vTa legebatur in editionibus 
omnibus, priori loco inficete pofitum articulum 
τοῦ recte ignorat m3. 4, cuius anctoritate euur - 

-.  K2 ' τ edleyi. 
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delevi. τὸν vero snte ὑπὸ tuetur quidem idem 
codex, fed Calauboni probavi iudicium , in T αἱ 
murareiubentis; T à ὑπὸ ᾿Αλκαίου — λεχϑέντα: 
quo etiam refertur, quod continuo deinde fub jicit, 
ἐν τούτοιξ γάρ. Nec tamen ἐν τούτοις "yag, 
ut editi, fei ἐν τοῖς γὰρ habet ms. 4. Defunt 
^ eutem hac in Epi. Quod sit, Φησὶ γάρ που 
οὗτος, ferri potet; nempe 0 "AAxaióg. — Sed 
ufui Athenzi convenientius videtur οὕτως. Sic 
rurfus pauló inferius (lit, d.) λέγει δὲ οὗτος 
edebatur, ubi οὕτως dedit vetus cod, .4. 


. A4LCAEI verficulus ἢ, 1. fic editus erst; 
ἔγχος κίρνα εἰς ἕνα καὶ δύο. In ims. A. vero 
Εγχέυς κέρνα εἷς ὄνα κι. ὃ. Sed vide infra, 
. lit. d. ubi idem in nexu cum aliis repetitur. 1n 
Epit. prztermiffus eft, pro more, totus introitus 
in itam de perpetya Alcei fiti disputa'iopem ; quz 
ibi ab his verbis incipitur: "Ori ᾿Αλκαῖος κατα 
πᾶσαν ὥραν etc. CasaAvsgNti eft ad hunc 
locum Auimadverfio hzc: ,,Locus Alczi qui hic 
»proponirur, et deinceps. explicatur pluribus a 
» Democrito , ita legendus, | 
1 » EyXsus κιρνὰς ἕνα καὶ δυο: 
,, Deque aliter paullo poft feriptuminvenias. Athe. | 
»Dzi fententia. eft, iubere Alaum his verbis., uf 
, puer a poculis vimap de more in cratera mi/ceaz. «o , 
» Crafeos genere quod vocabatur αἷς xai δύο ; ciminfufis 
piti cFateron caris duobus vini, eque usus infugdixur. 
5 Alii 


-- 
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Alii Critici aliter cen(uerunt, ut CuAMAELSO, 
., Pomicus: qui, megan: de temperarura vini locutum 
» €0 verfu. /dIcaeum, fignificari a fobrio poeta voluit, fe 
fn. cofipotavionibus guum primo poculuss meri folirum 
9. educere Δ deinde duo, snow axplius, Hac ita Athe- 
DEus: Ἐν τούτοις [fic edd. omnes; recte, ut 
videtur j pro εν τοῖς, quod erat in Msto. ] ,, γαρ 
» ΤΊΡνΕς οὐ τὴν κράώσιν οἱονται λέγειν auTÉV: ἀλλὰ 
'» σωφῥονηκὸν ὄντα, xa9' ἕνα κύαϑον ἄκρατον. 
"πίνειν καὶ πάλιν κατὰ δύο. Auctorem huius 
» interpretationis, et fuum de illa iudicium proxi- 
» (mis verbis aperit Democritus. [ Athencum in- 
5 tellige ; fub Democrii perfona,  υ Τοῦτο δέ 
ὁ Ilovrmoóg Χωμαιλέων ἐνδέδεικται τῆς 
» Ἀλκαίου Φιλοινίας ἀπείρως ἔχων, Off ndit - 
»hzc oratio aures noftras : et videtur τούτῳ 
. fcribendum. Hac interpretatione, ait, demonftravie 
»fe. Chameleon. Ponticus. temulentie. 4lcei ignarum. 
» Hic eft CHAMAELEON Herackoia, qui De 
» Ebriezate opus. confcripferat; cuius facta eft 
» paullo ante mentio: [ p. 427., b. 7 meminit eias 
» libri etiam Clemens Ale. Stromat, libro prime, 
»In eo commentario. locom Alczi tractaverat. 
,Sed psrum fuiffe verfatum Cbamzleontem in, 
»Alezi poffi, probat; mox Democritus : κατα 
n yag, inquit, "σαν ὥραν καὶ πᾶσαν περίστα- 
» €IV πίνων ὃ ποιητὴς οὗτος εὑρίσκεται. Ἰὰ eft: 
» Nam quacunque. anni rempe[lare , εἰ quocumque fira 


, 11008 rerum EN , five εὐ, five lero, (πος Ggti-— 
ficat 
» 


$50 darmi 


» ficat κατα πᾶσαν περίστασιν, ) polta hic bibenr 
»Teperitur. — Dcinde quod αϑρόως bic dicitur, 
» figillatim probatur a Democrito, Paofert. AL- 
4, CAE. teflimonia: de. fuis potatiombus 7, primum 
» hibernis , afhvis, ez vernis: deirlde, in rebus ad- 
,wrfs, er rebus fecundis. ** — Sic ille, Iam edita 
'quidem olim fcriptura ἐνδέδεριται non eliam 
'admiitebat explicationem, quam, qua ufus eft 
doctus Animadveríor. At nobis, non multo 
diveríam quidem in fententiam, fed alia orationis 
forme, δ᾽ vod gx ai deditvetus codex 77. Quee 
fcriptura, quod ad potiffimam quidem verbi par- 
tem pertinet, haud dubie vera, ac fortaffe tota 
proba eft. Nempe déy sa Sa dicunt Greci pro eo 
' quod Latine dicimus, fermonetm aliquem in hexc 
vel illam partem accipere, id eft, imelligere et inter- 
Qpreiari: quem ufum huius verbi non pratermi(it 
diligentiffimus H. STEPHANUS, in Thef, T. I. 
pg. 954. f. Iam in hanc no'ionem frequentiffime 
quidem ufüurpatur. compofi itum verbum, ἐκδόχα- 
Mx, cum adverbio οὕτῳ aut alio fimili conftra- 
ctum. $ic paullo poft, in eadem hac disputatione, 
(lit. c.) τοῖς οὕτω ὀἐκδεχομένοις. Conf. III. 85. 
f. V. 189. d. et Not. ad II. 66. b. Fortaffe vero 
eadem notione etiam verbo ἐκδέχομαι hic ufus eft 
Athenzus, et quidem cum accufativo cafa: hoc 
intellexiz, pro. ita intellexit , ita accepit Note- 
mus obiter, Chawaeleomem hunc in illis Aícaei 
verbis ἕνα καὶ δύο particulam wai pro ἢ acce- 
εἶδε, 


.““...- "Xi 
piffe, ymum ve? duo : qua notione quidem haud. 
raro alias eamdem particulam ufurpatam novimus, 
Vide Lexicon Polybian. pag. 316. ngm. 1. 


" φξιμῶνος μέν, ἐν τοὐτοῖς εἴς. ,, De Aieme 
» Verba /2LCAEI funt: 
^- » Te μὲν ὁ Ζεύς. ἐν δ᾽ weavo μέγας 
»X6i4ty. πεπάγασι δ᾽ ὑδάτων ἡ oar. 
υΚαββαλε τὸν χειμῶνα, ἐπὶ μὲν τιϑεὶς 
.-» Ug. ἐν δὲ κιρναὶς οἶνον ἀφ ειδέωςἩ 
| n MEN X gv. αὐτὰρ xi κόρσῴ μαλϑακὸν 
» μ᾽ γνάφαλλον. 

“" quarto verfa, πλεῖν politica eft, ἐν δὲ xigvaie, 
» pto ἐγκιρναὶς δὲ: hoc vero Doricum, pro 
" ἐγκιρνας : fic oX£aaue apud Pindarum pro ὁλέσας, 
, et fimilia alia. Sequentia exprimit Dalecempiug 
»fic: Melitum vinum. largius .zempera: fed. capiti 
»; fette, ob[curum utrinque, — Cenfuit nimirum legi 
» debere ducbinvécbauog: quam vocem reftituebat 
» idem in enigmate de ichneumone, quod recita. 
»tur ab Atbenzo inífre hoc fpío libro fub finem, 
» [p.450.8.] Nobis videbatur reftitpenda loc loco 
» dictio αμφικνέφαλον, ut fit mens 4LCAEI: 
, praefülium adveríus hiemem. petendum. effe ab. his 
sy fribus , igne luculento, optimo vino, et^ solli leto. 
- Genus Jecroruimn fuit quos ἀμφυινεφάλους voca. 
,, bant, guctore Polluce lib, X. cap. 6. |fect. 36.] 
99 Plura de ea voce infra, capite xvin. [ad lib. X, 


» P8g:450. 8.} Sed honc interpretatjonern vix δά" 
Ld , mittaht 
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» mittant potz verbs. Nam quelis effet hypallage 3 
s (rca capur lectus eflo. Quare de emendoetione 
»quidem nihil muto : verüm ἀἐμφικνέφαλον hic 
» pulviman interpretor , non cwm." CasAv- 
BONUS. x ' 


* ou 


Ex hoc Athenai loco (collato cum XT, 48r. 
8.) i(ta 4LCAEI ecloga, cum eis quz lequuntur, 
in editiones omnes Reliquiarum Lyricorum Ρόξ- 
tarum transierunt. In Athenzi editionibus con- 
- tinuo verborum nexu, non diítinctis. verfibus, 
fcripte omnes eclogz erant. . Cafaubonub in 
Animadv diftinxit verfus, ut in Lyricorum edi- 
tione sb H Stepbano aliisque vulgo factum. 
Periter nos; nifi quod vocem μαλϑακὸν 8 fine 
quinti ver[us in fexti initium  reiecimus, praeun- 
tibus preítantiffimis. Horatii interpretibus, lawo 
RuTGERS10, in Venufin, Lectionib.. cap. 4. 
, Chrifliano Davide lw, in Commentatione fe- 
cunda de Alczo eiusque Fragmends; (Hsle 
1781.) MirscaERLicH, ad Horadi Carm. 
lib, IL. Od. 9. Obferratum eft enim ab eisdem 
eliisque doctis viris, duas priores ftrophss Hora- 
zianae Ode modo nominate ex iftis Alcaei verfibus. 
effe expreffas; fed pretermiffos effe ab-Athenzo 
duos verficulos minores, qui apud Alezum inter 
«eum qui s xsiucivincipit, eteum quia Κα ββαλο, 


 $nteriecti fuiffent, . Quumque ab iisdem viria 


fimul fuerit obierat, ex eisdem Graci Lyrici 
A" πὰ ^, verfibus 
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ver bus expreffam. « etiam. e(fe - iníinm alteriug 
carminis Horatiani, quod Inginur in Epodis, 
num, 13. his verbis : 


Horrida rempeffas coelum contraxit; et imbret | 
moerque. deducunt lovem: munc mare, nuuc 

Jelvae 

Threici Aquilone fonan. — | 


gratiam nos inituros spud lectores Athenzi con- 
fidimus, fi duos /fkaei verliculos, ab Athenzo 
prztermiffos, hic &cpolüenmiuse quales, ex col- 
latis inter fe duoblis predictis Horatianis, carmi- 
nibus füppletos, nobiscum hís ip(is diebus per- 
humaniter communicdvit ingeniofiffimns G. Ε΄ 
Ga oTZrEND, Francofürtane ad Moenum Scholae 
hodie Protector. Isigitur primam, in qua ver- 
famur, Mitylenzi po&tz eclogam in hunc modum 
conftituit 
» Yi μὲν ὃ Ζεύς, ἐν δ᾽ ὁὀρανῶ μέγας 
υχϑιμωὼν, πεπάγασιν δ᾽ ὑδάτων p ^ud 
^ φῳᾷ(πόντως δὲ νῦν, βχϑεῖα 9' ὕλα, 
᾽ν Θραϊκίῳ βορέω βροϑμονται.)} — E 
 Κάββαλλε τὸν χειμῶν᾽, ἐπὶ μὲν Teig. 
p πῦρ. ἐν κιφναὶς Foivoy οἰφειδέως 
γγμολιχρὸν, αὐταὶρ duci κόρσαᾳ 
μαλϑακὸν dpi βαλων) γναφαλλον. « 
Verf. 1. Ubi nos ἐκ δ᾽ ῳρανῶ edidimus: 
ibi ἐν à ἰρανᾧ habet ed. Caf, ἐν δ᾽ ὁρ ανῷ, 
per 


λ 


Em 


- 


» 


| 
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pet o breve initio vocabuli, édi foletin Lyricorum 
Reliquiis; quod qui primus pofuit, is ex coniec- 
tura fic corrigere' voluerst operarum erratum, 
quod in editiones Ven, et Baf. irrepfera 5 in qui- 
bus ἐν à' agava (fic) legebatur. .At, pro com- 
muni οὐρανὸς non ὁρανὸὰφ per o breve dicebant 
Dores et Aeoles; fed vel fervabsht ob diphthon- 
| gum, vel eeavog dicebant per t longum. - Conf, 
Maittaire, Dialect p.156 iq. Et c longum initio 
vocis tuentup hic ambo noftri mssti codicés : at 
non $vó' ὠὡρανῷ Ícribunt illj, fed ἐκ δ ὠρανῶ: 
ubi &* quidem pro ἐν non temere sut caín.a 
libreriis pofitum, fed & pofte msnu effe, in 
ὠρανῷ vero iota in fine a librariis imperite et pra- 
ter, rationem fuübferiprum vel adfcriptum fuiffe 
mibi perfuafi, Itaque verum iudicavi £x δ᾽ εἰρατῶ, 


dotice fic dictum pro ἐκ δ' οὐρανοῦ: de - 
 €aelo ingens "hiems (ingruit. ) Conf, Maittaire, | 


psg. 177. " Verf. d. πεπιάγασιν. σεπαγασι 


&bsque v in fine habent mssti cuim edd. ià ms. 72, 


' vero fuper fyllaba era notatur ἡ vocalis. Pid. 
δὲ ὑδάτων absque spaftropho habent mss, et edd, 
In eisdem (verf. 3.) τὸν χειμῶνα fcribitur, non 
χϑιμῷν᾽, lbid. Kx GaAs valere xxra[923s, fatis 


potum. —Diffbive frigus, sit Venafinus po&ts. 


Verf. 4. ἐν δὲ κιρναῖς. ἐν δὲ κιρνὰς 
hebet ms. Ep. et fic vulgo edebatur in Lyricor. 
Fregm. — Sie idis ens ( lit. d.) ἐνχεα nugas 
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idem ms. Ep. et eduiones amnes. Recte vero, 


monüit Caíaubonus, participia ir( a definentia 


ἃ Doribus per aus efferri, ( Conf, Maittsire, pag. 


239. et Gregor. de Dialect. pag. 93. 1bique Koen, 


P. 94 ) Et fic iufra pro vulgato κερνας, perípicue 
κιρναὶς fcribitur in noftro cod.' 4 nelcio quidem 
quo accentu, an :proríus ibi omi(Io accentu; 
ita ut de eo hactenus quidem dubitari poffitq 
Sed hoc ipfo loco, in qua verlamur, ex eodem 
codice enorata e(t fcriptura. x4evÀq: ex quo, 


— 


quoniam nusquam in illo codíce tubfcribitur ioca, - 


fed ad latus ponitur, intelligi par eft, κιρναῖς 
h. 1. in illo, fcriptum εἴ. Atque, eodem modo 
fcriprum olim fuif? in vetuftiore codice e qua 
nofter derivatus, conjectare licet ex ipfa illa vitlofa 
fcriptura, quam fupra (hac pag. lit 4.) ex eodem 
cod. 4. enotatam vidimus x£era sig? quod utique 


ex μναῖς corruptum videri debet. Et hoq. 


quidem loco, in quo nunce' verfamur, pariter 
«;pvajg habent editiones Baf. et Caf. 3. fed id 
caíu magis, puto, quam certa ratione in hig 
receptum. xgvaig vero acute fcriptum erat in ed, 


Ven. et fic rurfus in ed. Caf 2. fed κίρναις penas. 


cute in ed Caf. I. 


L] 


Fer[us 5 et 6. defant i in ms. Ep, ubi in verbo - 


ἀφειδέως terminatur ifta prima ecloga, — Ferfu 6, 
quum γὐόφαλλον legeretur in ed, Ven. et 
Bif. tacite γνάφαλλον edidit Cafaubonus; 


quam 


7 


ἱ E τ Im 
156 MEET S 
qusm: correctionem ἢ neceffariam ille putavit, 
monere faltám de ea debuerat lectorem, Cau- 
tior.'H. ϑτερβαν ῦϑ in Ind. Thef. monuegat : 
. Γνόφᾳλλον apud. Athen. legitur in eadem Gigni- 
pficatione quà γναῷχλον, "Tomonum, feu pul- 
y vinar tomento factum, in hoc Alczi loco, aud 
n «600a μαλϑακὸν νόφαλλον. “-- Εἰγνόφαλ- 
ov tenui: idem Stephianus in Lyricoruin editione: 
eamdemque Íícriprurgin prziverat vetus nofter 
cod. 4. Ac firi Íane poteft, ut pro eo quod 
. ηνάφαλλον vulgo dixere Greci, γνόφαλλον 
dix rint Dores εἴ Aeoles, fimiliter atque βότιν 
pro- fri» dixiffe Sophron vifgs eft nonnullis, 
: apud Athen. VII. 286 d. Cont. Maittsire, Dia- 
lect. pag. 412 Íq. Quum tamen haud fatis certa 
fint exempla, que .in hané partem sdferuntur ; 
ne quis poftliminio reflitutam 8 nobis vitiofam 
ljectionem. ergueret, tenuimus illam quam prz- 
eurite Cafaubono placuiffe doetís omniljus vidimua 
fatis hahentes veterum librorum Ícripturam fub 
€ontextu adnotaffe Caterum de hoc vocsbulo, 
pro quo et qvacbaAov fimplici X litere, et κνέφια. 
Aov dicebant Graci, videndus praefertim Pollux, 
X 4!. ibique interpp. itemque Hemfterhuf./ ad 
Luciani Iudicium Vocalium , cap. 4. Iam quod 
aui γνόφαλλον vel γναάφαλλον vulgo hic 
legebatur; ferenda utique non erat repetita prz- 
 pofitio dui. que vocnbulo κόρσῳ iam erat pra- 
pofi. Nec vero magis conveniebat compone 
| Vox 


. 
- A - ^ 
"e . 


vox ἀυφδιρενέφαλον, qui Cafaubono placuerat: 
nsm: duis DxAov aut «juive Da^og nec, 


lectum fignificat, nec pulvinum : fed xxiv μφικ. 


νέζϑαλος lecrum fonat αὐ utráque parte culcitris feu 


pulvinis inffructum, ut docuere Pollücis interpretes, 


ad, X. 36. Quare aut abjicienda erat vocula dud 
ante γνάφαλον, tamquam temere ibi repetita: 


aut, quoniam aliud defiderare videbatur Alcsiei | 


metri ratio, (collata Horatii Oda I. 9. ) aliquid 
hic intercidiffe ftaruendum erat, jráque α A i- 
v 19 εἰς γνάφαλλον corrigendum Ia x1 cenfuit; 
αἀφιτίϑει MirschsnEiCB; d ui a- 


" 


λῶν, GroTEFEND, cuius verbi pats pofteriop. — 


ante γνάφαλλον ob foni fimilitudinem facilius 
excidere potuerát., 


ϑέρους δ. Té sy ye πλεύμοναξ οἴνων 


Quum Τέγγη h. 1. haberent. editiones Athenal 
onfnes, adnotavit CasatvBoNvus: ,Sequitut 
» ϑόρους d£, τέγγη πλεύμονας εἴνῳ, [τὰ exd- 
οἷοι manu: pro τόγγου vel τέγγε, ut fcriptum 
»réferqnt. alij, * — Atqui T sy'ys recte habet 
h. 1. utetque nó(ter codex mstus, quemadmodum 
et lib. 1. p. 22. e. legebatur, ubi iidem dup 
veiíus iam adpofiti-erent; pariter apud Macrob. 


Sarurn, ΝΠ. 15. et spud Platàrch Sympof, VII. f, 
Et fupra quidem, mutat& verborüm ferie, fia- 


fcribebatur, Of m vsu uova TÉ'yys, ut apud 
Macrobium : at hic Aere TAE ὑμονας οἶνῳ 


tenet 


'tenet. uterque codex mirus, quemadmodam. et 
wpud  Ploterchum 1, c, fcribitur.  Gsaors- 
TENDIUS Vero, memor per Aeolicum digamma 
fcribi olim folitum nomen οἶνος, fic fcripfiffe poe. 
tam cenfet: Τέγγη πλεύμονα Fofvo Porro, zoli- 
cam dorícamque fornam, a δ᾽ ὥρα χαλεπα, | 
venent h, 1, cum editis ambo msi; fed in cod... 
A. fuper x et fuper πὰ nótetur ἡ vocalis. Dein 
vitiofe in ed, Càf. legebatur, στάντα δὲ denji : 
recte vero πάντα δὲ ὃιᾧ ᾧ in ms. Ep. Prorlug 
monfítrofum videri poterat quod eft in ed. Ven, 
πάντα δέδιψαις, quod porro in δέδοιψας 
detortam in ed. Daf, Sed iftud ex ipfo noftro 
vetere cod, 4. derivatum, ' in quo eft δὲ Opa : 
qud in fcriptura, primum , fi denras poftremam 
literam c, vera fcriprura oux ineft, vocali iota | 
pro vetüfto mote ad lhtus fci?pta. - Deinde ve- 
τὸ videndum, ne c litera, in fine verbi, orta fit 
ex digammate Aeolico, quod ad (equéntem vocem 
ὐπὸ pertinuiffet, fpiritus afperi locum ibi tenens: 
nam. quemadmodum Aeolicum digamma non- 
numquam íono Jerae fibilantis pronuncisbatur; 
(velud in ipfa voce ὑπὸ, unde eft Latinorum 
fub; ot ab có, àb:) fic etiam (eriptum olim 
fuiffe novimus figno quod litere Σ fimile erat, 
Vide Villoifoni Diatrib. pag. 119. fq. Ἐκ eodem, 
que aut ex fimili alio figno, quod aliis vocibus 
prepofi ium fono liter v vel f pronunciabatur, 
Ortu fortaffe eft illa fcriptura, quam hodie libri 

. habent, 


€ 
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libent, πρλέσμονλς civo , pto τλέθμονα Foíyo' 
Ceteruem. vides qug de hac ecloga ad lib. [. 
pg. 22. 8. notavimus. Laudatur hic a Gro:e- 
fendio MirscukRLicH ad Horat. 1 Od, 29, 
17 (4ᾳ4ᾳ. et liL. 13:, 9; cuius liber nobirnunc in 
pomtu noir elt. 


"oU δὲ ἔαρος' ^ Heoc dvSauddvrog ὃ π᾿ αἵόν 
ἑξκομδνοιο, ., De zempeflate veria (ic ex ALCAEO 
»Athenzus: τοῦ δὲ ἔαρος ay Osudevrog ἐπαιοὺ 
» ext oMévoio. | ἐρχομένοιο fcribere voluerat Αηΐ: 
madverfor, ut bàbent libri onines in contextu: 
t hoc etiam in Animaiv, repolitum video in 
ed, Caf. 3 ] ,,Dalecampius emendat ἔπινον, ut 
»id probetur quód inftituit docére. Similis eft 
»Vero hé éorrectio: non véra, iudice me, Nam 
jré&um εἰς ἔπαάϊον. Principium eft odz: quo 
»8it po&ta, iam yer adveniffe: et ftatim vinum fibi 
»ifceri jubet in craterá.— Audiamus Athenezum: - 
» xai προελϑωΐν, ἕν δὲ κίρνα τὸν τῷ μελιαδεω 
ηὔττι τάχιότα κρατῆρα. Id eft: δὲ poffea ait^ 
» Alcaems ím eo carmime , Mice quantocyüs in crater 
» Vinum fuaviffimum. * Casu BONUS, — lam, 
pimum, ἐπαϊον quidem, ut ille voluit, fie 
Ícriptám exhibent ámbo noftri codices mssti: at, 
Quo páctó accipi vellet id vérhum , non declara 
Yit doctus Aniimadverfor. Mire fane dixerit potita: 
Audivi redire ver, Quin et illud languidum; Intelligo, 
erimdoenm, redire ér; quo p&cto accepit Gallicus 

E inter- 


- 
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in:erpres, — Perfpecte. vero. ἐσ dióv degit 
GroTEFENDIU! s, preeunteputo MirscH E&- 
LiCH, cuius ipfe laudat notata ad illud Horaua- 
num, lib. I. Od. 4.) ) 


, δοΐδδεκν acris biems. grata vice verir et Favoni, 
trahintque ftccás machinae Carimas, 


Ad exemplümque Venufini pote. verfum qui in 
. Alcei carmine olim proxime exceperat illutn; qui 
eff ab Athenao adpofitus; tali modo fupplevit 
idem GraorkrENDIUS: 


,PFj ^3 goc ἀνϑθεμόεντος ἐπ᾽ dióv ἐρχομένοιο 
»νδλκοντι Và ας 56 βυδὸν κύλινδροι. ** 


bm didva, eolice, pro ἐπ᾽ ηϊόνα, Verfus, quem 
dein adponit Athenzus, fic fcribebatur in ed. 
Ven. ἐν δὲ κίρνα TOÓV' τῷ μελιαδέος ὅττι 
τάχιστα κρατῆρα. In ed. Baf, vero, ἐν δὲ 
κιρτῷ τὸν τῷ etc. quz eodem modo repetita 
ín ed, Caf. 1. fed in ed. Caf. 2, et 3. κίρνῳ τὸν 
oU μελιαδ. GhoTErzND fic fcribit: 


» Ev» dé M τὸν (ToU) μελιαδέος ὅττι 
ράχισζα" 
1s κρατῆρα -— 


At "€" ut nobis videbatur, τῷ μελιαδέας dedit 
nofter cod. “2. dorice et aolice pro: communi τοῦ 
μελιηδέος,- quod hsbet ms Ep. quodque ipfum 
etiam inter lineas [cipum exhibet cod, 77; Arti- 

. TE tU X culum 


A 


culum τὸν vero neuter codex agnofcit: fed, pto . 
eo quod in ed. Ven, eft κίρνα τὸν, in ms. Ep: eft 
κιρνᾶται, ih. mas. A4, vero Mere τε, quod te* 
nendum pute 


ἐν δὲ τοῖς συμπτώμασιν εἴς, » Quod modo 
» dicebamus, xara πᾶσαν περίστασιν fignificare 
» quocumque rerum fuarum flatu, laeto aus zrifli, 
» Certiffimum . eft ex creberrimo auctorum ufu. 
,Dalecempius, tamen vertit, quovis ffatu caeli. 
»ltaque non mirum, male cepiffe eum poftea 
» Athengi verba, quibus probat quod ante dixe- 
υἷα, Sunt sutem hzc: Ἐν δὲ τοῖς συμπτώμα» 
γι, id eft, bibiffe Alcaeum rebus adverfis pater ex 
: ifti : fequuntur verba ,ZLCAEI: Οὐ xet 
»&xoici μῦϑον ἐπιτρέπειν, προκόψομεν γὰρ 
οὐδὲν ἀσάμενοι ὦ Βακχί. φάρμακον d* 
»picTOV, οἶνον ἐνεικαμένοις μεϑυσϑῆναι. 
»Legendum θυμὸν, non μῦϑον, Haud par eff, 
jmalis. animum. permittere :: (hoe eft, copizarioni 
» üdberforum cafuum [ὃ dedere, et lucrui indulgere. Δ΄ 
» Profíciemus enim. nihil cum mor cruciaverimus, Θ᾽ 
» Bacchi; — Remedium vero optimum eft, fá vino huc- 
allazo [quod mobis adferendum curaverimus] ,,ad 
ebrietatem uique biberimus.'* CASA UBONUS. — 
Verfus, quos fuis numeris diftinguere neglexerant: 
Athena editores, fatis commode jam in Lyrico- 
rum editionibus Cafsubono fuperioribus erant 
diftribug. Hiad unum monendum fupererat: 
ὶ L BENT- 
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BzNTLE£10 Bd Horat. lib ΠΙ, ὈΔ. 2. pofiremüm 
verficulum, 


οἶνον ἐνεικαμξγοις outs melebam] 
᾿μεϑυσϑῆναι, 


efle una fyllaba longiorem: quare pro μεϑυσϑῆναι, 
ille με ϑύσϑαι corrigebat. Sed μεϑυσ 95v, 
Aeolica dialecto, ptocommuni μεϑυσϑῆναι fcrip- 
fife Alceum, perquam probábile fecit KóxN IUS 
sd Gregor. Corinth. de Dial. peg. 143Ííq. Ἐὲ 
nunc ecce, hoc ipfüm i nobis dedit optimus nofter 
cod. 4. (Silet h. 1. Epitoma, in qua preterini(la 
eft toto iíta ecloga. ) Mendolum vero μῦϑον idem 
codex praiverat aliis: fed 9v μὲν recte ianí i in H. 
SrzrBAxi Lyricis pofitum video, Vulgatam 
" éédpusvoi, quod tenet Mstus nefler cum edi- 
tis, damnavit Bzw TLEY l. c, verfui fi mul et 
fententig contrarium effe contendehs , et, οἰσώμε- 
yos corrigens, Át ipfum ἀσάμενοι ex dialecto 
pro αἰσώμδϑνοι recte dici potuiífedocuitidem, quem 
znodo laudavimos, Kozw ad Gregor. pag. $6. 
Pro Bax», i, quod erat editum, Bux* i dedit 
nofter codex: quam fcripturam ut fidenter recipe- 
remus commovit nos accedens ad vetufti codicis 
auctoritstem faffragium auctoris Etymologici M. 
diferte moneütis, Βύμχις effe Aeolicam nomen, 
dem valens ac commune Βάκχις :. δὲ quidem 
non Βύκχις et Βακχις penacute, fed Buys εἴ 
Baxxjs ícribi debuiffe, ipfa exempla aliorum 
nomi- 
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* 
nominum in ἐς definentia , que ibidem adferuntur 
fatis oftendunt. Totam eclogam Horatiano ftylo 
in hune modum reddidit. Ga&orErzNbivs 
nofter: á 

INon ef? querendum rebus in arduis: 

f*uflra eft quod! omni zempore moereaf, 
o Bacchi.  Lenimen smalorum 
praecipuum eff , Jariari laccho. 


Νὺν χρὴ μεϑύσκειν εἴς. , Sequuntur verba 

» Athenzi: Ἐν δὲ ταῖς θυφροναις: id eft, Rebur 
aeris bibiffe Alcaeum conflat ex hir, ' Tum recitan- 
st. ALCAEI hzc: NUv χρὴ μεϑύσκειν, καὶ — 
,Tma& πρὸς βίαν πονεῖν, ἐπειδὴ xxvSave 
»Μυρσΐνος. Ἱμερο, καί τινα πρὸς βίαν πίνειν 
» Nunc oportet ebrium fieri, er vel invitum bibere, 
»quando Myrflus obit. —)CASAUBONUS. —- 
Commendat ἢ, 1, GrorErENDIUS, qua ad 


Horat. I. od. 37. commentatus et Mi Tscuzk- . 


Lic B, Ipfe Graecos verficulos fic latine reddidit: 


Nunc ejt bibendum, iunc violenrius 
poraudim : haben: ian Tartara Myrfdum, 


πίνειν pro mendoío πονεῖν, quod quidem - 
vetus etiam codex habet, iam ante Caíaub. ab 
Henr. Stephano editum video. Sed et infignem 
fine veri fpeciem illa correctio habet, 


NU χρὴ μεϑύσκειν, καὶ x, ϑόνα re fia» 
παίειν: “- | 
] L2 quam 
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quam olim s vito docto spud Aemil. Portum sd 
Fragm. Lyricor. (Heidelb. sp. Commelin. 1598.) 
propofitum ; unice probavit Jar, in Comment. 
prima de Alczo, Hal. 1780. Unge expreffum 

his vifum erat Horatisnum illud, lib, I. od. 37. 


Nunc eft bibendum , nunc 'pede libero 
' pulsanda zellui: "T 


Ex Myrfilo, Mitylenarum tyranno, (cuius Strabo 
- meminit lib. XIII. pag. 617. ed. Caf, ) perperam 
Myrrilum fecit Dalecampius. . 


In Nzins verfa Choriambico Sapphico, 


. Μηϑὲν ἄλλο Φυτεύσης πρότερον δένδρϑον 
εἰμπόλωο: ρτοὸ vulgato δένδρον, quod tenent 
ambo mssti cum editis, δένδρεον  oportuiffo 
inonuit Geor zrENDIUS, laudeto.MirscuEn- 
LIC 8d Horat, I. 18. Ἐν cf 


| 
Nullam, Vare, facra vite prius feveris arborem. 


Pro Μηϑὲν, quod cum ed. Baf, et Caf. tenet Epi: 
toma, Μηϑὲν recepi ex ms, 41. er ed. Veri, Mzjit 
'y ἀλλό fcribendum cenfuerat VoALCRENAzR αἱ 
Harodoe VHL 109. ubi etiam de δένδρθον pro 
δένδρον ponendo monuit, | | 


Ὁ ἐπὶ τοσοὐτον] φιλοπότης. 'Ὧ)6 fcriprart 
Φιλοπώτης, quam hic habet ms. 4. vide not. si 
Pag. 427. s. Sic rurfus ὠκρατοπῶται pet ὦ (cri 
bitur in eodein , pag. 432. 8. et fimiliter deiud 


' 
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in eisdem fimilibusque nominibus. Ibid. φησὶ 
Σέλδυκος. SELEUCUS, Grammaticus: puto, 
in Gioffis, [apius laudatis Noítro, Quod ait, 
αὐτὸ γοῦν τὸ ποιημάτιον : ipfusn illud carmen dicit, . 
in quo leguntur verba illa , fupra lit, a, citata, 
de quorum fententia quéritur: ὦ 


Sequitur ex ipfo iNo carmine ecloga, cuius 
maior pars infra lib. XI. 'P3g. 481. 8. ( nec tamen 
fine varietate) repetitur, Illa hoc loeo in ed. Caf. 
in hunc modum fcripta erat; Liveyatv, τί τὸν 
λύχνον αἰέννυπεν; δάκτυλος μέρα, καδδ᾽ ανά- 
εἰρ6 κυλίχναις μεγάλαις, αἱ τοὶ ποικίλα. οἶνος 
γὰρ Σεμέλας καὶ Διὸς υἱος. λαϑικαάδέ [λαϑικαδδ᾽. 
ed.: Ven. εἰ Βαί.  ανϑρώποισιν ἔδωκεν. "Eyyee 
κιρνοὶς ἕνα καὶ δύο πλέαις. κὠκῃεφαλᾶς δ᾽ ἅτερα 
τὰν ἑτέῤαν. πυλιξ ὠϑείτω, Codex Ep.. pon nifi 
prima. verbs habet, IIívwusv, τί τὸν λύχνον 
σβέννυμεν; Codex A. nihil ab edits Ícriptura 
diffentit, nifi quod, pro κιρνὰς, 34gvauc habet, 
nefcio quo accentu: de qua forma participii :zolica 
p:ulo ante díctum ad lit, 5. Infrs, pag. 481. tota 
edoga deeft in Epitoma : in editis vero confen- 
tente ms. /f. fic legebatur; Πίνωμεν; τί "τὸν 
λύχνον οἰμμένομεν: δάκτυλος ἀμέρα. καδδ' ἀειρε 
[καδδαρει ed. Ven, καδδρξαι ed, Baf.] κυλίχναις | 
μεγάλαις αἵ [mi ed. Ven.] τοὶ ποικίλλης οἶνον 
γὰρ Σεμέλας καὶ Διῤξ᾽ λαϑικήδεᾳ αἰνϑρώποισιν 
ἔδωκεν, Q'yXSAI, οἱ 5y& αὶ πλείους, Quibug. 

e duo- 
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e dnobus locís inter fe collatis totam eclopam in 
.hosce veríus diffinctam olim exhibuerunt Lyri- 
corum Graecorum editores : 


Πίνωμεν. τί τὸν λύχνον αἰμμένομεν; δάκτυ. 
Aog οἱμέρα, 
Kadó ἀνάξια κυλόκναις μεγάλαις αἱ τὰ 
ἰ «φορείλα 
οἶνον γὰρ Σεμέλας καὶ Διὸς υἱὸς λαϑιογδέα 
εἰνϑρώποισιν ἔδωκ᾽, ἔγχεε κιρνας ἕνα καὶ δυο 
πλείαις. κουριεφαλᾶς͵ δ᾽ ἁτέρα ταν ἑτέραν 


κύλιξ 
ὠϑείτῳ, ἕνα πρὸς δύο ὕδατος πτρὸς τρεῖς 
αἀκράώτου, 


Ubi miteris, quid fit quod poftrems ilia, ἕνα 
πρὸς -- - ἀκράτου. tamquam ροξτα verba adie- 
cerint; quum. hodie poft ὐϑείτω {8 ftatim le- 
gantur, $va «τρὸς δύο ῥητῶς κιρνάναι κελεύων, 
' quz manifefte /Zrhenaei fant, non “ἰδεῖ, "Dequo — 
-quoniam monere lectaerem infuper habuit Ca- - 
SAUBONUS, qui totam etiam aclogam ἢ. 1. in. - 

Animadv. proríus filentie preteriit; monegus 

ΘΝ; in ed. Vén. εἰ Baf. poft illa, ὠϑείτω et 

“ἕνα πρὸς δύο, omiílis quatuor fere et viginti 

verbis, ftatim fequi illa, ὕδατος πρὸς τρεῖς ἀκρά- 

TOU: quo factum, ut ifta omnis etiamnum poétz 

verba effe viderentur. Quz deerant fuperioribus 

editionibus, es tacite ex Italicorum codicum je- 

ctionibug adiecit. Ceíaubonus: qua et eadem 

- mofler 


, E 
; 
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as codex 4. babet, et illudamplius, quod, 
ubi nude Φιλόταιρας Τηῤεῖ, pofueret Cafaubonus, 
codex noffer Φιλότοαμρος δ᾽ ἐν Τηροῖ -dederit. Sed. 
redeamus ad eclogz initium , in quo quod hoc. 
loco verf. 1. confentientibus ambobus noflris 
msstis legitur, τί τὸν λύχνον αβέννυμεν; id hac- 


tenus probavit tenendumque cenfuerat Rur-' 
ezRSIUS, Lect. Venuf. cap. 4. ut metri cauf- . - 


fa τί χυχνὸν σίβεννύομεν (abiecto τὸν articulo ) 
friberetur: locum hunc Horatio obverfatum effe 
cenfens, cum lib. III. oda 21 exu. fcriberet, e 
(reflam vel amphoram) vivae producent. lucernae, Ita 
fcripturz hic 'vulgate fenténtia bzc erit: : Quid 
lucernas extinguimus, nempe, finem facientes coim. 
potationi , et cubitum ituri? Sed facile mihi per- 
fuadeo , (quz longe plesorumque interpretum 
fententia eft) vitiofam iftam effe quamvis vetu- 
ftam huius loci (cripturam, uniceque veram eam 
que inferiore loco (ΧΙ, 481. 8.) fervata eft, αμμέ- 
γομεν. Dequa CaaAvu BONUS in Animadv. ad 
ilum locum ite commentatus eft: ,Subjicitur 
»ALCAÉI locus elegans, qui eiug poéte Φιλοι- 
Pav, de qua dictum eft libro decimo arguit 
,manifefti(f me. Πίῳμεν τ . sk; τί τὸν MxXYQV 
ηδμμένομεν; δάκτυλος ἁμέρα. Antiqui, cum 
» fere parcius pranderent, et cenabant liberalins, 
yet compotationes fuss eo refervabant. Tempus 
,8Sutem cerne erát vefpera et λύχνων dai, Ita 


viri graves et occupati : nam qui aliter vitam. 
4 . s,inftitue- 


ἃς 
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p inftituebant, hi εἴ tempefHiva sgitabant, cnriivia, 
: set 8d pocula de die accedebant. -Hoc igitur 
»Alczo pottz vinofo nunc delet; quod propter 
3 fobrios.fodales horam JuceYualew cogatur expectare. 
ο» Quid moras trahimus ἢ inquit: quid exfpectamus 
» 4 vefpera ft? Ecce iam advelperafcit: iem, ui 
» γε σε: dies, digitus eft, five digfró mon longior. Re- 
, rum menfurs, pro varias ipfarum natura, varie 
» iniri fole, Sed po&te locutionibus fuis natu- 
' »Fàm rerum interdum pervertunt, — Tale hoc 
9. Alcei, δάκτυλος ἡμέρα. Nam digitus non eft 
» menfura tempori conveniens; verum. locorum. 
s intervallis, et corporibus continuis: dies per ho- 
. s 83, femihores, et vigilias metimur, Simili 
»elegantiá dixit comicus Alexis, | 


οοἈρείττων ἐπέϊνός ἐστιν ἡμέρας δρόμῳ : 


» €t Atiftophanes, in Ranis , quosdam adolefcen- 
9) te ait effe: . 


y» Εὐριπίδου πλεῖν 3 σταδίῳ λαλιστέρους, 


5 »Idem, i in Nebulis: τῶν Ἑλλήνων εἶναί με λέγειν 
οὐ)κατὸν σταδίοισιν ἀριστον. — Athenzus libro 
tertio, [ pag. 98. c. d. ] » ít, nonnullos info- 
»lentía locutionum πολλοῖς πωρασάγγαις ὑπερ- 
δραμεῖν τὸν Διονύσιον. —Affentior autem do- 
ἐοχ Ctiffimo et de líterig Gracis optime merito Zen- 
» fico STE PB ANO, exiílimanti [in Notis ad Ana- 
creont, p. 78, etin Schedinfm, lib, III. num. 3o.] 


΄ L5 j | i ictum 
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i dictum illud Alesi ; ῥάκτυχος ἡμέρα ς- pridem 
in proverbium abiifle; quod Graci Paremio- 
» grsphi per imperitiam corruperunt , et in Ax- 
» Τύλου ἡμέρα perperam commutarunt. [ Vide 


Zenobii Cent, IIL Proverb. 3. et ibi Andr. . 


Schott notata; Diogenian, Cent. IV. 13. Suid. 
in Δαάμκτυλοι, et Hefychii Interppr. ad voc. 
Δατύλλου ἡμέρα... Epigrammatarids pota [ in 
Anthol. lib. VII. pag. 485, ed, Steph. "ffclepiader, 
in Analect. Brunckü, T. I. pag. 215.] , eodem 


»fenfu dixit δάκτυλος, dts: nsm o5, inter 


»CEteres, etiam diem fignificat, ut obfervant 
,; Ῥοΐμα Ínterpretes, ' :Neque dubium eft, quod 
» Primus, omnium recte eruditiffimüs idem Sz. 
» PHANUS obfervavit, Alczei fuperiora verba 
,, refpexiffe eum poctam epigrammatorum, cum 
,» faceret: 


2 Flveuey Βάκχου ζωρὸν πόμα, δάκτυλος 
; εἰως. 

»,ἤ πάλι κομμιστὴν λύχνον ἰδεῖν μένομεν; 

LCAEI verba, quia parum emendate fcribun. 

. .,tut ifto loco, [neuipe lib. XI.] partim ex libro 

»»fuperióre, [nempe ex hoc loco, in quo ver- 


famur,] ,psrtim ex conjectura emendata nobis, 
» fdfcribemus: ἜΣ 


» Πινωμδν". τί τὸν λύχνον ἀμμένομεν; 


! s δακτυλος ὁμέρα, τοαδδ᾽ ἀνάξιρε "m cn 


s UMS vals μεγάλαιφι καὶ πυκιναΐζ. 


t* 


δ 


7 
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ATO neis /Qd 


| » olvey vae ὁ Σεμέλας καὶ Διὸς 
τὸ λαϑρογδέ εἰνδρώποισιν ἔϑωκεν. 
» E'yX,606 κιρναὶς ἕνα καὶ δύο πλέαις. ““ 


Hac ibiCAsAv nox vs; qui hic, ut modo dixi, 
pihil prorfus ad hanc eclogam adnotavergt. Cafau- 
boni verfus iftos, cum tota lectione ab illa con- 
Cinpata adoptavit Brunck , in Notis ad Analect. 
psg. 44. Alii viri docti, quos nos fecuti fumus, 
metri genus probarunt longioribus verfibug con- 
ftans: Afclepideum sauts T. choriambicum Alcaicum vo- 
at Ja xr in Comment, II. de Alczo, cum Ru το 
G ER t0 in Lect, Venulinis; choriambicum Sapphi- 
ἐμ, GaorTkrEND in fchedig nobiscum com- 
gunicatis. . 


Fer I. Scriptursm quam hic tuentur veteres 
libri, τί TOv λύχνον c/9évvupsv; loco (movexe 
non fumus eufi, probatiorem fcripturam fob con- 
, textu noraffe fatis habentes. Illum verfum fie 

legit GaoTrrFEND cum J^ni: 

Πίνωμεν. τί λύχνους (νεῖ λύχνως) αἰμμβέ- 

. V6g8V ; δώκτυλος αμέρα. 
Poxsowvs vero, ad Euripidis Medeam, vÍ. 494. 

Πίνωμεν. τί τὰ Mix" dpudvopst; δάκτυλος 

μέρα. | 


Monens pluralem λύχνα reperiri apud Herodot. 


11. 62. et 133. (vide Athen, X; 138. b) et.apud 
| | Euripi- 


/ 


T partt | A7 
Euripidem, in ἢ Cya. vf. 514.,ed. Musgr. Dictio- 
nen vero δάκτυλος μέρα non equidem cum 
Cafaub. de reliqua die? parte intelligam : fed de 
010 die, quin et cum RziNxs10 (Var. Lect, 
pag. 105) de univerfa vite humanz brevitate; 
quam in partem Seneca dixit, puncrum eft quod 
vivimzus, er adhuc puncio simui. Eamdem in fene | 
tentiam , Gracuu, verfum his duobus verfi culig 
latinis Gaor πεν τ 5 reddidit: 


lom nunc. bibamus : quid serimus. diem, | 
" suque ad, TIU £. fumma brevis dies, — 


coll. Hotat. I. 4. 14. 


Vezfum. 2. nem GaoT&rzND1US ἔπει: fie 
fcribenn : : ] 


| ᾿Καδϑ' ἄειρᾷ κυλίχναις Medias MEN 
ποικίλα, latine fic reddidit: E 


᾿ Dyprome tunc πιαρηΐ ἰαρε Ὁ 
Janguinei latices coloris. Ὁ 


nempe αἵματα TICINO, pro eo duod hig vulgo ; 
αἱ TX ποικίλα, libro ΧΙ. vero αἱ. τοὶ ποικίλη 
(ποικίλλις à in cod. 4A.) fcribitur. Eamdem cor. “ 
rectíonem iam publice nuper FtogiLLo, inc 
Obferv. in Ath. pag. 74. propofuerat ; monens 
» αἵματα hic effe vina vario colore, fanguinto, flavo, 
» Tota. e, Αἷμα, pro vino, (inquit Ga o- 
4 TXF zND,in Schedis msstis ) .,, nan inufitatum 
2^ Ἢ u 
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»efl. — Idem vocab. in fragm. Cyclopis Timothei 
“ : «pud. Athen. XL. pag. 465. c. latere puto, ubi 
» ἐμισγε δ᾽ αἷμα Βακχίου reftitui, pro δ᾽ ἅμα. “" 
“- Ex ifta i interpretatione, voces κυλίχναις μεγά- 
Aog fuerint (id quod prima fpecie. profitentur ) 
daiiwi caíus ; quam in partem etiam ΩΣ acce. 
perat, fic hens : 


ἡ Καδδ᾽ deigs κυλέχναις μέγαλαις, xal, σα, 
ποικίλαις, “ i; 


PN 


adiecta hac adnotatione: , Poftquam admonuit 
..,8micos Alceus, ut iam nunc de die potare inci- 
» perenr, ftatim ipfe magiflerium vipi capeffit: 
»^ffer, (et miniftra vinum) puer, magnis er variis 
» poculis. Variis, id eft, pretiofe calatis, auro 
» gemmisque diftinctis, &cigsiy lolemne hoc fenfu 
» vocabulum eft, ut apud Homer, Iliad ζ΄. 264. '* 
— RurcEnsivs (ob oculos, puto, habens 
. mendofam editionis af. fcripturam uvam, pro 
-.. . dvdsigs) eumdemi verfum in'hunc modum con- 
| cinnaverat:. 


»Kaód' ἄντεινε κυλίχνας μεγάλας, miTtt 
, στοικίλα, " 


Ledne fic vertens: Da mapnos. calices, εἰ variis 
pofito poculis, — Cautier his Pogasowvus, loco 
modo citato, contentus fcripturz varietatem ex 
X. 430. d. et XI. 481. 8. protuliffe: ,, Secundum 
n verfum , ait, qui velit et poffit, corrigat. — 

Sane, 
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Sane, quid ín pofteriore hemiftichio de illa li- | 
brorum feriptura αἱ (vel ai) τὰ ποικίλα (five, 
 σεοικίλλης aut ποικίλλις ) faciendum fit, minime 
adhuc ad liquidum perductum videtur : quamvis 
enim fpeciof4 fit Grotefendii et FioriJli emendatio, 
diffimulari tamen nequit duriusculialiquid habere 
ifta αἵματα «ποικίλα, Caterum illud ob(ervari 
velim, xvAÍx vais μεγάλαις ex Àlczi dialecto poffe 
effe accufatiobs, idem valentes ac κυλέχνας μεγά- 
λας: dequo Áeolifmo Kenius monuitad Gregor, 
Corintb,. pag. 94 fq. Id fi hie locum habere fta- 
tuas, percommode deinde πλείαις verf. ς. eodem 
gnodo accipietur: nempe, "Eyxss πλέίως, (id. 
eít πλέας, Ícil. πυλίχνας ) κιρναῖς vel κιρναὶς (id 
εἴς, κιρνας) ἕνα καὶ δύο: fcilicet ἕνα ὕδατος 
κύαϑον, καὶ δύο oiycu. — Infunde plenos calices, sif- 
cegr fingulos aquae cyathós cum duobus; vini. Sed et- 
iamíi pro sarivir cafibus ecéipias, eadem mane. 
bit fententia, [übintelligendo üccufativum οἶνον, 


De reris. verfu. et qparti initio, nullum eft 
dubium. Cum fententía, per fe fatis perípicua, 
tum ambó Arhenzi loca inter fe collata, fatis 

oftendebant, fic fcriptum SERIES 
νον (five Foivoy malueris) 'yae d 
καὶ Διὸς υἱὸς λαϑικαδεα | 
ἀνθρώποισιν ἔδωκ᾽, — 


Pio 


ὶ 19 4. “Γ΄, "aam 

Pro ἔϑωκεν, quod utroque loeo vuleo legebatur, 
£dwx' per spoftrophen defiderabat metri ratio. 
λαϑικάδεα ( 1. e. AgS9nojdsa) οἶνον; Horatio effe 
. vinum obliviofum , lib. II. Od. 7, 21. ) pridem 
. , jnonuere interpretes. Quod fequitur (verf. 4 fq.) 


ὡ» Ἔγχεε κιρναῖς ἕνα καὶ δύο 
ἐτχείαις. --- 

de fcriptura igy&d vel κρναὶς,, quam hic;dedit 
3ns. A. paulo fuperius dictum δά lit. b. Tum ex 
huius loci fcriprars πλϑαις, collatà cum πλείους, 
quod sltero loco legebatur, exi(tebàt . Elus, 
quod recepi preeuntibus RurGxns10, "jas. 
et PoksoN o. πλείους placuit GnROTEFENDIO 
et Eromitro. De totius ῥήσεως fenfa paulo an- 
te monuimus, Sed in sliam fententiam Grote- 
. "Kendius nofter ccepit, poftremam SUE partem 
latine-fic reddens; : 


- Tnfusde snifcetis. msmera Liberi : ! 
primae fecundam junge làgunculaim ; 
. « expellar ex nofiro cerebro Ὁ 

Ἢ ifle calix calicem proven. 


Perf 5. Sic feripfit Jamt, praeeunte. Rv 
bERSIO: ) 
«λείαις" κοὶκ κεφαλᾶς δ᾽ aTépa μὲν τοῖν 
ἕτεραν κύλιξ ὠϑείτω. ᾿ 


inferta μὲν pelticula, quam pofcere metrum vide- 


batur — Eamdem particulam tenentes Gxorz- 
PEND 


-* 


--»Ὡ, τ 

FEND e FioniLt9; infuper τὰν δ᾽ ἑτέραν « 
Ícribunt, δ᾽ j particulam nefcio' qua neceífitate 
quove confilio inferentes. PonsoNvs vero οἱ 7 
ἑτέρα pro δὰ ἀτέρα fcribens, rectius cónfuluiffe 
metro videtur: fed, quod spud illum (in prz- . 
dicta Adnot. ad Eurip. Med. 494) tali verboruiri | 
diftinctione fcribitur verfus, | 

στλείαις κἀκκοφαλᾶφ οἱ δ᾽ ἑτέρα τὰν érépay 

κυλιξ 
id duidem confàltó.- ne à Viro doctiífimo factum 
fit, aà per typóthet fphalma in editione Lipfi: 
enfi , commíffum, definife non &üfim. κακκεῷάς- 
λῶς fhhe vàlet κατὰ κεζϑάλ᾽ης : quod qua ratione 
hic cuin fuperioribus jungatut, Baud faris perci 
pio. Ἐκ vulgata fcribendi ratione fenfus erit, 
quem in verfione expreffimus, aliur calix alium ὃ 
capite pellat : quam in eamdem fententiam Anti- 
phanes apud Noftrüm, Π, 44. a. üixit, Olivi τὸν 
οἶνον ἐξελαύνων. uu 
T Ü ; 

Idem libr. £L, c. II. p. 188. is Iv. 

Kal ᾿Αλκαῖος, ὁ 


Ἐκ δὲ 2 ποτηρίων ποΐγῃς 1) διννομύνη 2) 


guepicómy. 3) — 
LATI. 
1) Varie tentarünt, nulla Certa ratione, 


2j Corrigunt δινοικένη, aut Δεινομέψειν 
3) Temtere παρισδὸν ed, Bof. et Caf, srxgicówye 
m 4. Quod valere poffit sragícdw γέ, 
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E . LATINE... 
Et Alceus : 


A peculis vero πώνης Dinomeni adfidens. 


. Animadverfiones SCHWEIGHAEUSER ET 
ad ἢ, 1.“ Tom. VI. pag. ΣΙ et 12." 

. Κα Αλκαῖος" Ἐκ δὲ στοτηρίων στώνης δέννο- 
μένη παρίσδῳν. s, Teftimonium ΖΙΟΔΕΙ pro 
» depofito non injutia habuerim. Sed tentare quid 
» vetat AAxaióg ,-Bit, ἐκ dd ποτηρίων πώνης T 
'» διννομένη ὑταρίσδον. Scribo: Ἐκ δὲ ποτηρίων 
πιόντες, δειπνουμένη παρίσδον. | Cum e pocu- 
- S lis bibiffent, illi comanzi affederunt: vel Δεινομένεε 
»7:4p. Dinomemes, ufitetum  Grzcum nomen, * 
CASAUBONUS, — ϑινομένη legebat. DA τ &- 
CAMPIUS, et πολλάκις vel σρυκνῶς, pro πώνης, 
fic vertens: 47 poculis frequenti vertigine jactara 
afedi. Similiter Fionirrtp, Obferv. in Athen. 
pag. '28 Ἐκ δὲ ποτηρίων στονηρῶς δινομένη παρίσ- 

οἰ δον, Sed quoniam εἴ 811] idem Alczus (in Fragm. 
quod apud  Hephaftionem in Enchirid. legitur ) 
Dinomenis causdam Tyrracii meminit ; five ille fit 
Gelonis et Hieronymi pater, regum Syracufarum, 
five alius; perquam eft probabile, Δεινομένει hic 
quoque iium oportuiffe, Dinomenis, quem 

] Uns meminere Herodotus Vil. 145. Diodorus 
- Sicul. 
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Sicul. XT. 67. et Paufan. VI. 12. De. voce πώνης 
quid facerem aut ftatuerem, nihil proríus occus? 
rebat: videndumque, dum certius quid sit pro- 
babilius faltem proferatur, ne proprium momen 
fit — Tentaveram ITONHZ: quod tamen pa. 
rum convenue videbatur. (vide interim Suidam 
in "Ire Steph. Byz. in "Irev, aliosque laudatos - 
ad Hefych. in 'Irwvíx.) Quod fi quidem δινομένη 
teneas, fimplieem y literam pro gemina pofaiffe 
contenus, aut fi δινομένη in dativo cafa fcriben- 
dum ceníueris ; forfan haud improbabilis videbi- 
τς Pavwizi ratio qui «vc legens fübícripto 
jots, doloribus agitata vel apitatae interpretatus eft: 
(in Prefat, δὰ Phrynich, p. 40.) στῷνα nempe 
cum sromj-conferens, et ad He(ychium provocans, 
spud ;quem eva per λύπη exponitur, Quam 
in cogístionem etiam Punsamwun incidifle 
video: qui, in ora fui olim libri, vel πυκνῶς 
corrigendum adnotévit, ex Dalecanpii mente; 
vel αριόνναις, zolice pro vromais. Sed in tai 
brevi frspmento neício quo fato accidit, ut in, 
fingulis pene verbis turbz cierentur,. Nam 
παρίσδον quidem, quod in ed. Baf. et Caf, legitur, 
non nifi temere et per operarum (ut videtur) 
errorem irrepfit. παρίσδων habet ed. Ven. id eft, 
adÁdems, in participio: ex mato /f. vero enota- 
tum ἀγαρίσδωνι, nihili verbum ; quod ἢ εκ παρίσδω 
εν decurtatum | flatuss, -fuerit παρίσδω activa 
notione RRSrIpendnim, adfidere facio illum vel illos, : 

M -—  Con- 
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Confulto omifi Samuelis Pzr:rr commnenta sd 
hoc fragnientum fpectantís; quz qui rioffe cupit; 
adeat eius Mifcell, lib. VIE: cap, 8. 


Idem libr. XL pag. 270. Tom. vi. 
᾿ς Kérves. Τὰ μόνωτα ποτήριον, 
κότυλοι" ὧν καὶ ᾿Αλκαῖος μνημονεύει, 
.LATENE. 


Cotylus, Pocula ana tantum anía inftructa 
. «otyli vocantur; quorum etiam Alczus meminit, 
ς---  --" 


Animadverfiones Fjusdeni Tom, VI, 
pag. 149 et 150. 
ἸζότυλοςΪ Τὰ μόνωτα ὁτοτήριώ, μότυλοι- 
»Helychiut, inter ,alia$ interpretationes vocis 
j» RoriNiowos : Τρδς, ait, di μονῶτια ποτήρια." 
CasauBoNUS. — Vocab. Κύτυλος non adno. 
tavit doctus ille Lexicographus, Aliam vero vo- | 
cabuli κοτυλίσκος interpretationem, quá prima 
loco ab eodem pofità eft, infra notabimus ad 
P. 479. c. lbid. ὧν καὶ ᾿Αλκαῖος μνημονεύει: 
Mirum ni verba etiam ZfIaei adpofuit auctor. Sed 
omiferat eadem forta(íTe vetuílior Grammaticus, 
e quo hzc depromfit noftér. 


——— ^Fdcri 
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Idem  Hipr. XI. pag. 28r. Tom. IV. 
Καὶ Αλπαῖος" 
Πίνωμέν,, , τί τὸν λύχνον dini: ; 
δάκτυλος ομέρο. | 
Καδδ' deis wuAx vous μεγάλαις αἱ τὼ 
᾿ “ποικίλαις. mE 
Ohov *yde Σεμέλας καὶ Διὸς λανωκήδερ. 
᾿Ανϑρώποισιν ἔδωκεν. ἔγχε, κίργω, ἕνα 
καὶ πλείους, 
Καὶ ἐν τῷ δεκάτῳ. 
dn gorécyrat κυλεχνᾶν | 00776, 


Τηΐαν. 
ὡς pee vov καὶ ἐν Té» κυλίκων. — 
| LATINE. | 
Et Alezus: : ; 
"x Bibamur! quid hcernam idc ? Digisus 
dies eff, 
Prome: maiora pocula, dilecta ( foe focialia, ) 
varia. 
M enim Sesgeloe Sovisque fius curarum 
. obliviomem. 
Hominibus dediz, Infunde , misce , unum et 
| , plures 


Rt in decimo : 


| | Langer volast Teiir e poa 
— 


M2 Animsd. 


Y 80 uif arsit " 


Animadverfones Ejusdem ad ἢ, ἵ.. 
p. 166 et 167. Tom. VI. 


Kal'AAxzioe, Diceres, Zllcaeum pariter atque 
Achaeuss κυλιχνίδας dixiffe. At inutrpque, quo 
adfertur, teflimonio brevius κυλίχνας dicit, (a 
recto cafu, x κυλήχνη,) non κυλεχνίδας, quod 
eft s ling; ἡ κυλρχνὶς, Quare hactenus. paulo 
€ommodius in Epitoma fcribitur, ᾿Αλκαῖςς δὲ 
κυλίχνας : fed utrumque dein teftimonium huius 
pottz prztermifit Breviator. 


Πίνωμεν. τὶ τὸν λύχνον ὠμμένομον εἰς, De 
life ALCAEI verficulis copiofe fupra dictum 
eft, ad X, 430. d, ubi etiam es adpofüimus: quz 
ad hunc ipfam locum Casa vsoRvs sdnotavit. 
Qpibus nihil, quod punc adjiciamus, habemus, 
nifi id quod interim demum atque adéo nuper. 
rime, cum hos verfus relegeremus; in mentem 
* venit. Scilicet verfu: fecundur, quem Íupérióre | 
loco ít ut ibi vulgo legebatur edidimus, 

καδδ᾽ ἀνάειρε κυλίχναις μεγάλαὶς αἵ τὰ ποι" 
κἴλα , quum hic ín hunc modum editus effet, 

καὸδ᾽ ders κυλίχναις μεγάλαις αἵ τὰ ποι- 
κίλλης, advertebat nos fcriptura veteris codicis; 
4l. qui tenet quidem αἱ ταὶ, nec vero, sromio2uz 
hic habet, fed IIOIK'AAIX: quod haud dubie 
ex IIOIKl'AAIZ detortum videbatur, ut eroru- 
Axig fuerit adjectivum eodem cafu ) fcil, Donco 


| P ἢ δι 
vel Atolico weedfativo plutali) pofitum ας us- 
γαλαες, fimul cum μος δά fabftentivum κυλίχναις ᾿ 
referendum, ^ Cuius obfervstiomis confequens 
erat, ut etiam in vocibus ai Ta aliud adjectivum . 
codem in cafü pofitum quzremus. Et mox id 
ipfum, quod qyzrebemus, in vocabulo αἴταις, 
( quod vel dilecza (pocula) interpretari poftis, vel 
Jócialia ) ratione tam probsbili i inveniffe nobis vifi 
fumus, ut propemodum in ipfum contextum 
recipere auderemus ; ne tamen videremur in in- 
ventis noílris nimis jufto placere nobis, fatis 
habnimus in proximo ednotere. — Vocabulum 
αἰἴτης, Darice &fvas, et τὸν ἐρώμενον fignificare, 
et ἕταιρον, Hefycbius, RBtymologus, aliique 
Grsmmatici monuerunt, quos et H. Stephenus in 
Indice Thefauri, et Albertus ad Hefychiüm lau- —- 
darunt.' €onf, veterem Theocriti interpretem, in 
argumento Idyllii duodecimi. Eodem vocabulo, 
five ab. hoc derivato, Aleman ufus eft, diras 
vel. dirixs χορδὰς diceng amabiler chordas. — ἔπ 
alteso JLCAEI fregm. pre Τηίων, ; prpeun 
Τηϊκν fcribitur in ed, Οἷς, - 


j Idem 


1. t 0 
— Ydem libr. XIII. p. 163. Tom. V. 
Ex Hermefianactis Leontio v. 47.' 48. 
Λέσβιος ᾿Αλκαῖος δὲ πόσους ἀνεδέξατο 
| κώμους, 
Σαπφοῦς φορμίζων ἱμεβόεντο “πόϑον, 
γεγνώσκϑθις 1) 


LATINE. 


Lesbius Alczus quot fafceperit comeffationet, 
Sepphüs cithers canens amabife defiderium, 


Idem libr. XIV. pag. 271 « 273. Tom. V. 
᾿Αλκαῖος γοῦν ὃ “ποιητὴς , 8 τις καὶ | 
ἄλλος μουσικώτατος yriaume πρότεροι Τῶν 
κωτὰὶ ποιητικὴν τῶ κατοὶ τὴν εὐνόρείειν videro, 
μᾶλλον τοῦ δέοντος πολεμικὸς γενόμενος. διὸ 
καὶ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις σεμνυνόμενος φησίν. 


᾿ Μαρμαίρει δὲ μέγας δόμος χαλκὼ" 
Πᾶσα δ᾽ "Agy 2) κεκόσμητο στέγη 


| Δαμ’ 
1) Τινωσκδις Ms, 


i2) 'Agsi edd. ' E | | 


Acron κυνέωια,γ Y) Vo TTA. Atv- 
qoi καϑύπερϑεν ἵππειοι 2) λόφοι 
φύσυσν» μεφαλαῖσιο εἰνδρῶν TO- 
E aono 3) χρίλκεαν δ' αὖ Tuc. 
. σαίλοισ, 4) 
"  wQu7Prolon gregixelpuyon λαμπραὶ 
κνωμίδες, ἄρκος ἰσχυρῶ [AéAeus.. 5) 
᾿ ϑάραμες τε νέῳ λίνω 6) καὶ κοι ὦ 
E δὲ 7) κατ᾽ ἀσπίδεσ 8) βοβλη- 
μέναι. 9) 
" | | Βαᾷ 
X) λαμπραῖδι κυνέαισιν vulgo. 
2) "Imi vulgo. | | 
3) ᾿Αγάλματα vulgo absque artic. 
4) χάλκειαι δὲ πασσάλοις vulga, 
2452 Ἔρκος ἰσιχυροββελὲς Md | 
6) Nét Ato edd, 
. 2) Κοιλαί τῇ, absque x4 vulge. 
$8) Κατασπίδες vulgo. . ; H 


. 9) Βεβλημένον edd. unde βιβνημένων co eani 
gun vir dood, ΄ 


18. Aa cdi | 
TIad à αὖ χωλιδικαὶ σποϑαι, “πχὸ δὲ 
φώμῳτα πολλὰ καὶ xummorridés* 1) 
^ gdy οὐκ ἔφι λαϑέσϑ'., 2) ἐπειδὴ σερώ- 
vio ὑπὸ fein ἔσταμεν τόδε. 3) 


LATINE 


— Prifeis vero temporibus Mufica ad fortitudinem 
fuitedhortamentum. Alezus quidem potta, mufi- 
ces fi quisalius [cientiffimus, poéicg arti bellicam 
virtutem snteponit, cum magis quam neceíIe 
erat bellícofus fuiffet. s rebus bellicis glo- 


"en, ait: - 


Splendet mea magna domus cre, 
totumque Marti ornatum eft tectum 
. nitentibus galeis, equibus de fuper 
albz equino e pilo crite 
: mutant, capitibus virorum veriffimi - 
orüstus: znez item occu!tis 
- davis circum politz fplendidz 
' ocreg, tutamen adverfus validum telum ; 
S500 ghoracesque novo e lino, cavique ] 
ZEN E | Clypei 
1) Κυππατίδες vulgo. ᾿ 
2) Λαϑέσϑαι vulgo... - 


3) πρώτα ὑπὸ ἔξγον di, aid Vm 
étyo malles, ὲ 


x : δ ΑΔ αὐ . 185. 


Clypei: (4 fugientibus) projecti, 
Adíant porro Chalcidici enfes, itemque 
baltei frequentes, et campefítria. 
. Quorum ime par eft meminiffe, qui 
omnium primum hoc opus geffi, 


Animadverfiones Ejusdem ad h, 1. 
Tom. VII. p 413 — 417. 


'"Axxaiog γοῦν ὁ ποιητὴς — — — ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις σεμνυνόμενος φησίν Magus: δὲ 
μέγνς δόμος χαλκῷ. Doctus olim Horatii inter. 
pres Chrif?ian. Dav. Jaw 1, in Commentatione de. 
“Ἄϊαεο Pocta Lyrico, Halz 1782 edits, infigae hoc 
ALCAEI fragmentum. δὰ iuftog metri modulos 
redigens et brevibus Notis illuftrans, deargumenti, 
fumma hzc monuit: ,,Gloriam füam bellicam, 

» eX eaque (ummam felicitatem its declarar ρας, 

» ut domum fuam non auro, non argento, non 
» pretiofa (upellectile , fed fpoliis stque exuviis 
,»Victorum a fe czlorumque Mum plenam 
»exornatamque delcribat, ἢ 


Ipfa A4LCAEI fiiis prorfus non difinctis 
verficulis adpofita erat in ed. Ven. et Βα, eodem. 
que modo exhibetur in Henr. Stephani Lyricorum 
Fragmentis, psg. 276. Eamdem in tredecim 
verficulos nulla certa ratione diíltributam, czterum 

eisdem 
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eidem verbis. quibus lineam editones β exhi- 
bent Cafsnbohianz Athengi editiones, in re 
tgt& fic concepta: .. 


Μαρμαίβει δὲ | μέγας δόμος χαλκῷ" 

στ σὰ δ᾽ "Age κεκόσμηται στέγὴ, 
λαμπραῖσι κυνέαισιν' καττᾶν 

λευκοὶ καϑύπερϑεν ior qri01 λόφοι 
ἡδύαυσιν, κεζϑαλαῖσιν ἀνδρὼν αὐ ἀλια τα. 
x X NXELxL δὲ παφοάλοις κρυπτοῖσιν 
περικείμεναι λαμσροὶ κναμίδες 
: € 6x05 (ex v eo Eq ϑωρακές τε γέω 

λί νῷ, 

κοϊλαὶ T 8 κατασπίδες s Bod vov: 
 erap ὃ καὶ Χαλκιδικαὶ σπάϑαι, 

Wap δὲ φώματα πολλὰ καὶ nomramdss, 
τῶν οὐκ ἔστι λαϑ ἐσϑαι ἐπειδὴ " 
πρώ τιστα ὑπὸ ἔργον ὅσταμεν τόδϑ. 


. Ad que fpectant CagAvpoNt Animadverfioneg 
ba: ,,In ALCAEI verfibus non cspio ille, ϑώρα- 
p ES TS VÉ λίνῳ: et cenfeo fcribendum, réee 
»λίνω dorice; zhoraces movi lini; id eft, Diei movi : 
(vel ἀσπίδες. τε [ ϑῴρακές τε icribere vol aeret ] 
οννεόλίνοι, Parum etiam intelligo proxima verba : 
y ποίλαΐ τέ κατασητίδες βεβλημένον : fed neque 
, »&lius quisquam mortslium capiat, quin emenda- 
2» rit prius — Lego, κεῖνται δὲ καὶ ἀσπίδες βεβ- 
οηλημένων: jacente in meis edibus er clypei occiforusn - 
» vd nidi καὶ dom Scrip quidam βεβλημέναι: 
᾿ . 5, quad 
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5) quod etiam ferri pote ^ Quemadmodum autem 
» eceffario hzc erant emendanda: fic. errant gra- 
»Vitér, qui hzc, πταρ᾽ dg Χαλκιξικαὶ σπάϑαι, 
» Prope [utt Chalcidicae [pathae, cenfent cprrigenda, 
»et legunt χαλυβδρκαί, “4 (Ki qui fjnt nefcio, 
nifi Naralem Comirem in animo habuit, qui aereos 
enjes interpretatus erat. ] ;, Veteres: Chalidica ap- 
» pellabant opera. ex ferro aur. Qrre alioye metallo : 
»quia Chalcide in Eubca capta confleri operá 
5€X re: quod probant &ntiqni argumento ex, 
»ipfo nomine petito, Stephanus: Tug Χαλι 
» ἰδεῖς cDxci "ληϑῆνομ διῶ τὸ χαλπρυργεῖχ πρῶ» 
», TOV παρ᾽ αὐτοῖς ἐφϑῆναι. Μεὶ Chalcidicar ex: 
»pone δομεήϊοας, Chalcis enim; urbs nobilis fuit. 
Scytharum, cnius meminit idem Stephanus. 
9. Utriusque interpretationis fabobícure meminit 
.» Hefyehíus. * [Eum videin Χαλκιδικη - fed con« 
fer eumdem in Χάλυϊβοι et Χαλυβδρο) : pro quis 
bus, ut eb Interpretibus monitum εἴ, XaAv2eg 
. €e& Σχλυβικὴ fcriptum " oportebat , quod, etiam 
literarum feries oftendit. » Similiter spud. Poctem 
» Ῥῴροπ'α χαλκὸν [Tliad. (S. $78. λ΄, 16. ete, ] 
,, exiftimarunt quídam e veteribus dici agente illa, 
» qua. pofteg leyiter mutato nomine appellata et 
» Norica: ibi enim antiquiffims ex zre εἴ ferro, 
- ;faote effe epera, Clemens Alexandrinos: Nujgo- 
» X86 ἔὄϑνος ἐστι Ylouowxdv* vuv δὲ Νωρικρὶ wat 
ελοῦνται - κατειργάσαντο χαλκὸν, καὶ σίδηρον 
PM κἐρέϑηραν πρῶτοι, Ait Akaeut : Ilag δὲ ζώμωται 
! TOM, 


488 — 
o πολλοὶ ψεϊκυπτατίδες. Lego κυπασίδές. Hely- 
s Chius: Κύπασις, περίζωμα καὶ χιτῶνος εἶδος. 
s Ex Alczo colligas, cimgulum militare ita dictum, 
p aut aliquam aliem armature partem. " Plurd 
nSuidss ; spud quem fcriptum εὐύπασσις.. Poft- 
p remo addit Lyricus: dmreid5 πρώτισταὺ ὑπὸ ἔργον 
»ἴσταμεν τόδα, — Corrigo πρώτιστοι : quia primi 
pimus ἐπ d ρμρπῇ, ". Ηας Cofaubonus. 


Nos cum im degerendis verficulis, tum in 
verborum lectione conílituenda , eam maxime 
(ecuti, rationem fumus, quam Jaw: praiverat 
loco p&ulo snte iqudato4 nonnulla tamen lieud 
'- fpemenda optimus codex /f. nobis contulit: nam 
in Eypitoji? nihil fuit pra'fidii, quippe in qua bre 
viffime ita expediuntur in hunc modum ; 'AA- 
καῖος ——— διασεμνυνόμενος Φησί Μαρμαίρει 
δὲ μέγας δόμος χανιῷ, καὶ ἄλλα τοιαῦτα: 
dein flatim ad illa iranfi itur, Καί. τοι ἥρμόττε 
ἰσως εἴς, Verficuli funt alternatim longiores bre. 
vioresque , quoram modulos hoc fchemate de» 
(cripfit vir doctus, quem fecuti fumus; 
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Verf; 2. fcripturam" Ae» ex mt. A, eum 
Merti, i. e. Martis in honorem. Verf. 3. λαμ 
᾿ (rgaigiy xovéajstpraivit Tani, Perperam nein 


ms. 4, narrày dorice, idem qued «ars τᾶν, 
ie 


Ἂς 


; ε 
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Od. ec nad ὧν, Verf. 4. ἵππειοὶ recte Sami, Parf. b. 
et 6. τάἀγάλματα, Jdem ; prime per cra(/ pro-. 
ducta, srticulo non fine vi et erhphafi adjecto. 
ἀγαλματὰ Graci dicunt ürfani quemvis, Vide 
* Valcken, ad Phoen. peg: 291. et Ruhük, ad Tim. 
p. 5. χάλκεαι δ᾽ αὖ, ex να J'ami emen- 
datione, 


Sepiismium octavumque verfum idem vir ἘΠῚ 
io huné modum digefferat fcripferatque ; 


p Meutrroic: περὶ λαμπραὶ wvapidés 
»πδήμεναι, Egnog ἰσχυρὸν βέλους. 


flatuens vulgatam — feripturam vriente/udvau ex 
Grammatici: alicuius fcholio ottam εἶδ, cum a 
po&ta per tmefin fepaieta fuiflet prepofitio ἃ fuo 
verho. At prior ex iftis verficulig prifcriprae 
rationi metri repügnàt, quüm voésbulum Aau- 
trgaj (fequente vóce ἃ conforia incipiente) ulti- 
mam producat, qui in illà fede brevis eife debe- 
bat, Nulla vero vel mutárta vel panipofi tá litera, 
recté procedebat verficulus : 


sgutrtojgiy περικείμεναι λαμπραὶ: : 


T'urbàáife virum doctum videtur vocáb. νναμίϑες, 
initio proximi brevíoris verficull ponendum; quod 
ibi, ἢ. penultimàm Jongam flàtuss, flare utique 
nón poterat. Et effertur^quidem alias fcribitur. 
que etr4uidct, circumflexa producteque penul- 
tma, atque ita'etiam b, l. in ed. Ven. et Baf, ^ 
fcribe- 
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fcribebatur: fed in ed. Caf. (five confilio id fs 
vtum fuerit, five cafa?) xvapudsc penacute, pen 
'*ltima brevi, recte fcriptum nobis videbatur : 
quam fcripturam nefcio an cod. 44, tueatur. Eadem 
Yane riómina feminina in'«; exeüntia, q02 vocalem 
jota in genitivo, ficat in nomifativo, producunt, 
vamdem fyllabasm norrnmumquam correptam babere 
ebfervarunt^qui Profodie precepta tradiderunt. 
Miam igitur fcripturam tenentég, pofteriorem 
᾿ werficulum fic conftituimns : 
| iowhides, JAightós ἐσχυρῶ βέλους. | 

Ubi pro ϑρκος, quod i in éd. Caf. legebsitur, ἄρκος 
ex ed. Ven. et Baf. revocaviinus ; quz fcriptura 
.vt nofirarim membranürum auctoritate firmatur, 
et Hefychii teftimónio, apud quem hàbes, "Aguot! . 
weuscMu, βοιήϑεια. Latine, fuzamen id quod 
( pericula) arce. "Tum, pro mendofo ; icy cugo- 
βελὲς (quod in ἐσχοιβολὲς mutandum Pálckema- 
vius 1: c. cenfüerat, Jai vero in ἐσχυρὸν βέλους) 
ezdem membr, opportune ἐσχυρῶ βέλευς dedere, 
doricos: genitivos pro Ἰσχυροῖ E Verf. 9. 
᾿ véto λίνω haud cuhctanter fuit corrigendum cum 

Csfanb, Tum ibid. et verf. [4. καὶ κοίλαι δὲ, pro 
vulgato xou TS, jawr preivit, poftulante 
metri ratione, Idem dein κατ᾽ ἀσπίδες βεβλη- 
μένων fcripfit, eadem fententia quam Ca(subonus - 
voluerat; et commodius etiam , fervata przpofi- 


tione κατὰ, et ad verbum βεβινμ. relata. Ac 
vellem 
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' 3 * . * 
d νι . ἢ £0 


vellem 'eqaidem fcripturem Be Bhd vem firmari 
veterum librorur suctoritate; fed βεβλημέναι 
Jiabet vetutiffimus codéx 2. cum aliis jünibribus, 
ἃ quibus excerpta$ lectiones habuit Cafsubonust . 
eamdemque fcripturam etiam Stephanica editio 
Lyricorum exhibet, pariter fortaffe ex aliquo : 
Athen£i códice mstó duetam; nam editiones 
qüidem Athenai omnes in mendofüm βεβλημένον. 
confentiunt. erf. 11. παρ᾽ δ᾽ αὐ Χαλκ. ( pró 


vulgato παρ᾿ δὲ ) rurfus ex Jani emendotione eít. . 


Cum eodem (verf. 12. ) κυπαταττίδες gemina 7 
litera fcripfi: ruffübque Cum eodem ( verf. 13.) 
λιϑέσϑ᾽ pro λαϑέσϑαι, De voc. kWmrTasclg 
vel.xwr7xTig vide Pollucem ΝΠ. 6. et alios 
Jacobfto laudatosin Animadverf. ad Anthol, Vol. I. 
Part, 11. pag. 59 fq. Geminatam ^ litereth , pro 


gemina c, ex Dorifmo effe, baud ita multo ante ἡ 


obfervavimus, | Deinde cum eodem Ja x1 σγρώ- 
τιδτὰ ὑπ᾽ ἔργον malueram; fed πρώτισϑ᾽ jmd - 
ἔργον (f c) fcriptum dedere membr. 4“. — Ipía 
poítrema verba in hune modum iriterprétatut ! 


idem vir doctüg, jam faepius & nobis laudatus: - 


» Quoniam anre omnia hoc sumus fufcepimus, huic . 
4jmüuneri. mos ánte omtiia addiximts, h, e. quoniam 

» bellatoris ἐπάθετε et gloria nibil nouit. in bis 

» terris pun aut cürius ett. e" 


Idem 


1 
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Idem lib. XV. pag. 455. 456. Tom." V. 
Ἐκάλουν δὲ καὶ οἷς περιεδέοντο τὸν 

᾿ χρώχηλον στεφοίνους y, sedulus , ὡς 

᾿Αλκαῖος ἐν τούτοι" — 


AX ἀννήτω 1) m “περὶ, ταῖς τὸ dique 2) 
σαρϑέτω 3) πλίκτας 4) ὑποϑυμίαδαςο 
ἥδ. ΤΙβο. 8) 
LATINE. 
' Coronas sutem, quibus collum cingebant 
hgporkymiider vocabant; velut Altus in his: 


Sei anechi. circa collum quisque. 
plexas ponat iyporísymiadas,— 


., Animad. 
a) ᾿Ανήτω νεὶ ἀνήτῳ cormigunp - 


2) Δέρασι cott. lac. 
3) Perperem —— τω valgo. 
4) Πλοκτὰς εονήραπι, En 


—7$) Rectpi fortaffe abeffet Té. 


Animadverfiones Ejusdem δὰ h. 1. 
T om. VIII. pag. 7ο. 7I: 


4LCAEI frsgmentum fic vulgo fcriptuas 
legebatur, ᾿Αλλοὶ αἰννήτωμεν περὶ ταῖς δέραις 
περϑέτω πλέκτας ὑποϑυμιάδας TI, Ubi mo- 


nuit CasAUBONUS: ,,Zl/caei verba ita Ícribe, ^ 


» AAX εἀνήτω μὲν περὶ ταῖς δέραις παρϑόέτω 
υὐποϑυμιοδας τις. Doricum ἀνήτω, pto ανή- 
»τοῦυ. Laudant hzc Alczi Pollux (VI. 107. ] 
»tt "Theocriti Scholieftes. [ ad Idyll. VII. 63.) 
»Cur autem veteres anetho coronati cibum Íume- 
,rent, cauffam explicat Galenus, libro VI. De 
» Facultatibus fimplicium Medic. Ὑγρότερον καὶ 
, ἧττον ϑερμόν ἐστι TO χλωρὸν ἔτι καὶ ἔγχυμον, 
οὔστθ ποπτικώτερον μὲν καὶ ὑπνοποιὸν ἔσται 
μᾶλλον τοῦ ξηροῦ, διαφορητικὸν δ᾽ ἦττον. διὰ 
τοῦτό μοι δοκοῦσι καὶ οἱ παλαιοὶ ἐξ αὐτοῦ 
στεφάνοις χρῆσϑαι mapa τὰ συμπόσια. " — 
πιὰ Alicaei fragm. (itemque proximum Sapphus) 
omifit Breviator. — Codex 4, ab edita olim fcrip. 
tura nihil quidquam: discedit. ἀν τῳ in ora cor. 
rexeret Canterus. Kozw ἐσ Alczi frsgmentum 
isdponens in Notis ad Gregorium pe Disal p 282. 


fic fcripfit, nihil fere mutans: 'AAX' αἰνγνήτω μὲν 


περὶ ταῖς δέραις erapSd Tw πλέκτας ὑποϑυμιζ- 
δας. laco Β8ι:ῦ 8, Animadv. ed Anthol, Vol T,. 
Part, 2. pag. 48. ,Sapphicos Alcei verius fie 


»eribendos'* ait: 
| 2 AXN 


v» 


,.».᾿Αλλ᾽ ανητῳ μὲν περὶ ταῖς δέραιδι. 
» Txe95 Tw πλεκτὰς ὑποθϑυμιάδας. "“ς 


Nos &tv/Tw getniuata v liters, et lic; et paullo 
poft (lit. c,) in pofíteriori Sapphos eclogs, te- 
pnuimus. Atnsre enim Aeoles ( quorum dialecto 
ufu Alctus eft) geminatss confonantes, diferte 
doderit Grammatici; — Vide Corinth. pag: 275. 
fect 11. et p. 286. fect. 34. et Etymologum plu- 
Tibus lotis, 'quz δὲ Corinthum citavit Koen τυ s ; 
qui eodem etiam loco hzc ipfa Alczi et Sapphus 
teftímonia retulit, pag. 287. Apud. Pollucem 
et Scholiaftem Theoetiti, quos Cafanbonus nomi- 
navit, nil sliud huc fpecténs inonetur; nifi 
Zfllcaeum εἰ Sopphonem corotas membrare ex. anetho 
phar: etapud Polluce. quidem ibi fimplici », fed 
getinata 7 lifera fcribitur id nomeri: quod alio- - 
quin dv590» Ítribi efferrique folet. Neque in. 
erAdkTas apud Alae ; sut deinde in v^£xTauc 
spud Sepphowem, mutare àccentum aufus fum. | 

| 


Licet enith Ionícus sut. Atticus pocta haud dubie 


πλεκτὰς (acuta voce) dicturus fuiffer; tamen, 
«um βαρυντικοὺς fuiffe Aeoles acceperimus, id 
ft, qui βαρυτόνως efferre confüeffent multa, qu:s 
áliis Grecis ὀξύτονα erant, ( Etymol, M; p. 752. 
13. et ptg. 575, 54.) nihil impediebat quo minus, 
recte in illis vocibus acutum in penultima figna- 
tüm (in quo'eonfentiunt membrarz cüm editis)! 
putaremus. Sed in Anacreontis proximo frogatento, 

éptii 


i 


- 
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cum pariter φπλόκτας (nefcio an confentiente ms, 


A. ) penacute editum effet, πλεηταὰς cum cod. 


Ep, [cribendum LM 


Idem Lib. XV. Cap. 6. pag. 421. Tom. V, 
Ὑσυϑυμὶς δὲ καὶ ὑποδυμιάδερ, στέφα- 
ys 7nd Αἰολεῦσι xoi Ἴωσιν' obe “περὶ τοὺρ 
τραχήλες περιετί  εντὸ ὡς σαφῶς das μαϑεῖν 
ἐκ τῆς ᾿Αλκαίου καὶ ᾿Ανακρέοντος ποιήσεωξ, 


LATINE, 


Hygporhymides vero et hypothymiades, eo« 
rong spud Aeoles et lonas; quibus colla cingunt 
ut perípicue intelligitur ex Alczi et Anacteontis 
carminibus, - 
π΄" 


idem Lib. XV. Cap. το. pag. $09. Tom. V. 


Καὶ o ἀνδρειότατος δὲ, προδέτν Mu) 


πολεμιπὸς 1) ποιητὴν ᾿Αλκαῖος ἔφη, c 


Kad) i ἐχεύσωτο 9) nho div diro 
(. 0 00 φφήϑως pp | 


E ^ N32 («OBAT 


3) Πολὲεμικώτατος Delec. 
ἃ) Καδδοχάύατο ms, Ep, . 


[4 


κ.« 
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LATINE. .— 
Et fortiffimus atque etiam bellicolus pocta 
Alczus ait: | 


Suave umguenrum mili. defuper in. pectus 
dudit, |. " 


Animadverfiones Éjusdem ad ἢ, 1, 
Tom, VIII. p. 199. 


Kai ὁ αἰνδρειότατος δὲ προσέτι δὲ. καὶ 
“τολεμικὸς ποιητὴς Δλκαῖς Dalec, pocta fimul ez 
fortiffimus | et. pugnaciffimus. — Similiter Natalis : 
bellicofiffimus : commode, quafi effet πολεμικώ- 
τατος, Nihil tamen in  Vulg&to πολεμικὸς 


. mutent membr, In Zitéei frágmento. xat TOS 


recte, pro κατὰ τῶ, id.que dotice pro xara 
τοῦ; — |n noftro ms. Ep. καδδεχούατο fcribitor, 


. ficut fob contextu not&vimus; non xadóexsu- 


σατο, ut ex amico (quem Ruhnkenium fuifle 
evijtelo) intellexiffe fe ait Valken, sd Theocr, 
Idyll. I. vf. 188. Cumiíto fragmento conferendum 


' eft id quad eft apud Plutarch. Sympof. Lib. IIT. 


«ap. I. fub finem: AXxaíog κελεύων καταχέαε : 
τὸ μύρον αὐτοῦ κατα τὰς πολλοὶ παϑοίσας κε- 
Φαλὰς καὶ τῶ πολιῷ στήϑεος. 


Idem 


DIET πο τως — να εν .- 
LI 


"- E 
Idem Lib. XV. Cap. 49. pag. 534. T. V. 
| Ἐμέμνητο δὲ οἱ πολλοὶ καὶ τῶν Ἀττικῶν 
ἐκείνων Σκολιῶν ἅπερ καὶ dura ἄξιόν ἐςΐ σφι 
ὑπτομενημονεῦσα, διιώ τὸ τὴν ἐρχαιότητα καὶ 
οἐφέλειαν τῶν ποιησάντων καὶ τῶν ἔπαινϑ. 
μένων i ἐπὶ τῇ ἰδέα τῆς Torre Αλκαίου τὸ 
τοὶ "Avapfovros' 0g ᾿Αριξοφανῃς παρ στηδν 
ἐν Δα,ταλεῦσιν, λέγων eur Qs" 


* Àugoy δή μοι σκολιόν τιλαβὼν er 
καΐίρυ καὶ  Avamglovres. 


LATINE. 


jamque etiam plerique mentionem fecerunt 
Atzicorum illorum Scoliorum: quz ut et tibi com- 
memorem Dbperz pretium fuerit, cum propter 
vetüftatem, tum fimplicitatem auctorum, quos 
inter emineht laudati ob hoc potíeos genus Α]- 
caus et Anacreon ; ut docet Adepirien in Con- 
vivantibus ubi sit: 


, Cane igitur mihi fcobon TM feligens e» ex 
4llcaei GHNNTNT. aut  Anacreontis, | 


| 'DIO- 


*98 MEER —À 
DIOGENES LAERTIUS 
in Vita Thaletis : libr, 1. c. L n. 7. 


Μέμνηται ToU "Agpsodíus καὶ ᾿Αλκαῖος 
οὕτῳς, “Ὡς ydo δὴ aer ᾿Δριφόδαμφν, 
Ὃν φασιν ὀὐκ TD TUM 
Ἐν Σπάρτα λόγον εἰπεῖν, 
Χρήματ᾽ cvy πεγιχρὸς δ᾽ οὐδεὶς σέλεγ᾽ 
. ἐσθλός,, 


LATINA hrnipepédé. | 


| Meminit Ariftodemk Alcseus quoque. hoé 
modo; . 

Nam dicun qnoque Arifiodemum 

Non imbellia verba —— 

Spartae. haec explicuiffe ; | 
rud Beto probus ; quantivis diu ἜΤΗ 


Idem ia PITTA to Lib. I. Cap. III, 74. 


Οὗτος ( Πιττακὸς) perd τῶν Ἀλκαίου 
γενόμενος οἰδελφῶν, Μέλαωγχρον καϑεῖλε τὸν 
v us Axes τύραννον, ΝΣ 

| - LATI 


- 
9 


cos AM s |. 199 
' LATINE, 


| Hic u una cum Alczi fratribus Melanchrum 
Lesbi tyrannum profligavit. 
z - t * 


Idem ibid. pag. »6. 
*Hoowasrroc δέ Quom ᾿Αλκαῖον ὑποχείς 
quov. λαίβόντω καὶ ἀπολύσαντα φόνων. Σνγ- 
γνώμῃ τιμώρίως κρέσσων. 
ες LATINE. 
Heraclitus autem. Alcaeum adferit habuiffe 


prsptivum, liberumque dimififfe, veniamque - - 
fupplicio meliorem dixiffe. 


Idem Lib. JH. Cap. Vv. 46. n. 25. 
᾿Θάλητι dd Φερεκύδης, καὶ Βίαντι Σάλα.- 
ρος Πριηνεύς᾽ Πιτακῷ ᾿Αντιμενίδας καὶ AA« 
κιρρΐος, ᾿Αναξαγόρα Σωσίββιοσ', καὶ Σιμωνίδῃ 
TEM | ; 
. LATINE. 

. Thaeleti cam. Pherecyde (contentio fuit), 
Biantique. cum Saláro Priengo ; Pittaco cum Anti- 
menide et Alczo Ansxagorz cum Sofibio, Simo- 
"Tideque cum Timocreonte, 

ἢ , ldem - 


dispen DURO  -- 
" 


Idem in PirTAco Lib I. (ἀρ. Ν᾿ n. 9. 

Térov ᾿Αλκαῖος zagdmol & μὲν καὶ 
Σ ΕΘ ΈΘΙ ἀποκαλαῖ, διὰ τὸ πλατύσεν 
εἶνα; καὶ ρα τὰ τὸ “πόδε. Xeigo πόδ ἣν 
᾿ δὲ διὼ τὰς ἐν τοῖς πρσὶ. ἐαγάδας , ἃς χει- 
ράδας ἐκώλουν. T ἀύρεκα δὲ, ὡς εἰκῆ γαυ- 
ριῶντω. Φύσκωνα δὲ καὶ Γώστρωνῶ, 
ὅτ, παχὺς ἦν. ᾿Αλλῶ μὴν καὶ Ζοφ có e g- 
σίδαν, ὡς ἄλυχινον. 'AyucvgToy δὲ, 
ος ἐπισεσυρμένον καὶ ῥυπαρόν. 

! LATINE. 

Hune Alczus σαρώποδα, et σάραπον vocat 
, quod latos pedes traheret — Xergorrcóny eurem, 
quod rimss in pedibus haberet, qua wempaódeg 
appellantur, γαύρικα quod fruftra Ántumelceret 
Phyfconem vero et ga(tronem, quod pingue effet 
&qualiculo ζοφοδορπίδαν quoque, quod abíque 


lychno in tenebris ς πατεῖ, — Agafyrtum vero, 
. quod obtrectatoribus pateret, etfordidus effet. — 


JUurtiAWNUSs in Mifopogone 

᾿Ανωκρέοντι τῷ ποιῃτὴ πολλὰ ἐποιηθὴ 

s μέλη "χαρίεντα ) τρυφῶν và ἔλωχεν͵ ἐκ 
τ΄ μορῶν 
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μορῶνι AM δὲ ΠΩ ena "| Αρχιλόχφ. τῷ 
Παρίῳ μᾶσαν ἐδωκε ϑεὸρ εἰς vipgenisas καὶ 
ἡδονάς τρέψαι. 


ι 


PLUTARCHUS ἐν ἐρωτικῷ, 
Καὶ κοιγῇ τὸν Ἔρωτα συνεγραίφουσιν εἰς 
ϑΘεὰς ποιητῶν οἱ κράτιστοι καὶ νομοϑετῶν καὶ 
φιλοσάφων ἀϑρόα, φωναὶ μέγα ἐπαινέοντες, 
Qaoreg ἔφῃ TOV Πιττακὸν ὁ ᾿Αλκαῖος αἱρεῖϑαι 
τὰς Μυτιληναίους τύρανγρν. 


τ à . e 
Idem in Sympof. Lib. VIII. 
Ὅλλ. ὃ δὲ Té à Πιττακὸν ἔφη ἐσροδορ: 
προσειπεῖν ἀλλ' ὡς aMZor τὰ πολλὰ καὶ 
φαύλοις ἡδόμενον συμπότᾳις. 


Idem ἐν τῷ περὶ τῆς. 'Heodóra κακοηϑίας. 

Ti οὖν ὃ B m τὸν γόπον γενξ. ᾿ 

μένος τῶτον dyri τοῦ Πιττακοῦ εἰρισείας | 
τὴν 
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; , 1 1 S , 
φῆν. Axa διηγήσατο φυγὴν (X τὰς μα χᾷς 
τὰ ona ῥίψαντο. 


Idem περὶ μεσικῆς. 

Οὐ ze γὰρ Μαρσύρυ ἢ ' Ὀλύμπε ἡ 
Ὑάγνιδος ὡς τινες οἴονται, ἑύρημα ὁ αὐλὸς. 
οὐ μόνη δὲ inn ᾿Απόλλωνος ἀλλὰ καὶ 
αὐλητής. καὶ κιϑαριΞικῆς εὑρετὴς Q Oecc. 
δῆλον “δὲ ἐκ τῶν. χορῶν καὶ τῶν θυσιῶν de 
προσῆγον Meri αὐλῶν τῷ ϑεῷ. καθάπερ 
ἄλλοιτο καὶ ᾿Αλκαῖος ἔν TUM τῶν ὕμνον 
ἱπορεῖ, . . 


$ 


oce pups 


STRABO Lib. XIII 
Καὶ Ἑλλάνικος δὲ Δέσβιος συγγραφεὺς 
' ψαὶ Καλλίας viv Xanga καὶ ᾿Αλκαῖον ἐξηγι, 
| σαμενος. 


APUD STOBAEUM  ér πενίας Ψόγῳ. 
᾿Αργαλέον πενία κακὸν, ὥσχετον ἃ μέγαν 
Δαμγηφι λαὸν γ οὐμηχιωνίῳ ὀύγ εἰδελφεφᾷ, 

, EATI- 
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. LATINE. 
Grave. paupertas, inzolerabile quae magnum 
Domat populum. cum gerplexitate forore. 


Ex HgPHAESTIONE. 
Ἰοπλόκαμ ἀγνὼ μειλεχόμειδε Σασφοῖ 
SUIPAS. 
in verbo TeruQopon p. 455. 
Καὶ γὰρ Αλκαϊός φησι" παμπαν δὲ 


τύφος ἐκ δ᾽ ἔληγε τὰς φρένας. 


: LATINE. 
Hinc et Alcees i iiquit; : auno vero, riphou 


pen:em ipft adesis. 


—p (Poo m 


Ex auctore proverbiorum. 


— Foren εἰμὶ, αὕτη παῤ ᾿᾿Αλκαίῳ κεῖται 


λέγετομ δὲ καὶ κατοὸ τῶν πυκναῖς GUMQO-. 
ραῖς περιπιπτόντων ἅμα - καὶ εὐπραγίαις. 
παρύσον καὶ τῇ π,τανη τοικῦτο παρέβη πράγ' 
MON ὧν καὶ Ἑλλάνικον μέμνητα», φητὶ Loi: 


αὐτήν 


204 νὰ ὦ 
αὐτήν ὕπο πελασγῶν ἐνδραποδισϑῆναι καὶ 
φάλιν ὑπὸ ᾿Ερυϑραίων ἐλευϑερωθῆναι.' 


* 
* 


Ex eodem. 

Αἱξ φκυρία. Χρύσιγγπος φησιν ἐπὶ τῶν 
τὰς εὐερογεξίας οἰνατρεπόντων τετάχϑαι τὴν 
παροιμίαν ἐπειδὴ 4 πολλάκις τὰ ρἐγγεῖας eC vat- 
τρέπε, ἡ Gil. ἄλλοι δέ φασιν ἐπὶ τῶν ὀνη- 
σιφέρων λέγεαϑα:, διῶ τὸ πολὺ γάλα φέρειν 
, τῶς σκυρίας αἴγας.μέμνητομ ταύτης Πίνδα- 
θος καὶ ᾿Αλκαΐος, 

| |  Ex.eo d € m. 

Ο᾽ Κρὴς τὴν ᾿ϑάλατταν. ἐ ἐπὶ τῶν ἐν oie 
διαφέρεσν ταῦτα φεύγειν προαποιδμένων ἡ 
σαρῳμίος ἐξίν, ἐπειδή ναυτικώτατοι οἱ, Kenw 
τες ἐγένοντο, μέμνηται ταύτῃς καὶ ᾿Αλκαῖος. 


"“- 


SYNESIUS, ᾿ 
ἐν τὼ περὶ ἐνυπνεων. 
Τοσρῦτος ἄρα y8 μὲν ey uos, éztop[2- 
elo δὲ λέξεων τοὺς εἰὐνθρώπους κου ἔχεν » ὡς 
siye 
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sjyots TYyXG οἷ, ἫΝ ται λέγεϊν, οὐκ ἔχοντεῤ 
ὅτι δεῖ λέγειν. δέον αἰπολαύῶων ἑχυτῶν, ὥσπερ 
᾿Αλκοῦῖος τὲ καὶ ᾿Αρχίλοχός » Οἱ δεδαπανή- 
κοασν Τὴν ἐυφομίαν εἰς TOY οἰκεῖον βίον Bett 
da 'Καὶ “Τοίνυν ἢ διαδοχὴ TÀ “χρόνα τηρέϊ 
γῆν μνήμην ὧν T8 ἤλγησῶν , dy Tt ἠσϑησον, | 
ὅτϑ yag. etu Borrürtie τοὺς λόγους ier 
XY , ὥσπερ τὸ γέον Τοῦτὸ δοῷον γένος ἐπὶ. 
| SOME eis Ταῖς ὑποϑέσεσιν Brs érd- 
Qus κατεχαρίσωντο τὸ σφέξερον οὐγαιϑὸν, 

ὥρπερ Ὅμηρος καὶ ΣΤησίχορο, 

EV 
CokINTHUS 

de Dialectis. . 

Διαφέρει δὲ ἡ τῶν Koma» bd ἢ 


| "e κυψέλλας € ἐχρήσατο y Καὶ ἡ Δακῶνων, j 
"sp ᾿Αλκαῖος ἐφύχησεν. ἡ μέν TO! Πρνδώρου 
καὶ Σιμωνίδα καὶ Βακχυλίδου δχαντελῶς 
αἰγνοείται, διὰ τὸ μὴ. δωριεῖς εἶγαι φύσε; τοὺς 


"egrde, ἔχειν 0d μόνην αὐτῶν τὴν διόώλεξιν. 


Apu 


vct 


iir. c IU 
Apud Pindari Scholiaítem 
in Iftthmicis.. 
"Tovroy δὲ τὸν Asc» Ηἰνδαροὶ μὲν 
ej χίθϑησιν ἐξ ὁ ovépuberdg , ws - 'δήλου ὄντος és 
dem ὃ TeUTo εἰπὼν. μόνον δὲ i ἐσημείωτο τὴν 
mier qda " vii αργεῖς, ᾿Αλκαῖος δὲ κοτὶ e 
-— , καὶ τὴν σωτρίδω φύθησιν, ἐκ "Ἄργος 
Ns, Σ-πώρτὴν᾽ : 
Ὡς γὰρ δὴ. 3tord Quay " Aersidwaoy 
ἘνΣπάρτα Ager οὐκ ἄὀπαλμώνον εἰπεῖν, 
'Χρήματ' civi. πόυχρὺο δ᾽ ἐδεὶς ὦ 
Πέλοτ' ἐθλὸς. οὐ δὲ τίμιος. 


| LATINE, 
Ur enin quondam ajühs Alriffdepiuih 
pud. Spararb. dicrum son efficax. yratulije 
Pecusiae (funt ) vir, pauper auzétm wullts 
Eft firenuu:s, an 1n pretio. 


Àpud eubdein ibidem... 


"m Καὶ ᾿Αλκαῖος τὴν δυξυχίαν χειμῶνα | 
καὶ τρικυμίαν λέγει. | 
masliusret itio ᾿ 
Apud 


E dee ou 0 
Apud eundem ibidem. 
Ταῦτα δὲ τείνει εἰς ToUc περὶ "Ajstdiiey, 

καὶ Ἴβυκον» καὶ run Xii , καὶ εἰ raid. 


TOY “πρὸ &UTOU δοκῶσι, {περὶ τὸ παδικὰ - 
exeNicdu. 


À sd eundem in Olympicis. 
᾿Δλκαῖος δὲ καὶ ᾿Αλκμᾶν λίϑον Qoi 
ἐπαιώρεϑαι τῷ Ταντἄλφ. 


Apud δαὴ dem, 
ES ἐξῆν ὁ eios TIS ἣν ἑκάφος τὸ às928 
δέλοντα ἔσετῷ Τὸν γοῦν ἰδόντω.: δ᾽ κλείσαντῶ 
mA » ἄνδρα φίλον γομίζειν id: φρενί" 


LATINE. 
 Udnam liceret, qualis effet quisque; ubi 
(quis ejus ) peétus difcidillet deinde mentem 


| confpexi(Tét , claufiffetque rudàm virum ámicüm 
vxiftimsre non dololó | animo, 


10,98 uiii ὧδ᾽ ἔφη, χαλᾷ ré 
soo 5o ἰ ὄφιν Away, 
'Ev9dn 


208 oM 0 0 .-. 


Ευϑέα "m τὸν éraigoy ἔμεν Xo μὴ 
σκολίω €goxtiv. 


LATINE. 
Cancer autem ita locutus eft, quum ferpen- 
tem chelis prehendiflet. 
Neceffe et ut fodalis rectum fequentur, et 
non obliqua volvat animo. 


, Παλλὰς τριτογένειο, ἄνωσσ᾽ Ὄρϑου τήνδ 
πόλιν τὸ καὶ πολίτας ἄτερ᾽ ἀλγέων τε καὶ 
ςασέων, καὶ ϑανάτων ἀωρὼν οὔτε καὶ πατὴρ 
Ξλούτου μῆτερ Ὀλυμπία ᾿ ἐδωδὴ ἥν Δήμητρας 
ατεφονοῷφροις ἐν αὶ τὴ τε παΐ Διὸς Φερσε: 
φόνη πχρώρετὸν. δὺ δέ τὰν δ᾽ ᾿ἐμρέπετον 
όλιν. | EC | 

LATINE. 

' Pallas Tritonia regina guberna hanc cjvita- 
" tem et cives fine doloribus leditienibus motibus: 
que immaturis, Tuque et pater divitisrum 


mater Olympia cibum Cereris corenigeris in 
Horis, Filia Jovis Proferpina Salve, et bane recte 
adminiftrste civitatem, 

ο΄ 


| Ἕν 
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Ἐν Δήλῳ wer ἔτικτε παῖδα Ara 
Φοῖβον χρησοκόμαιν ἄνακτ᾽ ᾿Απόλλωνα, ἔλα- 
| φηβόλον τ᾽ οἰγροτέραν "Agri á τἀ 
μέγ᾽ ἔχει κράτος, 


LATINE. 


Apud Delum quondam peperit Latona filium 
Pheebum auricomum regem Apollinem, cervorum 
que jaculatricem, — venatricem- Artemin, quz 
mulierdm megnum babet principstum. 


Ἰὼ Πὸν ᾿Αρκαδίας μεδέων κλεδυγῶς 
ἐρχηφ ἃ : βρόμιε, Ἰὼ II&v ἐπ ἐμαῖς εὐρροαύναιο, 
| uic οἱοιδαῖς ἄειδε κεχαρημένος d ἐνικήσαμεν ὥς. 

ἐβελόμεϑα καὶ γίκην ἔδοσων Θεοὶ». φέροντες 
παροὺ Πανδρόσε ὡς φίλην ᾿Αϑηνᾶν. 
, LATINE. 


᾿ἴο Pen Arcadiz inclyte dominstor, faltator 
Brorhie io Pan ad mes gaudia oane carmina exul- 
tang. — Vicimus ut volebamus, et victoriam dont- 
runt dii, afferente a Pandroí(o ad charam Miner- - 
vam, ᾿ 


ΝΣ τς: Ἔν 
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Ev μυρτου κλαδὶ 70 ξίφος Qognao ὡσερ᾽ 
“Αρμόδιος καὶ ᾿Αριξογείτων "ora τὸν τύῤαννον 


ον κγρνέτην, ἰσονόμους τ᾽ ᾿Αθήνας ἐποιησάτην. 


φίλταϑ᾽ Αρμόὺὶ οὕπω τέθνηκας νήδοις δ᾽ ἐν 
μακάρων σὲ φασὶν εἶναι ἵνα idi: ποδώκης 
Αχιλλεύς Τυδείδην Te φασὶν τὸν εῷϑλὸν Διο- 
μήδεα. Ἔν μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος Qogrico 
ὥσπερ “Αρμόδιος καὶ ᾿Αριξογεῖταν ὅτ᾽ ᾿ΑΘη- 
γαίῃς ἐν ϑυσίχις εἶνδρα τύραννον Ἵππαρχϑν 
ἐκτεινέτην. ἄει “σφῶν κλέος ἔσσεται wor 
cay φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδιε καὶ "Agiseytiran ὅτι 
τὸν τύραννον πτἀνέτην , icevoueus τ᾽ Ame 
: ἐποιηδάτην. 


.LATINE. 


In myrti téámá glàdium geftabo bt Harmo- 
dius et Ariítogiton, quando tyrannum occiderunt, 
et Athenas aquabili jure uti fecerunt. — Che: 
riffine Harmodie, nondüm es mortuus; fed ia 
beatorum iníulis te sjunt effe ubi eft éeleripe 
Achilles, ajunt etiam effe Tydiden, ftrennum 
Diomedem. 14 myrthi ramo gladium geftabó 
ficut Harmodius et Ariftogito n cum in facrifici 
(que fiebant) Minerve virdm tyrannum Hip 
parchum interfecerunt, — Semper gloria γε πη 

| ; ' er 
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erit per terram , chariffime Harmodie et Ariftogi- 
ton; quis tyrannum occidiílis , et equabile jure 
Athemaat  feei ftis. 


[AES 7] 


Ej9« λύρα καλὴ γενοίμην ἐλεφαντήη, 
Καὶ με καλοὶ “παῖδες φοροῖεν Διονύσιον ἔς 
ἘΠ᾿ ὠπυρον καλὸν γενοίμην μόγα χρυσίον, 
Ku) ae καλὴ γυνὴ φοροίη κωϑαρὸν ϑεμένη, 
ἜΣ, γόγ. ΄ 
£x 
LATINE, 
Utinam lyra pulchra forem eburmea, | 
Er me pulchri pueri ferreut ad. Diomjfiacum 
— Urivam pulchrum e[fem "ingens aurum, iguem 
τς WOB expertum 
E: we —psicher mulier gellaret , puram quae 
sndluijet "mentem, 


Ls καὶ βαλωνεὺς ταυτὸν ow! à ip- 


| gredéoos ἔϑος 
B ταῦτα multo vóvr' ὠγαϑὸν τόντε 
κακὸν Ma. 6ὃῸ6. 
Ο2 LATE 


ἷ 4212 " : nM 
LATINE. 
Meretrix et. baluearor. eundem habent perpei3o 


morem, 


| dh iani olio , et died et ivo lavant 


'— Σὺν μοι πῖνε». inis » συγέρο cvssQanm: 
. ecger, 
| zo μοι aic padre σὺν coQgmi σω- 
φρόνει. 
LATI NE, 
Mecum bibe, secum pubertatem tranfige, 
. mecum eflo amater , mecum coronas; ge/Ta ; 
Quum infaniam , una mecum inani; cum ero 
senis compo: , mentir inecum "ΑΜ SM pOr: 


i u d. 
Ὑσὸ παντὶ f σκορπίας ὦ ἑταῖρε 
Es ᾿ ὑποδύεται 
oet μή ce βάλη τῷ δ᾽ ἀφανεῖ πῶς 
| | ἕπεται δόλος. 
LATINE. 
Sub omwem lapidem feorpius o fodalir fabrepir, 


Cave me τε feriat. ' Td emim quod'eft. im ze- 
nebris , adjunctum haber omnem dolum. 
Aliud. 


ET -—— 0 ..213. 

| Aliud. | 

"A ὕς τὸν βάλανον τὸν μὲν ἢ ἔχει «τὸν δ᾽ 
ἔραται λαβεῖν" | 

ue “παῖδα καλὴν Τὸν μὲν ἔ ἔχω, τὸν 

᾿ à à ἐρώμοι λαβεῖν. | 


LATIN E. 
Sus gendew, aliam quidem habet , aliam autem 


- ''  eptat accipere: 
Eco quoque puellam pulchram, aliam quidem 
habeo , aligm agtem cupio accipere. 


Aliud. 
"En γῆς χρὴ "ob πλέον, 
Ἐῆτις δύναιτο καὶ παλάμην ἔχον 
ἐπεὶ δὲ κἂν πόντω γένηται, - 
τῷ παρεόντι σρέχειν οὐνγκη. 


| LATINE. 
E rerra oportet explorare navigationem, 
'Si quis poji it, et induflriam habear, 

4: poftquam i im alto fherit, 
E deo qui. aphft currere id medf. 


4 


* 


: | IsAcius 


* 


414 "EN CUM 


IsaciUs TzzTZES - 
$n Lycophronem. 
2 "Ori οἱ οἰνωθέντες-: τὰ τοὺ «λογισμοῦ 
ἀπόῤῥητα me ὅϑεν κοὶ ὁ ᾿Αλκαῖος 
φησ ΝΣ ! : : 
. Oves γὰς debe δίοπτρον. 


^ 


EusTATHIUS 
in Homerum, | 
᾿᾿Αδμήτου λόγον ὦ ᾽ταῖρε m ; τοὺς 
ὐγανοὺς φίλει, 
Τῶν δειλὼν d ὁ ἀπέχου, yves ὅτι δειλοῖς 
| 
----- ἜΣ . | P | 
Idem in Iliad, 39. 
Bhrxgiy γὰρ τὸ donde, dx "Αλκαζος" 
Βληχρῶν. οἰνέμων εἰχείμωντο πνοαΐ, 


ddém in oàyft 6. 
lir, μυνάμενος ἄλλο νοήμα, ἡ 


" dem 


| ——:. ^ ag 
ldem in DioNv s1 UM. ) 
Ἕτερον δέ φασιν chou τοῦτον τὲν Ἡρα.- 
πλέα. παρὰ Σκύϑαις βασιλέα φῶν τόπων, 
ὃς ἠράσθη Ta τῆς lpreyevelocs πεμφϑείσης ἐκεῖ, 
1» » , 39 διε ἡ“ € 
X065 EMBIVEY ἐπιδιώκων, ἐξ οὐ δ τόπος , AX 


Ἅεμον οἱ dd τᾶτο λέγοντες παραφέρουσιν pare E | 


 TvQU Τὸν. ᾿Αλκοῦῖον biadéin 
᾿Αχιλλεῦ ὃς τᾶς σκυϑικῶς μεβέεις. 
| S CER "3 ] ) 
. Ex &8uctore Proverbiorum 
: Xenuar ἀνήρ. αὕτη ἀποφϑεγματική $i 
ég Tiv 09 τὰ παραγγῥλμωτα τῶν ἑπτὰ σοφῶν. 
μέμνηται αὐτης Πίνδαρος. ᾿Αλκαΐος δὲ ὁ “ποιῃ- 
TZg ἡπὸ ᾿Αὐστο ημοῦ TU Λαλέδαιμονίο icu 
elgsi dou ταύτην φησί. ἝΝ geo 


THEOCRITI SCHOLIASTES, 
(0 MyLLVIL vb 6g. . 
"Avi9uwoy. Εὖἶϑος ὥνθους τὸ αἰνήϑινον. | 
' ξνηθίνοις δὲ ἐχρῶντο oregéiios, οἷς Altos 
καὶ TM 


πο τ e ] 
: él Idem 
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Idem ibidem. 
Αλκαῖος πε 
Ἐὖρος καλλιστος. πποταμῶν. 


NR n 
! 


' APPoLLONII RHoptt 
SCHOLIASTES,: 
| in Lib. IL . - 
Agra κρήνῃ περ Κύζικον ἧς κοεὶ 
᾿Αλκαΐος μέμνητον καὶ — er: Δο- 


Avia ἐστί, ες φΦ 


hs 


Iddem in Lib. IV. 

AME δὲ Karo và αὐτὰ ᾿Ακουσιλαζο | 

λέγει τοὺς φαίακας ἔχεν τὸ NS ἐκ τῶν 
στο γόνων φοῦ οὐρωνοῦ. ᾿ 


SOPHOCLIS SCHOLIASTES, 
in Oedipum Tyrannum, 


“Ανδρες γὰρ πόλις καὶ οὐ τείχη. 


᾿Ανδρες πόλεως “πύργοι οἰρήιοι: 
᾿ ü ν᾿ 
Ἢ |. ldem 


| —me: " 211. 


- 


Jdem ibi idem. 
"EMdta δὲ [^ ἐν. -— δίῳ 
φοβερόρ. 


" : 


EBENE ΕΘ ΞΡ ΕΘ ἢ 


. 1dem in Dedipum Col. 

Τοῦτο δὲ καὶ παροιμιακῶς λόγει. ὅτι 9, 
ϑυμὸς ἔσχατον yngéoxer λέγει δὲ dud. τοὺς 
πρεσβυτέρους, ὅσω γάρ γπεδαπασι , Τὸν 
ϑυμὸν ἐῤ dnpevéereqo ἔχουσ". καὶ AN 
ὡς λέγομεν , οὐ κατοὶ κοινὸν αὐτου ὶ i μι: 
γήσκεται. | 


n—— μα μη " 


EX Hzs10p1 SCHOLIASTE. 


ER εἴποις TOÀ ϑέλεις, κούσορς τά. ᾿ 


Ex eodem in TiespeMu | 
Τὴν ὕδροιν ᾿Αλκαῖος δὲν ἐννακέφαλον 
Σιμωνίδης δὲ πεντηκοντακέφαλρνε. 


.. .£$ | .-. AéRASTO 
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"ARISTOPHANIS SCHOLIASTES, 
iv con£. 

᾿Ανϑρωπ᾽ ὅτου ὁ χυζω παρὰ τὼ 
᾿Λλκαῖου. 
— οὗτος καὶ μαπόμενοῦ vi τὸ μέγοο 
de 
Τάχα τρέψεις 3 Tiv πόλιν οἱ δὲ ἔχετοο 
(mae. 
Idem ἐν quoi | 
Ὄρνιϑες τίνες οἵδε. ὠκεανῶ «dg ατεῷ 
gregi ἦλθον , Πανέλοπες σοηωλέδειροι 
indio | 


- : - 


Idem Ibidem, - 


"Ori, TG διαβάλλεται, χρῶνται ἐσὶ 
τοῦ υ ἐξαπατᾶν, ὡς καὶ [Αρχιππος ἐν πλούτῳ, 
ἔςι δέ μοι κωλῶς ἠρλώρδς εἰρεμένή, τὸν γοὲρ 
egere διαβαδοῦμαι τήμερον. παρόμοιον δὲ ὃ 
wai τὸ Ὁμηρικόν' παραβλήδᾳν οἱ οἰγορεύων καὶ 
παραβαλλεταί - ι΄. 

jew. ul BE 
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£x APSCHYLI SCHOLIASTE, 
ἐν ἑπκτὼ ἐπὶ Qi as. — uu 

"Οὐδ᾽ ἑλκοποιὼ etc. TàUTO T&Q AM 
xoig BiguT ot , g Trax) TÀ ἐπίσημα ὅπλον | 
οὐδὲ αὐτὰ καϑ' ἑαυτῶ δύνωμιν ἔχει, εἰ μὴ 
ἄρα e φεύγων αὐτο» dive ἔχη $a καὶ 
γεναῖος 9. 


» In ArcAEUM. 
EX M»fcho in Bionis epitaphio. 
Οὐ τόσον ᾿Αλκαίω πέρι μύρατο Mofes 
: ut 


ww 


. In cundem. 


Ὧν Μυτιληναῖος μϑν ἔην γεγωρώτερος, dios, 
᾿Αλκαῖορ, πρότερος ἠχικὸς αἰολίβος. | 


In eunde m. 
Ἑαὶ : iQos ᾿Αλκαίοιο, TO, πολλοῖκις αἷμα 
Τυροζένων, 
Ἔπεισεν, ποτρης ϑεσμια ρύομενον,, 
| 2*3 


nn οὶ εοερησιμυν αὐπιυοπαλμδυυποτυνιαστενν 5 
TESTIMON!A zr JUDICIA 
SCRIPTORUM LATINORUM 


. pE 
^A L C & E 0. 
Οὐεε ιν πον 


. de Nat. Deor. Lib. 1. Cáp. 28. 

. Deinde nobis, qui, concedentibus 
philofophis antiquis , adolefcentulis delec- 
. tamur etiam vitia faepe jucunda funt. 
Naevus . in articulo pueri delectabat Al» 
caeum. at eft carporig macula, naevus. illi 
. tamen hoc lumen videbatur, 


. Idem Tufcul. Queeft. Lib. TV. Cep. 35. 


Quid denique homines doctiffimi et, 
fümmi poétae de fe ipfi et carminibus "d 
et cantibus ? fortis vir in fua republica 
cognitus , quae de juvenum amore fcripfit 
 Alcagus. | 


“ΞΕ ὕὕὕὕΡὕὕ- 
mE Hon^4- 


" ἢ αι: : . 22K 


|! HoRaT1USs, 
Carm. Lib. 1. Od. 33. v. 1 - ra. 


: "Pofcimus, ἡ quid vacui füb umbra 

. (Lufirus tecum, quod et hunc in annum 
᾿ Vivat, et plureis: age dic Latinum 

| Barbite carmen, 


- 


« Lesbio primum modulate civi: 
Qui ferox bello, tamen inter arma, 
Sive jactatam religarat udo 
Littore παν τὴ: 


Liberuni, et Müfas Veneremque, et illi - 
Semper haerentem puerum canebat: 
. Et Lycum, nigris oculis nigroque 


Crine decórum . — , 


Idem Carm. Lib. IT.4Dd. τ, 
Quam pene furvae regna Proferpinae, ὁ 
Et judicantem vidimus Aeacum, | 
Sedeisque difcretas pilorum et 

τς Aeglis fidibus querentern, 
᾿" ᾿ . Sappho 


| Sapplio puellis de popularibus: 
Et te fonantem plenius aureo; ^ 
Alcaeo. plectro dura nàVis, - 
Dura fugae mala, dura belli 


Idem Carm. Lib. IV. Od. o, v. 5. 
Non, fi priores Maeogius tenet. 
Sedeis Homerus, Pindaricae latent, 
- Ceaeque, et. Alcael minaces, 
* Stefichorique graves Camoenae, 


- Jdem Epift, Lib. 1. Ep. XIX, ad Mece- | 
natem v. 28"fqq. 
j Temperat Archilochi Mufam pede maf. 


| cula Sappho, : 
Temperat. Alcaeus:; fed rebus et ordine 
ΣΝ . Wilpar, . 


Nec ἊΝ quaerit, quem "verfibus 
| oblinat atris, 
Ne fponfae. laqueum famofo. carmine 


nectit. 
t * Idem 


Idem Epift. Lib. ll. Ep. H. ad Julium 
Florum vf. 99. 

 Difcedo Alcaeus puncto illius; ille - 
, rneo quis? 

? j : T ia 

'" ÜÓvipiUs, 

. Heroid. Ep. XV. vf. 29. 30. 
Nec plus Alcaeus, confors patriaequs- 
. ! lyrseque, —— 
Laudis habet: quamvis grandius 

ille fonet. 


QuiNCTILIANUS, 
Inftit. Orat. Lib, X. r. 

Alcaeus in parte operis aureo 
plectro merito donatur, qua tyrannos in- 
íectatur: multum etiam moribus confert: 
ih eloquendo quoque brevis et magnificus, 
" et diligens, plerumque Homero fimilis, 
fed in lufus etamores defcendit, majoribus. 
, tamen aptior, 


VALE- 


Ν 


€ τῶ 
VALERIUS MAXIMUS, 
'Lib. iV. Cap. I. de Moderatione, 


[d 


.Pittacl quoque ΠΕ pectus 
inftructum, qui Alcaeum po&tam, et ama- 
ritudine odii, et viribus ingenii adverfus 
. fe pertinaciffime ufum, tyrannidem a civibus 
delatam adeptus, tantummodo quid in op- 
primendo poffet, admonuit, 


^ 
- 


PRISCIANUS. 

In femininis etiam Alcaeus mH, 
pro, véaris , pofuit et TAeopommus xen, 
o χαρης. 


 SoLiNUSs. 

οι — ingenia Afiatica inclyta, per gentes 

fuere. Poétae Anacreon, inde Mimger- 

mus, deinde Hipponsx, deinde Alcaeus» 
inter quos etiam Sappho. 


NE i ud - : 
Ast. 


y ἘΣ... 28ς 
ATILIUS FORTUNATIANUS. — 
Qnod metrum Alcaeus fic ordinavit, 
homo in muficis exercitatiffimus. 


) 

PonPHYR!O in ) HoxaTIUM, » 

Alcaeus bellicas res fcripfit, et navi- 
gationem fuam, cum a tyrannis Mytilenen- 
mes pulfus eft. : 
Idem sd Horat. Cart», lib. IV, 
| od. 9 vf. 3. 
En Minaces gutem Alcaei . Camosnae: 
dicimtur, quoniàm &deo amarus fuit, ut 
aufteritate carminis (πὲ multos civitate 
ejecerit, j 


Idem ad Horst. Carm. Lib. 1. . 
Od. X. vf. 1. ' 

Hymnus eft in Mercurium «b Alcaeód 
lyrico pota (ad v. 9.) Fabula autem haec 


ab Alcaeo ficta, 
ud 20 ἊΝ 


" | 


a 


Idem ad Horat. Sermon. Lib. II. 
. Sat. I. vf. 30. 
Ariftoxeni fententia eft ille enim in 


fuis fcriptis oftendit Sapphonem et Alcaeum 
volumina fua loco fodalium habuiffe. - 


C"ACRON 
in Horatium. 
. Alcaeum dixit, qui fuit de Lesbo in- 
fula. Hic etiam res bellicas adverfus 


, tyrannos geffit, et Pittacum ὙΠ ΠΘΡΆΒΈΣΙ 
victum expulit. 


, Idem. 

Alcaeus nomen po&tae eft lyrici, a 
quo et metrum Alcaicum dictum eft: qui 
res bellicas et navigationem fuam fcripfit, 
dum ἃ Pittaco tyranno: civitatis fuge pulfus 
effet; eo quod Mytilenenfibus amorem liber- 
tatis fuaderet, quos poftea collecto exer- 
, €itu, fuperavit. 


ecu ERROREM 


Sirrata, 


w 


Errata. 


Pag. 7. lin. 2. pro ὡδαῖς leg. «dic. 

-— IE. — f. — pracipuus — praecipuus! 
(— I13. — 7. 8. €. — crcbas — crebras. ; 
— I6. — not 7.8. e, — Antonins — Antonius. 
— 17. — 4. 4. €. — Sopphonis — Sapphonisy 
— ——3 a €, — Saphronis — Sophtronis, 
-— 12. — $. — — periffie — periiffe, 

— — — 6. — — exítiti — exitii. 

— 6. — II, — — in fufpicere — ira füfeipere: 

— 49. — 4. — — afhiciatur — sfliciatur, 

— 50 — $ — — Myrfilii — Myrfili, 

— 53 — ext, — τὸ horids — horrida, 

— 64 — 3 —,— potnm — potum. , 

“- 765 —7-—— Atti — "Age, ——— 

τ 83 — 6 — — "vero — ἐγίνετο, 

— 86 — τι 2. — — erübes eunt — erube(cunt 

ec 90 — IO -- — fcrlbatur — faribatur.. 

-— ib. “τ 4 — τὸ facam — faciam. ΄ 

— 9I — 4 — — μόχϑεντες μεγαλὴ — pexe 
ϑεύντες μαγάλω: 

d 93 —10-—— δὲς “ὦ TES. 

— 102 — 7 — — Κερίαριον — Κχάριον. ^ c 

- 109 — I4 — τ occiflo — occiío. ᾿ 

T EHE ἐχῖς πα πὶ μωτε c prre. | 

“ας ---ὁ..-...- Πιρϑαρὸς — ως 

“122 — Q — — H6 — D 

-—— 213 “- J — — τὸν μὲν ἔχω, Td. — τὴν 

ἐν ἔχω, τῆνι 
ΞΕ 21ς —7*6— "AeisoSijuos - - ᾿Αριστοδήμοι, 


——— 


 iietifbe Inte in Sf C Deb SBerlage, 


ΔΛισωπὲ μυϑοι. Xecpt δ. bun, mtt ecflácenben 
Sism.rfu gn, πὸ Gnem  griedi(d roeutfcen 
S5ortre uter vou S. D. Dàdolüng. 14 x. 

dariflopheni; Nubes, iterum in ulug lectionnm e 
Brugckians recení. ediuit C G. 3chirz. τὸ Git. 

me Acharneníes grecz , edidit, varietate le&, 
enimadyerí. VV. DD, iuisque nec non indice 

"vnocab. ihftruxit 1.6. C Hepfner. P. 1. 10Gr. 

Kuripidis Iphigenia in. Aulide grace, recentuit 
ccmment. illuftr. indicemque verb. difficil. 
aujecit f. 6. C. Heptner.. ^ — 1 X6lr. 4 Gir. 

- tragediz Pheniflz, cum ichol graec, e recenf, 
V ;|]kecarii ed indic, verbog adj. Schutz. :8 t. 

Enkhii Pamphili - hiftoria ecclefisitica , Libri X. 
ejusdem de vits Confítant.— Libri IV. grzcz 
textum  recenf, notasque max. partem crit, 
adjecit F. A. Stroh, T,1, Sv. 1 t6[e. 16 Gir. 

TIxxarpatg περι avrigeov, "Dotápbatus von ute 
giu SDegebepheiten; mit artedbifdy ; beutfdett 
SBottteaiflez, vog y. Ὁ. I:Büdbling. — 10 Or. 

pbévets 2le(opiíde fabeim, ü^erf Gt u. mit er£lár, 
Xnmert, 6e. feire' oon Sy. D. Büdbling. (3 Gr. 

Tareroc Φαίδων, ἡ περι ψυχῆς, Platos Phedon, 
oder. von der Vnfterbllchkett det Seele; mit 
dén vorzüglich(ten E;l&áuterungen der berühm- 
teíten Ausleger, von Joh. Dev Büchling. 18 Git. 

YDatovot Qaidwy. in uíum le& edidit I. D. Büch. 
ling (tlo$ dtiecifdber frt mit Diccenten) καὶ Aic. 

e— 9 ibid. fine accentuatt, ed; S, G Wald. 8 Sv, 

Schütz, Chr. Godt, Ghreftomathia graca, ad ufum 
leetior gm adornata. Pars (- HT, 1 $5lr. 12 Gir, 

eybel, M. Ὁ Α Paetriftifche Chreftomathie sus 
Eufebius, Sacrstes und Sozomenus, alg Fin- 
leitgpg in die LeOQire de. Kirchenviíter. 10 Gir. 

Ticopira] moral, Charged. gricch. mit ecklgr. An- 

, ferk. ἃ. gr, deutích. Regift. v. Büchling. 16 8t. 

e baffribe von bemíelóen 155 Deutite überf. 6 Ot. 

qreliian; Phl. opufe. grec. οἱ θὲ, ed. F.Frasz.13 Oc. 
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